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RAIDER
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
! 030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
! 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
l 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
‘ 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
f 030136 | R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
‘ gl 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Pro

Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo

030139 | Rpp-scs20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo

030140 RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucToneT 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20

% d*"“‘“‘“‘u
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Art. No. Item Description
075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
e 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
j 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
T
075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219 Set
030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No. Item Description
@ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
M 030224 | R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Se
RDP-SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
= =
Bz 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Batepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusta RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’/ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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WITHOUT BATTERY AND CHARGER
BE3 BATEPUA U 3APAOHO

BG/ N306p HU er TN

1. MyckoB NpekbCBay.

2. Pexella Bepura.

3. Bogeuia wwimHa.

4.MpennaseH kanak /3a 6esonacHa paboTta Ha pexellaTta Bepura, CpeLLly pasnpbCckBaHe Ha NeTALM YacTuum, npax/
5.Cuctema 3a 6bp30 6e3knovoBO ONbBaHe Ha Bepurata

6. ByTOH 3a NnpeanasBaHe OT HEBOJHO BKIOYBAHE

7. OCHOBHa pbkoxBaTKa C MEKO MPOTUBOMTH3raLLo NOKpUTHE

8. MNpegnasuten 3a pbkata

EN/ Depicted items:

. Trigger switch.

. Cutting chain.

Guide bar

. Safety guard/ for safe operation of the cutting chain, against splashing of flying particles, sawdust./
. Tool-less chain tensioning

. Button to prevent accidental switching on

. Soft grip main handle

. Hand guard

© N oA WN 2
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3Hauu 3a 6e3onacHocT: (Safety Symbols)

Mpean paboTa ¢ MalLumHaTa NpoveTeTe MHCTPYKUUnUTE 3a ynoTpeba.
Read operating instructions and make certain you understand them thoroughly before
using the machine.

BuvHaru pabotete ¢ aHTUOHM, NpeanasHn ounna unm
Macka 3a nuue 1 npeanasHa kacka.

Always use approved helmet, hearing protection, safety
goggles or face mask.

PaboTeTe ¢ 6e3onacHo paboTHO 06nekno.
Protective clothing must be worn.

PaboTeTe ¢ npegnasHun 00TyLIN C AOMBIHUTENHO 3aLLUMTHO NOKPUTUE, MeTanHn 6ombeta un
rpandepHo xoanno.

Protective footwear must be worn. Approved safety boots with protective reinforcement,
steel toecap and non-slip soles.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHu pbkaByLM C AOMBIHUTENHO 3aLLUTHO NOKPUTHE.
Safety gloves must be worn. Approved gloves with protective reinforcement.

Mpepnassarite MalumHaTa OT AbXA W Brara.
Do not expose saw to rain or moisture.

BHvMaHue! AkymynaTopHUTE pe3ayky ca ornacHu MalmvHu! HeBHMMaTenHarta unm
HenpasurHa paboTa ¢ TsiX MOXe Aa A0BeAe A0 CEPUO3HU TENECHU NOBPEAMN UM CMbPT.
CAUTION! Garden pruners are dangerous! Careless or improper use can result in serious
or fatal injury!

PO OO

BHumanme! OTkaTbT ce nopax/aa BHe3anHo u 6e3 npepynpexaeHve. Moxe aa e Tonkosa
CUIeH, Ye Aa 3anpaTtn BEPWXHMSA TPMOH Ha3aj kbM oneparopa. [pu BbpTALa ce Bepura
TOBa MOXe Aia NPUYMHU Cepuo3Ha TenecHa noBpeaa u opu cmbpT. Onepatopute
3abMKUTENHO TPAOBa Aa ce 3ano3HasT C NPUYMHUTE 3a oTKaTa, 3a Aa 6baaT BHUMATENHN
n na DANGER!

Kickbacks occur suddenly and without warning. A kickback may be violent enough to throw a chainsaw
back at the user. A running chain can inflict severe and even fatal injury. It is imperative for users to be
familiar with the causes of kickbacks in order to exercise the proper care and use working techniques to
prevent kickback.
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BG OpuruHanHa MHCTpyKuwMs 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHnst 3a Mokynkata Ha MaluMHa OT HaW-Obp30 pasBMBalLlaTa Ce Mapka 3a enekTpU4ecky,
6eH3nHOBM 1 NHeBMaTM4HKM MawmHu - RAIDER. MNpu npaBunHo wHcTanupaHe u ekcnnoataums, RAIDER ca curypHu
W HagexaHu MalmHu n pabotaTta ¢ Tax we Bu goctaeBn uctuHeko yaosoncteue. 3a Bawerto ynobctso e usrpageHa u
OTNMNYHa cepBu3Ha Mpexa c 45 cepBu3a B usnarta cTpaHa.

lMpeou poa v3nonsearte Tasn MallvMHa, MOMs, BHMMATENHO Ce 3ano3Hante ¢ Hactoswara “UHcTpykums 3a
ynoTpe6a”.

B nHTepec Ha Balata 6e3onacHoCT v ¢ Lien ocurypsisaHe Ha npaBunHata i ynotpeba, npoyeTeTte HacToAwmTe
VHCTPYKLIMM BHAMATENHO, BKITOYUTENTHO NPenopbKUTE 1 NpeaynpexaeHnsTa B TxX. 3a nsbsirsaHe Ha HEHYXKHU IPeLLKu 1
VHUMOEHTH, BaXHO € Te3W MHCTPYKLIMM a OCTaHaT Ha pa3nonoXeHue 3a 6baeLlmn cnpaBku Ha BCUYKW, KOUTO LLie nonssat
MalumHaTa. AKo st npogaaeTe Ha HoB cobecTBEHUK To “VIHCTpyKuusiTa 3a ynoTtpeba” Tpsbea fa ce npefaae 3aefHo C Hero,
3a Ja MoXe HOBWsi Mo3BaTtes Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepK 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUuMTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcrnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH MpeacTaBuTeN Ha Npov3BOAMTENS U COBCTBEHMK
Ha TbproeckaTta mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHune Ha cdumpmata e rp. Codmsa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246,
Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Ot 2006 roguHa
BbB (pupmaTa e BbBedeHa cuctemaTa 3a ynpasrneHue Ha kadectBoTo ISO 9001:2008 c obxsaT Ha cepTudukaumaTa:
Tbprosusi, BHOC, U3HOC 1 CepBU3 Ha MPoecnoHanHn 1 xobu enekTpuyeckn, MHEBMATUYHN N MEXaHWYHN UHCTPYMEHTU U
obwwa xenesapus. CeptndmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHu4eckun AaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eavHMLa
Mopen - RDP-TBCHS20
AkymynaTopHa 6esyeTkoBa pesauka
HanpesxeHnne vVDC 20
Ob6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-! 5400
Bpoi Ha BogewnTe 3BeHa 6p./pcs 46
Crtbnka Ha Bepurata inch “ 1/4
[ebenvHa Ha BogelnTe 3BeHa Ha Bepurata inch* (mm) .043” (1.1 mm)
Macno 3a Bepurata - EP90
CkopoCT Ha Bepurata Ha TpuoHa (6e3 HaToBapBaHe) m/s 5,0
MpenopbynTENHN ObMKMHM Ha BoAeLlaTa LWnHA mm, inch 20cm (8”)
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MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yka3aHWsl. Hecna3BaHeTo Ha NpuBeAeHUTe Mo-40MNYy yKasaHus Moxe fa fosene A0
TOKOB yAap, noxap u/unu Texku Tpasmu. CbxpaHsiBanTe Te3n yKkasaHUsi Ha CUrypHO MSCTO.

Be3onacHa ekcnnoaTtauus Ha aKyMyJiaTOPHU pe3avKu.

Mpepynpexaexne!

Ha nuuata He3anosHaTH C TEKCTa Ha MHCTPYKLUMSATA He ce pa3peluaBa ja M3nonssaT MaluvHaTa.

Pesaykata moxe aoa 6bae ynotpebsiBaHa caMo 3a psidaHe Ha AbpBecuHa.

MoTpebuTtenat noema Lenus puck B crydai Ha ynotpeba Ha MalumHaTa 3a Apyru Lenv ocb3HaBaiiku, 4e ToBa MoXe
na 6bae onacHo.

Mpon3BoaUTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLETM NPOM3NM3aLLM OT HENpaBUIHATa eKCrnoaTauus Ha akymyrnatopHaTa
pesayka.

Pa6oTHO mAacTO.

Ha paboTHoTOo MsicTO crefBa Aa ce nogabpxa ped n aa ce ocurypu obpo ocseTneHuve.

Be3nopsabkbT M NOLWOTO OCBETNIEHWEe MoraT da [oBeAaT [0 HELacTHW cryyYau ocobeHo npu ynotpebarta Ha
aKyMynaTopHM pe3ayku.

[a He ce gonyckaT Aeua n CTpaHW4HKU HabnogaTtenu Ao paboTHOTO MACTO.

HeBHuMaHueTO Ha onepaTopa Moxe Aa foBefe A0 3arybarta Ha KOHTPON BbpXy MallMHaTa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpuyeckn Tok.

MpennasBante malumHaTa oT AbXA U BNara.

MpoHukBaHeTO Ha Boda B MalLMHaTa NoBWLLABA ONAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

Jlnyna 6esonacHocT.

TpsibBa fa ce n3nonaeaT NMYHKU NpeanasHy cpeacTsa. PaboTeH ralleprsoH, npegnasHy odvna, npeanasHy obyBku,
npepnasHa kacka, aHTMOoHM U pbkaBuuW. M3nonssaHeTo nNpy onpefeneHy yCroBusi Ha NpeanasHu cCpeacTsa Hamansisa
pyvicKa OT TenecH! yBpexaaHus.

He HapueHsiBaviTe cBOMTE Bb3MOXHOCTU. TpsibBa npes3 usanoTo Bpeme Ja ctoute cTabunHo 1 Aa nasute paBHOBECKE.
ToBa ynecHsiBa KOHTpOna Hafj MalluvHaTa npu HenpeaBuaeHN cuTyauum.

He ce pa3peluaBa HoceHeTo Ha cBO6OAHO BUCALLM Apexun unn buxkyTa. Kocata, ApexuTe n pbkaBuumTe TpsibBa Aa ca
[arnede oT ABWxeLLuTe ce YyacTu. CBo6oaHO BUCALLMTE Apexu, BuxyTaTta 1 kocaTa MoraT [ja ce 3annetar B NOABUKHUTE
yacTtu.

TpaHCNopT 1 CbxpaHsiBaHe.

MpeHacsaiikm MallmMHaTa TpsbBa Aa U3KMNYNTE MalLMHaTa U Aa CROXWUTE NpeanasHus KOXyX Ha pexellarta Bepura.
MpeHacsiHeTO Ha BKIOYEH U He3alWTeH ypen MoxXe Aa AoBeAe A0 TENECHW yBPexXaaHus.

PesaukaTta TpsibBa fa ce npeHacs,, KaTto ce AbpXK 3a pbKoxsBaTkaTa. [fbp>KaHeTo Ha MalunHaTa 3a Apyrn mecTa He e
CUIYPHO U MOXeE a NPUYMHM HapaHsiBaHWSI..

MawwHata TpsibBa ga ce npoepsiBa. lNpoBepsiBaiiTe 3aKkpernBaHETO Ha MOABWXHUTE €NeMeHTW, Janu HsMa
nospefeHn yactu. B cnyyan, ye 6baaT KOHCTaTMpaHu noBpeaw, HeobxoauMo e Te Aa ObaaT OTCTpaHeHu npeau
ynotpe6a. HenpaBunHUST HaUMH Ha NOAAPBXKKA Ha MallMHaTa Moxe Ja GbJe NpuyrHa 3a MHOMO HEeLacTHU Cryyau.

Pexeluata Bepura TpsioBa Aa 6bAe uMcTa u ¢ ocTpy pexeluy pbbose. PedoBHOTO OCTpeHe Ha Bepurata Hamansisa
pvicka OT 3aknelLyBaHe 1 ynecHsisa paboTara.

BesonacHocT npu paboTa.

Bbaete KOHUEHTpWUpaHuW, criedete BHMMATENHO AEWCTBMSITa CUM M MOCTbMNBaWTE NpeanasnuMBo U pasymHo. He
M3Mnon3BanTe akymynatopHaTta pesayka, korato cTe YyMOPEHW WUnu Nog BIMSHUETO Ha HAPKOTWMYHW BELLECTBA, ankoxor
Wnu ynomeally nekapcraa.

EnuH mur pascesHocT npu pabota ¢ MaluvHaTa MoXe Aa MMa 3a NOocneacTBrUE U3KIMIUUMTENHO TEXKU HapaHsBaHUs.

M3bsirearite onacHocTTa OT BKMOYBaHE Ha MalUMHaTa 3a psidaHe Ha AbpPBECKHA MO HEBHUMAaHMWe.

M3bsareante HeecTeCTBEHWUTE MOMOXEHUSA Ha TsAnoTo. PaboteTe B CTabunHO MOMOXeHWe Ha TAMOTO U BbB BCEKU
MOMEHT noaabpxainTe paBHoBecue. Taka Lie MoXeTe [a KOHTponupaTe malumHaTa no-gobpe v no-6esonacHo, ako
Bb3HWKHE Heo4akBaHa CUTyaLms.

CbxpaHsiBaviTe akymynaTopHaTa pe3ayka Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Aa 6bae gocturHata ot geua. He gonyckante
na 6bae n3nonseaHa oT nvua, KOUTO He ca 3ano3HaTh C HauvMHa Ha paboTa 1 He ca NpoYenu Tean MHCTpyKuuK. KoraTo e
B pbLETe Ha HeONWUTHK NoTpebuTenu, MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBa Moxe Aa 6bae N3KMIYNTENHO OnacHa.

Moppbpxante mawmHata rpwxnueo. MNpoBepsaBanTe ganv NoaBMKHUTE 3BeHa (PyHKUMOHUpAT 6e3ykopHO, Aanv He
3aKNMHBAT, Janu MMa CUYyneHu Unu noBpeaeHn AeTainu, KOUTO HapyllaBaT Unu U3MeHAT PyHKUMUTE Ha pesadykaTa.
Mpean pa s u3nonseate, ce Norpwxere NoBpefeHWTe AeTanu ga O6baat oTpeMoHTMpaHu. MHoro ot TpydoswTe
3r10MONYKM Ce AbIhkaT Ha Hefobpe noaabpXKaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.
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Hwukora He ocTaBsiiiTe MalumHaTa, npean paboTHUSIT MHCTPYMEHT fa Cripe HambfIHO BbPTEHETO cU. BupTawmsT ce
VHCTPYMEHT MOXe [a [Jonpe A0 NpeaMeT, B pe3ynTaT Ha KoeTo fa 3arybute KoHTpon Haj MaluvHaTa.

PenoBHO nouvcTBaiiTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOPU Ha pe3adkara.

He wn3nonseaiite mawwuHata B 6nn3ocT A0 necHosananumu matepuanu. JleTsiwm uckpu moraT da npenussukar
Bb3MnnameHsBaHETO Ha TakuBa MaTepuani.

Hukora He noctaBsiiTe pbueTe CuM B OGMM3OCT O BBbPTAWM Ce pabOTHW WMHCTPYMEHTW. AKO Bb3HWMKHE OTKaT,
VNHCTPYMEHTBT MOXe Aa Bu HapaHu.

Bbaete ocobeHo BHUMaTENHW B kpasi Ha pasaHeTo. Npu nunca Ha CbNpoTUBMEHWE, KaKBOTO Oka3Ba 0b6paboTBaHUAT
mMaTepuarn, TPMOHBLT Naga No MHEPLMSA U MOXe Aa NPUYMHW HapaHsaBaHWS.

Mpu npogbrxvTenHa paboTa Bre Moxe Aa novyBcTBaTe U3TPbMBaHe Ha NPbCTUTE UK pbLieTe. MNpu ToBa NonoxeHne
TpsibBa Aa npekbcHeTe paboTta u Aa HanpasuTe Heobxoaumarta By nounska, Thid KaTo C M3TPLMHANM pPblie HE MOXeTe
Aa HanpasnsBaTte Aobpe Tp1oHa.

Mpu nosiBsiBaHETO Ha NMpW3HaLUM Ha Npeymopa criefBsa BegHara Aa npekbcHeTe paboTara.

Pe3aykata moxe fa 6bae obcnyxeaHa camo OT eaHo nuue. Benyku octaHanu nuua Tpsbea Aa ce Hamupar ganede
OT 30HaTa Ha AencTBMe Ha MalmHaTa. ToBa ce kacae 0cobeHO 3a AeLa v XUBOTHH.

Mpu BKNoYBaHETO Ha pesaykaTta, pexellata Bepura He TpsibBa Aa ce onupa A0 MaTepuana npegHasHayeH 3a
obpaboTka 1 a ce AokocBa A0 KakBoTo U Aa 6uno. Ta Tpsabea aa e ceoboaHa Ao AocTuraHe Ha Heobxoanmute 060poTH
Ha MaluvHaTa.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbxkTe pe3aykarta 34paBo C ABe pblie 3a OCHOBHATa v A0MbIIHATENHATa pbkoxBaTka. 3aemeTe
ycTONYMBa NO3NLIUA.

Pesaukarta ce nssaxaa ot obpaboTeaHNs MaTepuan camo Npu ABUXKELLA Ce pexeLla Bepura.

Mpu pssaHe Ha “OnyeH” ObpBEeH Matepuan U/vWnu Ha TbHKU KIMOHW M3nonaeanTte nognopa (“marape”). He pexete
HAKOJIKO IbCKW €HOBPEMEHHO CIIOXEHW ejHa BbpXy ApYra, KakTo U MaTepuan AbpxaH oT Apyro nuue Unmu noanupaH ¢
Kpak. ToBa e uskniounTenHo onacHo!

3akpensBanTe 3gpaBo Abnrute o6paboTBaHy enemMeHTu.

Mpu HakNoHeH TepeH cToliTe 06bpHATK C N1LE KbM HaKIOHa Mo BpEMe Ha psidaHeTo.

Mpwn psisaHe npes uanaTa WMpWHa BUHArKM M3nons3sante ONopHUTE LUMMNOBE KaTo nognopa.

AKO € HEeBb3MOXHO [ja M3BbPLUMTE PSI3AHETO OT EAVH MbT, OTAPBLIHETE TPUOHA MArKo Ha3af, NpeMecTeTe TpMoHa Aa
onpe Ha Apyr W1n 1 NpoabIhXeTe ps3aHeTo, NeKo NoBAMranku pbkoxsarkara.

Mpn xOpu3oHTanNHOTO psisaHe TpsibBa da ce pa3nonoXuTe NoA brbfl Bb3MOXHO Han-6nuabk go 90° cnpsimo
maTepuana. TakaBa onepauys U3vcksa NoBULLEHO BHUMAHME.

Mpu 3akneLBaHeTo Ha BepuraTta no BpeMe Ha psisaaHeTo B ropHaTa YacT Ha Bepurata Moxe [a HacTbnu oTckavaHe B
nocoka kbM oneparopa. [opaaun ToBa creAsa Aa pexeTe U3NoNn3Barikin AonHaTa YacT Ha Bepurata, 3alloTo Torasa npu
3akneLyBaHeTo Ha Bepurata oTcka4yaHeTo HsiMa ia HaCcTbMNu B Nocoka kbM BalueTo Tamo.

Bbaete ocobeHo BHMMaTENHW Npu psidaHeTo Ha pasuenBsalla ce AbpBecuHa. OTps3aHUTe napyeta ObpBecuHa
MoraT Aa 6bAaT M3XBBPISIHW BbB BCAKA NOCOKA W Aa NPUYMHAT TENecHW yBpexaaHus !

PsizaHeTo Ha knoHuTe Ha AbpBeTaTa TpsbBa Aa 6bae N3BbpLUBAHO OT 00y4eHM nuua. HekoHTponupaHoTo nagaHe Ha
OTPSA3aHUA KIMOH Ha AbPBOTO HOCU PUCK OT TENecH! yBpexaaHus!

He ce paspeluaBa psisaHeTo C NpeAHaTta YacT Ha LWKHaTa. ToBa Le Npean3BuKa CUNeH oTkarT.

O6bpHeTe 0cobeHo BHUMaHMe Ha KIoHuTe, KOUTO ca yBucHanu. He 6uBa ga ce pexar oT gonHata cTpaHa, cBobogHo
BUCALLM KIMOHW.

BuvHaru ctonTte oTcTpaHu cnpsmo npefBukaaHaTa NMMHUSA Ha NocokaTta Ha NajaHe Ha AbPBOTO, KOETO pexeTe.

Ha HaknoHeHu TepeHn CToWTe BMHAru no-B1COKO oT 06paboTBaHnst MaTepran u HUKora no-HUCKO.

MaseTe ce oT AbpBETa ThpKansLM ce BbB Balla nocoka. OTckavaiiTe HacTpaHu!

3a n3bareaHe Ha “oTkarta” (OTCkayaHeTO) Ha TPMOHa, creaBa Aa ce cnaseat criefHUTe yKasaHus.

Hukora He 3anoyBaiiTe 1 He U3BbPLUBANTE PsI3aHETO C NpegHaTa YacT Ha HanpaensABallaTta WyHa Ha Bepuraral

BuHaru 3ano4saiTe psisaHeTo C Beye BKIIOYEH TPUOH 1 Bepura Auxella ce ¢ Heobxoanmara ckopocT!

MposepsiBaTe Aanu pexelyara Bepura e obpe HaocTpeHa.

Hukora He 61Ba fa pexerte noseye OT eAWH KINOH eAHOBpPeMeHHO. o BpeMe Ha psidaHeTo oGbpHETE BHUMaHME Ha
cbceHuTe KINoHW. Mpu ps3aHeTo Ha AbPBOTO MO Usnata WwupuHa TpsibBa Aa ob6bpHETe BHUMaHWe Ha CTBOMOBETE Ha
OKOMHWTe AbpBeTa.

DyYyHKLUUOHANHO onMcaHMe U NpegHa3HavYeHMe Ha aKkyMynaropHata pe3avka.

AKymynaTopHaTa pesavka e eflekTpuyecku UHCTPYMEHT, 3axpaHBaH oT 6atepus. MNpegHasHadeHa e 3a paboTa B
rpagvHaTta Ha Aoma, 3a nogpsi3BaHe Ha AbpBeTa U XpacTu, 3a HagpobsiBaHe Ha OTpsidaH pacTUTeneH mMaTtepuan u 3a
psizaHe Ha AbpBecyHa. He nanonaeaite ypega 3a Apyru Lienu, OCBEH 3a npeaHas3HadeHneTo my!



§7{]system WRAIDER SR
[P7o)

[anHu 3a wyma n Bubpaumute:PaboTeTe ¢ wymosarnywmrenm!

HunBo Ha 3ByKkOBOTO HansraHe Lp, = 84.7 dB(A)

lapaHTMpaHo HMBO Ha MOLHOCTTa Ha 3Byka Lw, = 95.00 dB(A)

HeonpegeneHoct K = 3 dB.

CToiHOCT Ha BUGpaLMOHHUTE ycKopeHus a,:PbkoxeaTtka a, = 3,393 m/s? HeonpegeneHocT K = 1,56 m/s?

MoprotoBka 3a paboTa.

MalunHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa ce Hamupa B CbCTOsiHME, CbOTBETCTBALLO Ha M3MCKBaHKsTa 3a GesonacHocrT,
KoraTo ca U3MbIHEHW CreaHNUTe YCrnoBus:

—MalumHata 3a psisaHe Ha AbpBecuHa He e AedekTHa.

—MalunHarta 3a psizdaHe Ha AbpBECUHA € YUCTa U cyXxa.

—IpeanasHnsT kanak e MOHTUPaH.

—lpepnasHusT kanak He e NOBPEAEH U HE € MPOMEHEH.

—EnemeHTuTE Ha ynpaBneHneTo hyHKLUMOHMPAT HOPMArHO U HE Ca NMPOMEHEHN.

—Pexeluara Bepura e cmasaHa.

—CnepgwnTe OT M3HOCBaHE Ha BEPWXHOTO 3bOHO Koneno He ca no-abntoku ot 0,5 mm.

—HanpaBnsiBaliaTa WwrHa n pexelyarta Bepura ca MOHTUPaHU NpaBuITHO.

—Pexeluara Bepura e npaBunHo onbHara.

—Ha Ta3n mawwmHa 3a psisaHe Ha AbpBECKHA ca MPaBUITHO MOHTVPaHV CaMoO OPUTUHAIHW NPUHAANEXHOCTY .

MonssatenaT Moxe Aa ce nopexe OT ABWXellaTa ce pexella Bepura. lNonssatenat moxe Aa 6bae cepyosHo
HapaHeH.

[a He ce JokocBa ABMKelLaTa ce pexella Bepura.

Ako pexellaTta Bepura e GriokupaHa OT HsikakbB NpeAMET: WM3KMIOYeTe MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa U
n3BageTe akymynatopHata 6atepusi. Ensa ToraBa otcTpaHeTte npegmeTta.

[BmxellaTta ce pexella Bepura ce Harpsiea U ce pasTsra. AKO pexellarta Bepura He e JOCTaTbYHO CMasaHa u
obTerHata, TS MOXe [a M3CKOuM OT HamnpasnsiBallata LMHa UMM Aa ce ckbca. ToBa MOXe [Ja AOoBeAe A0 TEeXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa 1 10 MaTepuarnHu LLeTu.

Mo Bpeme Ha paboTa crnepd BCAKO 3apexaaHe Ha akymynatopHata Gatepus cmasBanTe pexeliata Bepura.
M3nonsgavite MynTUyHKLUMOHANHO Macno unu 6uopasrpagmmo MynTugyHKLUMOHANHO Macro.

Mo Bpeme Ha paboTa pejOBHO NpaBeTe NpoBepka Ha OMbBaHETO Ha pexellaTa Bepura. AKO OnbBaHETO Ha pexeLlara
Bepura e HeAoCTaTbYHO: OMbHETE pexeLlara Bepura.

Mo Bpeme Ha paboTa HanpaBnsiBaljaTa LWKHA, pexeLlara Bepura U BepwKHOTO 3bGHO Konerno moraT Aa craHart
ropeLuyn. MonaeaTtensT Moxe Aa ce U3ropu.

He nokocBaiiTe ropella HanpasnsiBalla LWHa, pexella Bepura u BepkHO 3bGHO Komnero.

M3avakaiiTe, fokaTo HanpaernsBallata WuHa, pexeLlara Bepura u BEpMKHOTO 3bGHO Konero ce oxnaasr.

[a ce HocsIT paboTHM pbkaBULW OT YCTOWYMB MaTepuan.

AKo no Bpeme Ha paboTa 3abenexute NPOMEHN UM Hewo Heobn4alHO B MOBEAEHMETO Ha MalunHaTa 3a psisaHe
Ha AbpBecuHa, ToBa 03Ha4aBa, Ye CbCTOSIHMETO HA MaluMHaTa 3a psi3aHe Ha AbpBecyHa MoXe [a He CbOTBETCTBA Ha
M3NCKBaHMSTA 3a TexHU4ecka HGesonacHocT. ToBa Moxe Aa AoBede [0 TeXKO HapaHsiBaHe Ha xopa WU A0 MaTepuanHu
weTtn.B To3n cnyyan pabortata TpsibBa Aa ce mpekpaTu, akymynatopHaTta 6aTtepus Aa ce M3BaaM U Aa ce NoTbpcu
cneumnanuampan Teproscku 06ekT Ha RAIDER.

Mo Bpeme Ha paboTa MalumMHaTa 3a pssaHe Ha AbpBECUMHA MOXe Aa npeaussuka Bubpauun. HoceTe pbkaBuLy.
MpaBeTe noumBkK B npoueca Ha paGota. Mpy nosia Ha Npu3HaLM 3a HapyLleHO KPbBOOPOCSIBAHE: NoceTeTe nekap.
KoraTo ce paboTu ¢ gornHaTta cTpaHa Ha HanpaensiBallara LuvMHa, MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecyHa ce Tern HaBbH
OT nonasearens.

AKO [BMXeLLaTa Ce pexeLLa Bepura nonagHe Ha TBbpA NpeameT v 6bp3o cnpe, MaluvHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa
MOXe BHe3anHo aa Gbae usternieHa HasbH OT nonssatens. Morat fa 6baat HapaHeHn xopa.

Mpeaynpexaexus:

-ApbXTe MaluMHaTa 3a psisaHe Ha ObPBECWHA 34PaBO C ABE PbLE: C efHaTa pbka APbXTe OCHOBHATa pbKoXBaTKa, C



12 www.raider.bg

Apyrata pbka ApbXTe AOMbIIHUTENHaTa pbKoxBaTka.
-PaborteTe Taka, KakTo e onMcaHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.
-PaboteTe ¢ MOHTVMpaH npeanaseH Kanak.
-PaboTeTe ¢ n3npaBeH 1 HeNPOMeHeH npeanaseH kanak.
-PaboteTe camo ¢ fobpe 3aTo4eHa M NPaBUIHO OMbHATa pexella Bepura.
-MocTaBeTe npaBuIiHO onopara.
-PaboteTe Ha nbnHW 06opoTy.
MoHTax Ha HanpaBnaBawarTa wuHa (3) n Bepurara (2) Ha mawmHarTa.
OnbBaHeTO Ha BepuraTa ce perynupa 6e3knto4oBo. /Bix npumepHuTe durypu/

1) PasBuiite 6onTa (B) 1 cBaneTe kanaka Ha HanpaensBaliarta LunHa.

2) MocTaBeTe Bepurata Bbpxy Hanpasnsaeaiara wuHa (SABENEXKA: 3sbbute Ha Bepurata Tpsibsa ga covat
Hanpen KbM Bbpxa Ha OCTPUETO)

3) MocTaBeTe HanpaBnsBalLaTa LWKHa C Bepurata,Taka Ye Bepurata 4a Brnese BbB BOAELLOTO 3b6HO koneno.

4) NocTaBeTe obpaTHO Kanaka, 3aTerHeTe neko ¢ 6onTa (B) , cnen KOeTo HaCTpPoNTe OMbBAHETO Ha BepuraTta Kato
BbPTUTE BBHLUHUSA NPBLCTEH (A), crief kaTo onbHeTe Bepurata KonkoTo € HeobxoauMo Hakpasi 3aTerHeTe 34paBo ¢
6onTa (B) .

Mpean MOHTVMpaHeTo Ha HanpaBnsiBaljaTta lWMHA W pexeliata Bepura, TpsioBa Aa NpoBEpUTE NPABUITHOTO
pasnonoXeHne Ha pexelyuTe ocTpueTa Ha Bepurata (MPaBUITHOTO Pa3NONOXKEHWEe Ha Bepurata Bbpxy LUMHATa €
rokasaHo Ha npeaHaTa 4acT Ha wmnHaTa). Hocete npeanasHu pbkasuuy Npu npoBepkaTta u MOHTUPAHETO Ha Bepurata ¢
Len Aa usberHeTe HapaHsiBaHWS OT OCTPUTE pexeLLn pbboBe.

Mpepn pabota e MHOroO BaXHO cMa3BaHETO Ha Bepwrata. [TpoBepeTe HaTsiraHeTo Ha Bepurata U ako € HyXHO ro
Kopurmpamnre.

[ocra yecto TpsibBa fa npoBepsiBaTe 1 perynupare HeitHOTO HaTsiraHe, Thii kaTo xnabaBaTa Bepyra NecHo Moxe Aa
ce n3Baav OT WuHaTa, no-6bp3o ce naxabsasa unv Boam Ao 6bP30 n3xabsBaHe Ha HanpaBnsBalwaTa WuHa.

OnbBaHe Ha pexellaTa Bepura

Mo Bpeme Ha paboTa pexellarta Bepura ce pasTsra unu ce cama. OMbBaHETO Ha pexellara Bepura ce NPOMeHs.
Mo Bpeme Ha paboTa e HeobxoaMMo pPefoBHO Aa ce NpPoBepsiBa OMbBAHETO Ha pexellarta Bepura u npu HeobxognumocT
[OMbIHWUTENHO [a ce onbBa.

CmaseaHe Ha pexelwiara sepura

-/sknioyeTte malumHaTa 3a psizaHe Ha bpBECUHA U U3BaAeTe akymynatopHarta 6atepusi.

-MocTaBeTe MalIMHaTa 3a psi3aHe Ha AbPBECUHA BbPXY NI10CKa NOBbPXHOCT Taka, Ye KanakbT Ha BEPUXHOTO 3b6HO
KOMerno fa co4u Harope.

-MouncTteTe HanpaensiBallata LUMHA U pexellata Bepura ¢ Marka 4yeTyuua, Meka 4yetka Wnv ¢ pasTBopuTen 3a
cmona.
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-Hanecete myntudyHkumoHanHo macno B obnactra (1) mexay HanpasnsBallarta W1Ha 1 pexellarta Bepura.

- MocTaBeTe akymynatopHata Gatepusi.

-BknioyeTe mMalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa. MynTudyHKLMOHANHOTO Macmo ce pasnpeferns Bbpxy pexeliara
Bepura. PexellaTa Bepura e cmasaHa.

He Tpsbea Aa usnonsearte ynotpebsBaHO UM pereHepyMpaHo Macro, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa [oBeAe A0 noBpeaa
Ha MacneHata nomna. Manonssavite macno EP90 npes usnara roguHa.

BxrnoyBaHe U U3KJlIOYMBaHe HA MalWlMHaTa

Mpu nyckaHeTo 1 no Bpeme Ha paboTtata ApbXTe pesaykaTa ¢ ABe pbLie.

BkntouBaHe - HaTnckame BriokupoBkaTa Ha nyckoBust 6yToH (7), a cnep ToBa nyckoBusi 6yToH (1).

M3kntouBaHe - ocBoboaeTe nyckosus ByToH (1). OcBoboxaaBaHeTo Ha nyckoBust 6yToH (1) Bogu 4O CNMpaHeTo Ha
pesaukara. BuxTe npumepHata gurypa:

» [IpbXTe akymynatopHaTta pe3ayka ¢ eHaTa pbka B obnactra 3a xBallaHe (1) Ha OCHOBHaTa pbkoxBaTka Taka, Ye
naneubT Aa obxBalla pbKoxBaTkaTa.

» [IpbxTe 1 BOAETE akyMynaTopHaTta pesadka ¢ gpyrata pbka 3a MACTOTO 3a XBallaHe (2).

» HatucHeTe 6yToHa 3a NpeanasBaHe OT HEBOMHO BKMtoYBaHe (3) ¢ naneua u ro 3agpbXTe HaTUCHAT.

» HaTncHeTe nyckoBus NpekbcBay (4) C nokasaneua v ro ApbXTe HaTUCHAT.

AkymynaTopHaTta pe3ayka yckopsiBa 1 pexellarta Bepura ce 3afswkea. byToHa 3a npegnassaHe OT HEBOSTHO
BkIouBaHe (3) Moxe Aa 6bae nycHart.

CMas04HM cpeacTBa M3MNON3BaHM 3a CMa3BaHe Ha Bepurata.

TpaiiHoCTTa Ha Bepurata ¥ Ha HampaBnsiBaliaTta LWWHa Ha TPUMOHAa A0 rofisiMa CTeneH 3aBMCU OT Ka4yecTBOTO Ha
ynotpebeHOTO CMa3ouHO cpeAcTBo. TpsabBa Ja ce M3Non3BaT U3KIMIYMTENIHO CMA3oYHU CPeACTBa NpeaHas3HayeHn 3a
BEPWXKHW TPUOHW.

Hwkora He 6uBa fa ce nanonaear ynoTpebsiBaHO UMK pereHeprpaHo Macno 3a cMasBaHe Ha BepuraTa Ha TpuoHa.

HanpasnsiBalla LWmHa Ha BepuraTa.

HanpaBnsBawiata wuHa (3) Ha Bepurata e U3noxeHa Ha 0co6eHO MHTEH3VBHO M3HOCBAHe B NMpeaHaTa v AonHarta cu
yacT. C uen Aa ce usberHe eqHoOCTpaHHO n3xabsiBaHe BCreACTBUE HA TPUEHETO, NPenopbyBa ce Npu BCSKO OCTPeHe Ha
BepwuraTa a ce obpblua lWnHaTa. CblyeBpeMeHHo TpsibBa Ja ce MOYNCTM yresi B LUMHATa U OTBOPUTE 3@ MacnoTo. Ynest
Ha LWMHaTa MMma npaBobrbiHa dopma. MNpoBepsiBaiiTe ynes OTHOCHO CTeneHTa Ha u3HocsaHe. [loneneTe n3vepsarenHa
NVHWS UMK IMaabK NA0CHK NpeAMeT KbM BofeLlaTa LWMHA U BbHLUHaTa MOBbPXHOCT Ha 3b6 oT Bepurata. Ako 3abenexwvte
nposnyka mexzay TsX, ToBa O3HayaBa, Ye yrnesT e Haped. B npoTuBeH crnyyait WMHaTa BepoOSTHO € 13HoceHa u Tpsbea
na 6bae cMeHeHa.

Bopgewo 3b6HO Koneno.

BopeloTo 3b6HO KOMeno e eneMeHT, KoTo e ocobeHO NoANoXeH Ha u3HocsaHe. B cnyyan, ye 6baaT 3abenszaqn
BMOVIMY NPU3HALM Ha n3xabsiBaHe Ha 3bOMTe Ha BEPUXKHOTO konerno, To Tpsibea Aa 6bae cMeHeHo. N3xabeHoTo BepukHO
KOMeno JOMbIHUTENHO ChKpallaBa TpalHoCTTa Ha Bepurata Ha TpuoHa. BepwkHoTo koneno Tpsibea Aa 6bae cMeHeHo
B OTOpPU3NpaH CepBu3.

HararaHe Ha Bepurara Ha TpUoOHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTta C TpVMOHa pexellarta Bepura ce yAbrkaBa BCMEACTBME Ha HarpsiBaHeTo. PasTerHararta
Bepwura ce pasxnabsa n Moxe Aa ce usnese oT BofeLlaTa LunHa.

MposepsiBaTe Aanu Bepurata (2) ce Hamupa B yres Ha wuHata (3).

OTHOBO NpoBepeTe HaTsAraHeTo Ha Bepurata. Bepurata 6u Tpsi6eano ga moxe ga 6bae noBaurHara ot ropHUsi kpam
Ha LMHaTa Ha BUCOYMHA OKomno 3 - 4 mm.

He 6uBa na ce HaTsAra Bepurata npekaneHo cunHo. PerynupaHeTo n3BbpLUEHO NpK CUITHO HarpsiTa Bepura Moxe Aa
foBefe A0 NPEKOMEPHOTO U HaTsiraHe crep U3cTuBaHe.
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PaboTta c akymynatopHaTa pesayka

Mpean ga npucTbnUTe KbM NNaHvMpaHaTta paboTa TpsibBa Aa ce 3ano3HaeTe C TOYKUTE CbAbPXKALLWM NpaBunaTa 3a
6e3onacHa paborta. MNpenopbyBa ce NbPBO Aa Ce NOYNpPaXHSBATE PEeXENKN HEHYXXHW napyeTa AbpBecyHa. Tosa Lue BU
NOMOrHe Aa Ce 3ano3HaeTe No-noApo6HO C Bb3MOXHOCTUTE Ha MalluHaTa.

BuHaru cneppa aa cnassate npasunarta 3a 6e3onacHocT.

AkymynatopHaTta pesadka Moxe Aa 6bae usnonseaHa camo 3a psisaHe Ha AbpBecyHa. He ce paspelasa ga ce
pexar Cc Hesi Apyrv Matepuanu.

MHTeH3uBHOCTTa Ha BUGpaumnTe M edeKkTbT Ha OTCKa4YaHEeTO ca pasfMuHM MpY PsSi3aHETO Ha pasfMyHM BUOOBE
AbpBecuHa.

He ce paspeluaBa 13non3BaHETO HA MalUMHATa KaTo JNIOCT CyXeL 3a noBauraHe, NPeMecTBaHe UNnv pasgensiHe
Ha obekTu. B cnydyai Ha 3aknewiBaHe Ha Bepwrata, TpsibBa Aa ce M3KkMuM ABuratenst U aa ce Habue B U3ps3aHus
npouen NnacTMacoB UNv AbPBEH KNWH, 3a Aa ce ocBoboan TpuoHa. Crnep ToBa OTHOBO BKIKOYETE TPYOHA Y BHUMATENHO
NpUCTLNETE KbM Psi3aHETO.

Mpwn psi3aHeTo He e HyXXHO [a ce HaTWCKa CUITHO TpuoHa. TpsbBa Aa ce okaxe caMo ManbK HaTUCK, KOraTo TPUOHBT
paboTn Ha makcumarnHu obopoTu.

AKO MO BpeMe Ha psi3aHETO TPMOHBLT Ce 3aKMeLLU B Npopesa, B HUKAKLB cryvar He 6vBa aa ro uagbpreaTte Hacuna.
ToBa moxe Aa aosefe Ao 3aryba Ha KOHTPON BbpXy TPMOHA M [0 HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa U / unv Ao nospexaaHe
Ha TpyoHa.

Mpeau fa 3anoyHeTe psi3aHeTo U3yakaiiTe, 4OKATO ABUraTeNAT JOCTUIHE MakCUMarnHu o6opoTu.

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpxanTe BUCOKM 060POTU.

OcraBeTe BepuraTa fja pexe AbpBecuHarta. HaTtvckaiite TpMoOHa camo Nieko Hagony.

3a fa He 3arybuTe KOHTPOJ, KbM Kpasi Ha onepauusita Tpsbea Aa npecTaHeTe Aa HaTMUCKaTe TpUoHa.

3awuTa ot “oTckavaHe”.

Mopa “oTckavaHe” ce pasbupa ABWXEHUE Ha HanpaBnsiBallaTta LW1Ha Ha Bepurata Ha TproHa Harope 1 / unu Hasag,
KOETO MOXeE Aa Ce CIyyu, KoraTto Bepurata Ha TpYoHa CbC CBOsiTa NPEAHa YacT Ce OMnpe B HAKAKLbB NpeaMET.

Tpsbea na ce ybeaute panu obpaboTBaHMAT mMaTepvan e 3ApaBo 3akpeneH. 3a 3akpenBaHETO Ha martepuana
n3nonssanTte crTeru.

Mpwu BkMtOYBaHETO 1 NO BpeMe Ha paboTa TpsabBa Aa AbpXKWTe 3apaBo TpyoHa. [pu oTCkavyaHETO TPUOHBT € U3BbH
KOHTPON 1 MOXe BepuraTta Aa ce pasxnabu.

HenpaBunHo HaToYeHaTa Bepura NoBumLLABa pycKa OT OTcKavaHe.

Hukora He GvBa fja pexeTe Ha BUCOYMHA MO-BMCOKO OT paMeHeTe.

Tpsbea na ce n3bsirea psizaHeTo C NOMOLLTa Ha NPefHaTa YacT Ha LMHaTa, NMoHeXe ToBa MOXe Aa npeau3Buka
BHe3arnHo oTckayaHe Ha TPMOHa Ha3aj u Harope. Npu paboTta ¢ BepuxHWSt TPMOH BUHAarK TpsibBa Aa ce 13nonaea nbiHa
EeKMMUPOBKA, KAaKTO U CbOTBETHOTO paboTHO 0Bnekmno.

[eMoHTaXbT Ha 3aWWTHUTE NpUCNOCOBneHnsl, HenpaBWnHOTO obcnyxBaHe, MNOAAPBXKA WU  HenpaBUMHO
M3BbpLUEHaTa CMsHa Ha HanmpaBnsBaliaTa LMHA WU Ha Bepwrata, moraT Aa [oBeAaT A0 NOBUWaBaHe Ha pucka
OT TENeCHW yBpeXaaHWsi Mpu eBeHTyarHo oTckavaHe. He ce paspeluaBa M3BbPLUBAHETO Ha KakBWTO M Aa Guno
PEKOHCTPYKLMU Ha TpMoHa. B cnyyaii Ha n3nons3saHe Ha CaMOBOMHO PEKOHCTPYMpaH TPUOH NOTPebuTensT ryu BCskakam
npaea Npov3nusalum ot rapaHumaTa. 3arybaTa Ha rapaHuus Moxe Aa 6bJe pe3ynTaT CbLLUO Taka U Ha M3MNON3BaHETO Ha
TPYOHa B paspes ¢ MHopMaLMUTe CbabpXKally ce B HACTosILLaTa UHCTPYKLUS.

PasaHe c mawMHara.

Mpw psisaHeTo Ha napyeTa AbpBecuHa TpsibBa Aa cna3eaTte ykasaHusTa 3a 6e3onacHOCT Ha TpyAa U Aa nocTbneaTte
MO CNeAHVS HauMH:

MpoBepeTe ganu napyeTo MaTepuan He MoXe Aa ce NpPemMecTu.

KbcuTe napyeta matepuan npean 3anoyBaHe Ha ps3aHeTo TpsibBa Aa 3akpenuM C NomoLLTa Ha CTeru.

Moxe aa pexeTe camo AbpBECUHA UMW AbPBECHONOAOOHN MaTepuanu.

Mpeau psisaHeTo NpoBepeTe Aanu TPUOHBT HAMA Aa Ce HAaTbKHE Ha KaMbHU UNW rBO3AEN, Thid kaTo Toa 61 Morno
[a foBefe [0 OTNnecBaHe Ha TPUOHa U NoBpeXaaHe Ha Bepurata.

M3bsarsante cuTyauum, npyu Kouto paboTewwmnsaT TpMoH 61 MOrbn Aa ce AOKOCHe A0 TeneHa orpaga unv o 3emMsra.

Mpw pszaHe Ha KNOHW, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO NoAnupanTe TpUoHa v ce cTapaiiTe [a He pexeTe ¢ npefaHaTta yact
Ha HanpaBsnsBaLyaTa WuHa.

O6bpHETE BHUMaAHWE Ha NPensiTCTBUS OT PoAa Ha CTbpyally MbHOBE, KOPEHU, BATbOHATUHN U AyNku B 3eMsTa, Tbin
KaTo Te moraT Aa 6bAaT NpMYMHa 3a HelacTeH crnyyan.

PssaHe n nogpsiaBaHe Ha KIOHM Ha AbpBETa U XpacTy.

MoapsisBaHETO Ha KIOHUTE HA NOBanNeHUTe AbpBETa 3anoyBaTe OTAOMY M MpoAbibkaBaTe B MOCOKa Ha HerosaTta
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KopoHa. MarkuTe knoHyeta TpsibBa Aa ce OTps3BaT C €AUH 3aMax.

MbpBO Cce nMpoBepsiBa Ha KOS CTpaHa € orbHaT KMoHbT. Cnea ToBa M3BbPLUBATE MbPBOHAYANHOTO psi3aHe OTKbM
cTpaHaTa Ha OrbBaHeTo, KaTo ro 3aBbpluBaTe OT MPOTUBOMOMOXHATa CTpaHa. BHUMaBalTe OTpA3aHWUAT KMOH Aa He
oTckoun Hasag. [Mpu oTps3BaHETO Ha KMOHW Ha AbpBeTa BuHaru TpsibBa Aa ce pexe oTrope Haaony no3sonsiBaiku Ha
OTpsi3aHUs KIOH cBOBOAHO Aa nagHe Ha 3emsiTa. [ToHsikora obaye Moxe Aa ce HanoXu oTPsi3BaHETO Ha KIMOHa OTAONY.

Tpsibea na 6baeTe 0cO6EHO BHUMATENHN NPU PA3AHETO Ha KIMOH, KOWTO € Nof, HanpexeHue. TakbB KIoH MOXe cref,
OTpsi3BaHETO My 4@ OTCKOYM U Aa yaapu onepartopa.

He 6uBa ga pexeTe KMoOHW KaTepelku ce Ha AbpBoTo. He 6uBa ga ctoute Ha cTbnbu, nnartdopmu, AbpBa Unu B
apyrn nogo6Hu noamumm, kouto Gruxa morny Aa goseaar Ao 3aryba Ha paBHOBECKE U HA KOHTPOI BbpXy TpuoHa. He 6usa
[a 13BbpLUBaTe psi3aHe Ha BUCOYMHA Haf, BalLUUTE pameHa.

Mpw psizaHe, NnpekapBaiiTe HanpasnsBallaTa WWHa M3LSANo Npes AbPBEHVA MaTepurarn KaTo B Kpasi Ha cpesa noemeTe
TEXEeCTTa Ha MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa. PexxeTe KMOHU eAUH NO eauH.

BesonacHa paboTa ¢ BEpUXHUSI TPUOH.

B HukakbB criyyan He 6vBa Aa ce M3nNon3ea MaluMHaTa, KoraTo Banv AbXA Unu uMa Bnara. Beuyku yactu Tpsiosa
na 6baaT MOHTMpaHW 1 4a OTroBapsiT Ha U3NCKBaHUSITA OCUTypsiBalLy npaBunHa pabota Ha TpuoHa. Becekn noBpeneH
3alUMTEH enemeHT Unu YacT cneasa HesabaBHO Aa 6baaT CMeHEeH.

CbXxpaHsiBaHe.

Cnepnga oa 06bpHeTe 0COGEHO BHMaHKE Ha TOBA, BEHTUMALMOHHWUTE OTBOPY B KOPMyca Ha ABMraTerns Aa ca YncTu.

3a nouncTBaHe Ha NnacTMacoBuTe eneMeHTH Tpsibea Aa ce usnonasa cnab pasTBopuTen v rL6a.

PaspeluaBa ce npoBexaaHeTO camo Ha Te3u onepauuu No nopAapbxkkaTta, KOUTO ca OnncaHu B HacToswarta
VHCTpPYKUMsi. Becuykn ocTaHanu onepauum MoraT Aa 6baaT M3BbpLUBaHU CaMO B OTOPU3MPaH CEPBU3.

He ce pa3peluaBa M3BbPLUBAHETO Ha KakBWUTO M Aa 6UNO NPOMEHN B KOHCTPYKUMSITA Ha pe3adykaTta.

Korato mawwwmHaTta He ce wu3nonsea, T TpsAbBa Aa Obde CbxpaHsiBaHa crnef MOYUCTBAHETO M BbPXY Mrocka
NMOBBPXHOCT, HA CyX0 MSICTO, HEAOCTBLIHO 3a fAeLa.

-M3kntoyeTe mMalumHaTa 3a psidaHe Ha AbpBECUMHA W M3BaJeTe akyMmynaTtopHaTta 6atepus.

-MN3byTarTe npeanasuTens 3a Bepurata BbpXy HanpaensBsalliara LUMHa Taka, vYe Aa NoKpue usnara LvHa.

-CbxpaHsiBaiiTe MalLMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBeCUHa Taka, Ye Aa 6baaT U3MbHEHU CriegHUTe YCroBUs:

—MaluvmHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa Aa ce Hamupa M3BbH obcera Ha aeua.

—MaluvHata 3a psisaHe Ha AbpBECUHA € YucTa U cyxa.

—PexeluaTa Bepura e cmasaHa.

OcTpeHe Ha BepuraTa Ha TpyoHa.

Ha pexelumTe MHCTPYMEHTU cnefBa Aa ce obpblua NOBULLEHO BHUMaHMe. Pexeluunte MHCTpyMeHTH TpsibBa da ca
OCTPM U YUCTW, KOETO rapaHTMpa 6e3aBapuinHOTO M Ge3onacHo u3BbpLlUBaHe Ha pabotata. Pabotata ¢ TPUOH, KOWTO
uma n3xabeHa Bepura, BoAM A0 YCKOPEHO M3HOCBaHEe Ha BepwraTa, HanpasnsBaliaTa LWnHa U 3aABUXBALLOTO Komneno
Ha Bepurata, a Moxe [a foBefe A0pK 0 CKbCBaHe Ha Bepurata. 3aToBa € MHOro BaXXHO CBOEBPEMEHHO Ja ce HaoCTpst
Bepurata.OCTpEHETO Ha BepuraTta e crioxkHa onepauusi. CamocToATENHOTO OCTPeHe Ha Bepurata u3uckea ynorpebara
Ha creumanin UHCTPYMEHTU 1 yMeHust. MNpenopbyBa ce NoBepsIBaHETO Ha Ta3u onepaums Ha KBanuduumMpaHu nuua.

BcskakbB BUA HemanpaBHOCTY TpsibBa Aa 6baaT oTCTpaHsiBaHN OT oTopuavpaHuTe cepsusn Ha RAIDER.

3apexpaHe Ha nUTUeBaTa aKymynaropHa 6arepums.

+30°C

+10°C

CbXxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepusi camo B CyXvi MOMELLEHUS Npu
Temneparypa Ha Bb3gyxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

CbxpaHsiBaiTe 6aTepusaTa camo B 3apefeHO CbCTOosiHNE (3apefeHa Haw-
manko Ha 40%).

M3BapeTe akymynartopHata 6atepusi OT pbkoxBaTkara, HaTUcHeTe OyToHa Hagony, 3a Aa HanpasuTe ToBa. BHuMaBariTe 3a
HanpexXeHeTOo Ha 3axpaHBallara Mpexa npv 3apexaaHe Ha 6atepusital HanpexeHveTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpsibsa
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[a CbOTBETCTBA Ha AaHHUTE, NMOCOYeHN Ha TabenkaTa Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Ypean, obosHavenu ¢ 230V, morat aa
6bAaT 3axpaHBaHK U ¢ HanpexeHne 220V. 3eneHuaT cBeToAMOA Le 3anoyHe Ja npemursa. MputucHeTe akymynaTtopHarta
6aTepus B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

Bwxk Tabnuuara ¢ obsicHeHus:

CbCTOsIHNE Ha MHAMKaTopa ObBsicHeHNe 1 oencTeus
YepeeH LED 3eneH LED "loToB 3a ynotpeba
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
He cBetn Ceetun CBbp3aHO KbM enekTpuyeckara

Mpexa 1 e roToBo 3a yrnoTtpeba;
B Hero HAmMa noctaBeHa
akymynartopHa batepusTa.”

Ceetun He cBetn "3apexaaHe
3apsi4HOTO YCTPOWMCTBO
3apexpga batepusTta "

He cBetn Ceetun "BaTtepusita e 3apegeHa u
roToBa 3a M3Mnon3BaHe.
Bpewme 3a 3apexagaHe 3a 2.0 Ah
bartepus: 60 MUHYTN

HencTeune:
M3Bagete batepusaTa ot
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

M3kntoyeTe 3apssgHOTO
YCTPONCTBO OT
3axpaHBaliata mpexa."

AKo akymynatopHaTa batepusi He MOXe Aa 3apexaa, NpoBepeTe CNeaHOTO:

*HampexeHWe Ha KoHTakTa

*fanv npaen Ao6BP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

Ako akymynatopHaTa 6aTepusi npoabkM ja He MOXe Aa ce 3apexaa, noceTete otopuanpaH cepem3 Ha RAIDER.
3a [a cTe curypHu, Ye nNMTUEBO-MOHHATa akymynaTtopHa 6atepusi Wwe ocurypu npogbrmkuTenHa pabora, Tpsbsa aga s
npesapexaarte HesabaBHo. TpsbBa fa nNpesapex/aaTte akymynatopHarta 6atepus, korato 3abenexwuTe, Ye MOLLHOCTTa
Ha aKyMynaTopHUsi UHCTPYMEHT Hamarnee.

MHavkaTop 3a kanauuTeta Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

HaTucHete 6yToHa Ha MHAMKATOpa 3a kanauuTteta Ha BaTepusTa. Toll Noka3ea CbCTOSHMETO Ha 3apsia Ha batepusTa,
KaTo ce m3nonsear 3 cBeToAMOAA.

Bcnyku 3 cBeTogmopa ceeTaT: batepusTa e 3apegeHa

2 ceeToaMoaa cBeTAT: batepusTa nma focTaTbyHO OCTaHan 3apsg

1 cBeToamon ceeTu: batepusTa e nstolleHa, 3apegete batepusTta

Bcuyku cBetoamoaun npemureat: batepusita ce e paspeuna HanbnHo 1 e gedektupana. He nanonssavite unm
3apexpaiite gedekTupana akymynatopHa 6atepusi.

MHdopmaLuumsa oTHOCHO akymynaTtopHaTta 6atepus.

AkymynaTtopHaTa 6atepus e JocTaBeHa C Baluusi akymyrnaTopeH MHCTPYMEHT HesapefeHa. batepusita Tpsibea aa ce
3apeau npeau Aa u3nonssaTte UHCTPYMEHTA 3a MbPBU MbT.

3a onTumanHu xapakTepucTuku Ha 6atepusita n3bsirsarite cnabu LMKNK Ha paspexaaHe. 3apexaanTe 4ecto
akymynatopHaTa 6atepus.

CbxpaHsBaiiTe akymynatopHaTa 6atepus noHe Ha 40 % 3apefeHa Ha xnagHO MACTO, uaeanHaTa TemMneparypa Ha
cbxpaHeHue e 15 %.

JInTneBo-oHHNTE GaTepun Noanexart Ha NpoLec Ha ecTecTBeHO cTapeeHe. batepuaTta TpsibBa ga 6bae nogmeHeHa,
KoraTo kanauuTeTa cnagHe Ao 80% oT kanauuTeTa Ha eaHa Hoea GaTtepus. Knetkute, oT KOUTO MMa TevoBe, B

cTapa aKkymynaTtopHa 6atepusi, noBeye He OTrOBapsAT Ha M3UCKBaHMSATa 3a MOLLIHOCT U Nopaam ToBa ca NpuyvHa 3a
Bb3HMKBaHe Ha puck 3a 6esonacHocTTa.
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He xBbpnste akymynatopHute 6atepumn B OTKPUT OrbH. CblLecTByBa PUCK OT EKCNIO3Msi.

He 3ananeaiite akymynatopHute 6atepuu 1 He v nanaramte Ha OTKPUT OrbH.

He paspexagainTe HanbnHo 6atepuuTe. [MbNHOTO pa3pexaaHe e noBpeaun knetkute Ha batepunTe. Haii-yectata
npyYKHa 3a MbMHOTO paspexaaHe e NPOABLIMKUTENIHOTO CbXPaHeHne N Heun3non3eBaHe Ha YacTUYHO paspefeHnTe
6atepumn. CnpeTe paboTa BegHara wom 6atepusta ce nstowm 3abenexmnmo unu cpabotu salmTHaTa cuctema Ha
enekTpoHukara. [MpubuparTte akymynatopHata 6atepus 3a CbxpaHeHVe camo Criefi KaTo e HambIHO 3apeaeHa.
MpepnaspaiTe akymynaTtopHuTe 6atepun U MHCTPYMeHTH OT npeToBapsaHe! MNMpeToBapBaHuaTa 6bP30 Le JoBeaaT Ao
nperpsisaHe 1 noBpeaAa Ha KNeTkute B akymynatopHata batepusi, 6e3 fa ce NposiBv BbHLUHO 3arpsiBaHeTo.
M3bsareanTte noBpeau n yaapun. CMeHsaNTe akymynaTopHu 6atepum, KoOMTo ca naganv OT BUCOYMHA NOBeYe OT enH
METbP UNK KOUTO ca BUIN U3NOXEHN Ha Pe3kn yaapu, AopU ako KoprnycbT Ha baTepusiTa usrnexaa HenoBpeaeH.
KneTkute B akymynatopHata batepusi Moxe fa ce noBpeasT cepuo3Ho. B Tasu Bpbaka, npoyeteTe MHdopmauusaTa 3a
TpeTupaHe Ha oTnagbLuTe.

.Ako akymynaTopHaTa 6aTepus NnpeTbpnu nNpeToBapBaHe 1 NperpsiBaHe, BrpafeHNsT 3allMTeH NpeKkbeBay L U3KMIoun
obopyaBaHeTo, 3a Aa ocurypu 6esonacHocTTa. He HaTuckaliTe npeBknioyBaTena 3a BKM./U3KI1. MOBeYe, ako e
3a/eiicTBaH 3alMTHUS NpekbeBay. ToBa MoXe Aa NoBpean akymynatopHata 6atepus.

. Mianonaeaiite camo opurnHanHu akymynatopHu 6atepun. Ynotpebata Ha apyru 6atepun moxe Aa foBeae [0
HapaHsBaHWS ¥ PUCK OT Bb3HVKBaHE Ha noxap.

AkymynaTtopHaTta 6atepus He e npegHa3HadeHa 3a ynotpeba ot nvua (BKMYUTENHO Aela) C orpaHnyeHn usnyecku,
CETVUBHU UMK YMCTBEHN CMOCOBHOCTM, N 3a nnua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha 0bopyABaHETO, OCBEH ako U3MoN3BaHETo
He cTaBa nop HabniogeHVe Unu CbIMacHoO MHCTPYKUMATA 3a U3nonaeaHe Ha obopyaBaHeTo, NpefafeHa oT nuuara,
oTroBapsiLm 3a 6esonacHocTTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa feuata Aa He cu urpast ¢ obopyasaHeTo. MpouechbT Ha
3apex/jaHe Ha akymynatopa TpsibBa Aa npoTuya nof KOHTpona Ha notpeburtens.

AkymynaTtopHata batepusi TpsibBa ga ce 3apexga caMmo € NPenopbYaHOTO 3apsiAHO YCTPOMCTBO. M3non3saHeTo Ha
3apsiiHO YCTPONCTBO, NpefHasHa4yeHo 3a 3apex/jaHe Ha Apyr BuA akymynatopHu 6atepun, cb3aasa puck oT noxap.
BatepusTa TpsibBa Aa ce nsnonssa camo ¢ MalUKMHW oT cuctemata R20 System. M3nonasaHeTo v ¢ Apyrvt MaLnHW
MOXe [a Cb3fdaje pUCK OT HapaHsiBaHWUSA UMK noxap.

.Korato akymynatopHata 6atepusi He ce U3nonaea, Tsi TpsibBa fa ce CbXxpaHsiBa Jarney oT MeTanHu NpeameTy, kaTto
HanpumMep Knamepu, MOHETH, KIKO4OBE, rBO3AEN, BUHTOBE UMM APYrU Masikv MeTanHu efieMeHTu, KouTo Morat ga
NPUYMHAT KbCO CbEANHEHME Ha KOHTaKTUTE Ha 6aTepusita. KbCOTO CbeAMHEHNEe Ha KOHTaKTUTe MOXe Aa Npean3Buka
HapaHsiBaHUs Unu noxap.

B cnyyait Ha noBpeaa n/vnu HenpasuHO U3nos3BaHe Ha 6aTepusTa MoXe fa ce Nosy4Yn oTAensiHe Ha rasose.
MpoBeTpeTe NomeLLEHNETO, B Cry4Yalt Ha ONnakBaHWs ce KOHCYNTupaliTe ¢ nekap. [asoBeTe moraT Aa noBpeasT
avxatenHute nbTuLla.

Mpu ekcTpeMHu ycrosus OT akymynaTopHaTta batepust Moxe [a usrtede TEYHOCT. T MOXe fAa NpeansBuka ApasHeHe
nnu narapsiHus. Ako 6bae pervcTpupaHo TakoBa M3TudaHe, NOCTbMETE, KaKTO € MOCOYEHO Mo-Aony:

- BHAMATENHO M3TpUiiTe TeYHOCTTa C Kbpna. [la ce u3bsirBa KOHTAKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTta U ounTe;

- aKo Cce CTUrHe [0 KOHTaKT Ha TeYHOCTTa C KoxaTa, CbOTBETHOTO MSICTO OT TANOTO TpsibBa BeAHara Aa ce usmue
06WNHO C YnCTa BoAda, EBEHTYaIHO Aja Cce HeyTpanuavpa TeYHOCTTa CbC cnaba KvucenvHa, kKato Hanpumep NMMMOHOB
COK W1 OLIET;

- aKo TEYHOCTTa Briese B O4WTe, BeHara rv usnnakHeTe obumnHo ¢ YncTa Boaa B NpofdbiikeHue Haii-manko Ha 10
MWHYTU 1 NOTbPCETE Nnekapcka nomoLL,.

He ce nossorsiBa n3nonssaHeTo Ha akymyratopHa 6atepus, KosTo e noBpeaeHa unu moauduumpana. NMoepeneHnte
1N MoaudULMpaHn akymynatopHu 6atepuu Morat Ja AeicTBaT Henpeackadyemo 1 Aa NPUYUHAT noxap, eKcnnosust
WM PUCK OT HapaHsiBaHe.

AkymynaTtopHata 6atepus He TpsibBa ga ce n3nara Ha Bb3[eiCTBMETO Ha Bnara unv Boga. lNpeacraensasa n onacHoOCT
3a BogHaTa cpeja.

AkymynatopHata batepusi TpsabBa BiHarm ga ce Abpxu Aaneye oT M3TOYHULM Ha TONSMHA.

CnepBaiTe BCUYKM MHCTPYKLUMM 3a 3apexaaHe. He 3apexaanTe akymynatopa npv Temnepartypa U3BbH NOCOYEHNUTE
rpaHMLmMTe B MHCTPYKLMATA 3a ekcnnoaTtauus. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu sapexaaHe npu tTemneparypa U3BbH
onpeneneHns gmanasoH Moxe Aa NoBpean 6atepusTa n Aa yBenm4umn onacHocTTa oT noxap.

3abpaHeHo e ga ce peMoHTUpaT NoBpeAeHN akyMynaTopHy 6atepmu. VI3BbpLUBAHETO HA PEMOHT Ha ce paspeluaBa
camMo OT NPOV3BOAWTENS U B OTOPU3NPaH CepBU3.

BHumaHwue! JInTneBo-noHHWTe akymynaTopHu 6atepumn Morat Aa npoTtekart, Aa ce 3anansT unu ga nabyxHart, ako 6baart
HarpsTV o BUCOKV TemmnepaTypy Uimn ce nosyyun Kbco cbeanHerune. He 61Ba aa 6baaT cbxpaHsiBaHu B konaTa npes
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ropeLy n cnbHYeBn AHU. He oTBapsinTe akymynatopHata 6atepusi. JIMTMEBO-MOHHUTE akymynaTopHu 6atepum cbabpxart
€eneKTPOHHM yCTpoiicTBa 3a 6e30nacHOCT, KoMTo, ako BbJaTt noBpeaeHU, MoraT Ja NpeamnsBrKaT 3anansaHeTo unm
n3byxsaHeTo Ha baTepusiTa.

NHcopmauua 3a 3apAaHOTO YCTPOMCTBO M NMpoueca Ha 3apexpaHe.

Mons, BuxTe AaHHUTe oTBenssaHn Ha habpuyHaTta Tabenka Ha 3apex/aalloTo YCTPOWCTBO. YBepeTe ce, Ye cTe
CBBbp3anu 3apexaalloTo YCTPOWCTBO KbM 3axpaHBallaTta Mpexa ¢ HanpexeHue, oTbensasaHo Ha dabpuyaHTa Tabenka.
Huikora He cBbp3BaliTe 3apexaaLloTo YCTPOWCTBO KbM MpeXa C pasfiniHoO HamnpexeHuve.

MpepnasBaiiTe 3apexaalloTo YCTPOMCTBO U HeroBus kaben oT noBpeamn n ocTpu pbbose. MoBpeneHnTe kabenu Tpsbea
na 6baaT peMoHTVpaHn He3abaBHO OT KBaNMUMULIMPaH eNeKTPOTEXHUK.

CbxpaHsiBaliTe 3apexaalLloTo YCTPOWCTBO, akyMynaTopHuTe 6atepum 1 akymynaTopHUsi MHCTPYMEHT Ha HEAOCTBIHO 3a
feua MAcTo.

He n3nonssanTte noBpeaeHn 3apexaallm yCTponcTaa.

He un3nonssaiiTe 4OCTABEHOTO 3apexAallo YCTPOWCTBO 3a 3apexaaHe Ha ApYru akyMynaTOpHU UHCTPYMEHTH.

Mpu ynoTpeba akymynatopHata 6atepusi ce 3arpsisa. OctaBeTe st Ja U3CTWHE [0 CTaiiHa TeMnepaTtypa npeau 3anoysaHe
Ha 3apexaaHeTo.
3apsigHuTe ycTporcTBa ot cepusita R20 System, ca cHabaeHu ¢ yHKUMSA 3@ aBTOMaTUYHO U3KIOYBaHe cneg
3apex/aaHeTo Ha baTtepusTa.

Hukora He n3nonssante unu 3apexganTe 6atepum, ako ce CbMHsBaTe, Ye ca bunu 3apexaaHun 3a NnocnefeH NbT npeau
noeeye ot 12 meceua. Mima BMCoka BEPOATHOCT akymynaTtopHaTta 6atepusi Bede a e npeTbpnsina onacHa nospeaa /
MbIHO paspexaaHe/
3apexaaHeTo Ha akymynaTtopHu 6atepuu npu Temnepatypa nog 10% Lie NPUYMHM XMMUYECKO yBPeXAaHe Ha kneTkarta v
MOXe [ia CTaHe NpuyMHa 3a Bb3HUKBaHE Ha rnoxap.

He un3nonaBaiite 6atepumn, KOMTO ca 3arpsanu No Bpeme Ha npoLeca Ha 3apexaaHe, Tbil KaTo KrneTkuTe Ha 6aTtepunTe
MOXe [a ca ce NoBpeauny onacHo.

He nsnonsgarite 6atepuu, komTa ca ce orbHanu unu gedopmmupany no Bpeme Ha npoweca Ha 3apexaaHe /u3nyckaHe Ha
ras, HanyksaHe, CBUCTeHe v Ap./.

Hukora He pa3pexaaiite HaNb/IHO akyMynaTtopHaTta 6atepus /NpenopbYUTENHO HUBO Ha pa3pexaaHe Makc. 40 %/.
MbnHo paspexagaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus e goBeae A0 NpexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha batepuiiHnTe
KNneTku.

Hwikora He 3apexpgaiiTe u octaBsiTe 6atepusta 6e3 HabniogeHue.

HacTosLwoTo 3apsagHo yCTPOMCTBO He € NpefHa3HayveHo 3a ynotpeba ot nuua (BKMYUTENHO Aela) C orpaHuyeHmn
huU3n4eckn, CEeTVBHM UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, UnK 3a nuua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha 0bopyABaHETO, OCBEH ako
M3MON3BaHeToO He cTaBa nof HabnogeHne Unm CbrmacHo MHCTPYKUMATA 3a M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO, NpeaaaeHa oT
nuuara, otroBapsiy 3a 6esonacHocTTa. TpsabBa Aa ce BHMMaBa geua fa He cu urpasTt ¢ obopyaBaHeTo.

3apsaHoTO yCTPOCTBO He TpsibBa Aa ce u3nara Ha Bb3AeiicTBMe Ha Brara unu Boga. HaenmsaHeTo Ha Boga B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO YBENMUYaBa pycka OT TOKOB yaap. 3apsAHOTO YCTPOMCTBO MOXe [a Ce M3Mon3Ba camo Ha
3aKpUTO, B CyX1 NMOMELLEHNS.

Mpeav fa NpucTbNUTE KbM KakBUTO M Aa BUno AeitHOCTH No TeXHNYecko obCny)BaHe U YUCTEHE Ha 3apsaHOTO
YCTPONCTBO, TPSIOBa Aa ro UsKniounTe OT 3axpaHBallata Mpexa.

He nsnonsgarite 3apsi4HOTO YCTPOMUCTBO BbPXY NecHo3anannmMa noanoxka (Hanp. xapTvs, nnar), HUTO B CbCeACTBO C
necHosananumu Bellectsa. [opaan HarpsiBaHETO Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B MpoLieca Ha 3apexaaHe, CbLiecTByBa
OMacHOCT OT NoXap.

Mpenu Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe CbCTOSHNETO Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, kabena u wencena. B cnyyai Ha
ycTaHoBsIBaHe Ha NoBpeau, He 13nor3BaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. He npeanpuemaiiTe onutk Aa pasrnobseare
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Benukn peMoHTU TpsibBa Aa ce Bbanarat Ha 0Topu3vpaH peMOHTeH cepBu3. HenpasunHo
M3BBLPLUEHVST MOHTaX Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO MOXe Ja [AoBefe A0 TOKOB yaap Uiu noxap.

KoraTo 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO He Ce M3nonaea, To TpsibBa Aa 6bae U3kMoYeHo OT enekTpuyeckaTa mpexa.
3abpaHeHo e fa ce peMOHTUpa NOBPEAEHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO. 3BbpLIBAaHETO HA PEMOHT Ha 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
ce paspeluaBa camo OT NPOU3BOAUTENS UMK B OTOPUSMPaH CEPBH3.
3awmTa oT BMIUAHMETO Ha OKONHaTa cpepa.

Mpenna3sBaiiTe 3apex/aaLloTo YCTPONCTBO M GaTepunTe OT BNnara u Abxa. Bnarata v oxxabT Morat Aa NpUYMHAT onacHa
nospena.

He un3nonsBaiiTe 3apexaallo ycTpoitcTBo unu 6atepust B 6rms3ocT ga 3ananMmu napy v TEHHOCTU.

M3nonsBaiiTe 3apexaalloTo YCTPOMCTBO U akymynaTopHaTa 6atepus cCamo Ha Cyxu MecTa 1 npu Temnepartypa Ha



Rl system WRAIDERGERE
[P7o)

okorHata cpega 0-45C.

He cbxpaHsiBaliTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 1 BaTepusiTa Ha MecTa, KbAeTo TeMnepartyparta Moxe fa gocturHe Hag 30 C.
B yacTHOCT, He ocTaBsinTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B aBTOMOOWM, KOMTO € MapKMpaH Ha CibHUE.

MpepnasBaiTe akymynaTtopHuTe 6atepumn oT nNperpsiBaHe. MpeToBapBaHETO, CBPbX3apeXKAaHETO M U3naraHeTo Ha
npsika cbHYeBa CBETNMHA LLie AoBeaaT A0 nperpsisaHe Ha KneTkuTe. Hukora He 3apexganite unu He paborteTe ¢
akymynaTopHu 6atepum, KOUTo ca nperpenu — HesabaBHO MM NoOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.

CbxpaHeHue Ha 6aTepum, 3apeXXaalim YCTPOMCTBA U aKyMYNaTOPHU UHCTPYMEHTU. YcCnoBusa 3a
ynotpeba.

CbxpaHsiBaniTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, akyMynaTopHaTa pesayka n 6atepmsara camo Ha Cyxo MSCTO U Mpwu
Temnepatypa Ha okornHata cpega 10-30 C. MNpeanassaiTe rv oT Bnara v npsika cnbHYeBa ceeTnuHa. MpubupainTte 3a
CbXpaHeHWe camo HanbIIHO 3apefeHn akyMmynaTopHu 6atepun /3apegeHun noHe Ha 40 %/. TMpw paboTa n3nonsearite
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, MaluMHaTa 1 6atepumsita camo Ha CyXo MSCTO U Npu TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpega 0-45C.

MpepnaseaiTe NMTUeBO-OHHATa GaTepus OT 3aMpb3BaHe. AKyMynaTopHUTe 6aTepuu, KOMTO ca CbXpaHsBaHK Npu
Temnepatypa nog 0 C 3a noseye ot 60 MUHYTK, TpsiOBa Aa 6bAaT U3XBLPIEHU.

Korato 6opaBuTe ¢ 6atepun, umante npeaBua enekTocTaTnyHus 3apsad. EnekrpoctatnyHute paspexagaHuns npuynHaBaT
noBpean Ha enekTpoHHaTa 3aluMTHa cucTema u Ha batepuitHuTe knetku. MNaseTe ce OT enekTpocTaTUYHUA 3apsia u
HMKOra He JOKOCBalTe nomocute Ha baTtepusiTa.

MoapbprxaHe n cepBuU3.

MopabpxaHe 1 noyncTBaHe.
3a ga pabotute kayecTBeHo 1 Be3onacHo, noaabpXariTe akymynaTtopHaTa pe3ayka U BeHTUNauMoHHUTE OTBOPU YUCTH.
MpaBeTe nepnogunyHu naysu B pabotata. CbxpaHsABanTe 1 ce OTHACAWTE KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAAMEXHOCTU
TPUXINBO.

M3TpuBaiTe MalumHaTa ¢ YnMcTa Kbpna unu s NnpogyxeaiTe ¢ KOMMpecrpaH Bb3AyX C HUCKO HansraHe. MouncteanTe s
PenoBHO € BraxHa Kbpra 1 Masiko Mek npenapT 3a MueHe. He nsnonssaiite AeTepreHTV Unmu pastBopuTeEnu.
AkymynaTtopHaTta pesadka e cHabgeHa ¢ 6esyeTkoB asuraten. MNpu nosisa Ha HeobuyaeH LWym OT MaluMHaTa, He3abaBHO
npeycraHoBeTe paboTa 1 noTbpcete Hat-6nuskus cepens Ha RAIDER.

Onas3BaHe Ha OKomnHara cpepa.

.C ornep onasBaHe Ha okornHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTLT U onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baaT NoAnoxXeHn Ha
noaxofsiia npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3NON3BaHe Ha CbAbPXaLLMTE Ce B TAX CypOBUHU. He naxsbpnsiite
€neKTPOMHCTPYMEHTH nNpu butoBute otnagbuu! CbrnacHo Aupektnsata Ha EBponevickus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO
n3nesnu ot ynotpeba enekTpuyecky 1 eneKTPOHHK YCTPOCTBA U YTBbPXKAABAHETO U KaTO HaLMOHaneH 3akoH
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Ja ce M3nonssar noseye, TpsibBa Aa ce cbbupaT oTaenHo 1 ga 6baart
nognaraHu Ha noaxopsiiia npepaboTka 3a Ornon3oTBOpsiBaHE Ha ChAbPXKAaLLUTE Ce B TSAX CypPOBUHM.

AkymynaTtopHa 6atepus.
Jlntneso-nonHa 6atepus (Li-ion).

He n3xbpnisiite 6atepun npu 6uToBUTE OTNAaAbLUM MNK BbB BogoxpaHunumwa! He rv nsrapsire!

AkymynatopHuTe 6atepumn Tpsibea Aa 6baaT cbbUpaHK, peLMKNMPaHn NN YHULLIOXKaBAHN MO €KONOrMYEH HauvH.

CbrnacHo Aupektnea 2006/66/EC aedekTHM unm naxabeHn akymynaTtopHu unm obrkHoBeHn 6atepumn Tpsbea aa 6bvaat
peumKmpaHu.
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E N Original instruction manual

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines
- RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them
will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all
over the country.

Before using this machine, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these
instructions remain available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a new owner,
the “Instruction for Use” must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety
precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., tel .: 0700 44 155,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools
and general hardware. The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter unit value
Model ’ RDP-TBCHS20
VDC
Voltage 2
No load speed min-! 5400
Number of drive link for saw chain 6p./pcs 46
Chain pitch inch “ 1/4
Chain gauge thikness inch (mm) .043” (1.1 mm)
Chain oil - EP90
Saw chain speed m/s 5,0
Recommended guide-bar length mm, inch 20cm (8”)

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire, and / or serious
injury. Keep these instructions in a safe place.
Safe operation of garden pruners.
Warning!
Persons unfamiliar with the text of the instruction are not allowed to use the machine.
The garden pruner can only be used for cutting wood.
The user assumes all risk in case the machine is used for other purposes, realizing that this can be dangerous.
The manufacturer is not liable for damage resulting from improper operation of the cordless garden pruner.
Workplace.
The workplace should be maintained in order and good lighting provided.
Clutter and poor lighting can lead to accidents, especially when using cordlessgarden pruners.
Do not allow children and bystanders to the workplace.
Inattention of the operator can lead to loss of control over the machine.



§7i]system WRAIDER S
[Pro)

Safety when working with electric current.
Protect the machine from rain and moisture.
Water entering the machine increases the risk of electric shock.
Personal safety.
Personal protective equipment must be used. Overalls, goggles, safety shoes, safety helmet, earmuffs and gloves. The
use of protective equipment under certain conditions reduces the risk of personal injury.
Do not overestimate your capabilities. You need to stay stable and keep your balance at all times. This makes it easier
to control the machine in unforeseen situations.
It is not allowed to wear loose-fitting clothes or jewelry. Hair, clothing and gloves should be kept away from moving
parts. Loose hanging clothes, jewelry and hair can get tangled in the moving parts.
Transport and storage.
When transporting the machine, you must switch off the machine and place the protective cover on the cutting chain.
Carrying an switched on and unprotected device can lead to injuries.
The garden pruner must be carried by the handle. Holding the machine in other places is unsafe and may cause
injuries.
The machine must be checked. Check the attachment of the moving parts for damaged parts. In case of damage, it is
necessary to eliminate them before use. Improper maintenance of the machine can cause many accidents.
The cutting chain must be clean and with sharp cutting edges. Regular sharpening of the chain reduces the risk of
jamming and facilitates the work.
Work safety.
Be focused, watch your actions carefully and act cautiously and wisely. Do not use the garden pruner when you are
tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotics.
A moment of distraction when working with the machine can result in extremely severe injuries.
Avoid the risk of accidentally switching on the wood cutting machine.
Avoid unnatural body positions. Work in a stable body position and maintain balance at all times. This will allow you to
control the machine better and safer if an unexpected situation arises.
Keep the garden pruner out of the reach of children. Do not use it by people who are unfamiliar with the way it works
and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users, the wood cutting machine can be
extremely dangerous.
Maintain the machine carefully. Check that the moving parts function flawlessly, do not jam, that there are broken or
damaged parts that disrupt or alter the functions of the garden pruner. Before using it, make sure that the damaged
parts are repaired. Many accidents at work are due to poorly maintained power tools and appliances.

Never leave the machine before the work tool has completely stopped rotating. The rotating tool may touch an
object, causing you to lose control of the machine.
Regularly clean the ventilation holes on the garden pruner.
Do not use the machine near flammable materials. Flying sparks can ignite such materials.
Never place your hands near rotating work tools. If a recoil occurs, the tool may injure you.
Be especially careful at the end of the cut. In the absence of resistance, as provided by the processed material, the
garden pruner falls by inertia and can cause injuries.
During prolonged use, you may feel numbness in your fingers or hands. In this situation, you must stop work and take
the rest you need, as you cannot steer the garden pruner well with numb hands.
If signs of fatigue appear, you should stop work immediately.
The garden pruner can only be operated by one person. All other persons must be away from the area of operation of
the machine. This is especially true for children and animals.
When switching on the garden pruner, the cutting chain must not touch the material to be machined and must not touch
anything. It must be free until the required machine speed is reached.
During operation, hold the garden pruner firmly with both hands on the main and auxiliary handles. Take a stable
position.
The garden pruner is removed from the workpiece only when the cutting chain is moving.
When cutting “sawn” timber and / or thin branches, use a support (“donkey”). Do not cut several boards stacked on top
of each other at the same time, as well as material held by another person or supported by a foot. This is extremely
dangerous!
Secure the long workpieces firmly.
On sloping terrain, face the slope during cutting.
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When cutting across the entire width, always use the support pins as a support.

If it is not possible to cut at once, pull the garden pruner back slightly, move the garden pruner to rest on another spike
and continue cutting, slightly lifting the handle.

When cutting horizontally, you must position yourself at an angle as close as possible to 90 ° to the material. Such an
operation requires special attention.

When the chain is trapped during cutting at the top of the chain, a bounce in the direction of the operator may occur.
Therefore, you should cut using the lower part of the chain, because then when the chain is locked, the bounce will not
occur in the direction of your body.

Be especially careful when cutting split wood. Cut pieces of wood can be thrown in any direction and cause injuries!
The cutting of the branches of the trees must be done by trained people. Uncontrolled fall of the cut branch of the tree
carries a risk of injury!

Cutting with the front of the rail is not permitted. This will cause a strong kickback.

Pay special attention to the branches that are drooping. Free-hanging branches should not be cut from the underside.
Always stand to the side of the intended direction of fall of the tree you are cutting.

Always stay on sloping terrain higher than the material being processed and never lower.

Beware of trees rolling in your direction. Bounce aside!

To avoid the “bounce” (bounce) of the garden pruner, the following instructions should be followed.

Never start or cut with the front of the chain guide bar!

Always start cutting with the garden pruner already on and the chain moving at the required speed!

Check that the cutting chain is well sharpened.

You should never prune more than one branch at a time. During cutting, pay attention to the adjacent branches. When
cutting the tree across its entire width, you should pay attention to the trunks of the surrounding trees.

Functional description and purpose of the cordless garden pruner.

The garden pruner is a battery-powered power tool. It is designed for work in the home garden, for pruning trees and
shrubs, for shredding cut plant material and for cutting wood. Do not use the appliance for purposes other than its
intended use!

Noise and vibration data: Work with mufflers!

Sound pressure level LpA = 84.7 dB (A)

Guaranteed sound power level LwA = 95.00 dB (A)

Uncertainty K = 3 dB.

Vibration acceleration value ah: Handle ah = 3,393 m / s2 Uncertainty K=1,5m/s2

Preparation for work.

The wood cutting machine is in a condition that meets the safety requirements when the following conditions are met:
- The wood cutting machine is not defective.

- The wood cutting machine is clean and dry.

- The protective cover is installed.

- The protective cover is not damaged and has not been changed.

- The control elements function normally and have not been changed.

- The cutting chain is lubricated.

—The traces of sprocket wear are not deeper than 0.5 mm.

- The guide bar and the cutting chain are mounted correctly.

- The cutting chain is properly tensioned.

—Only original accessories are correctly installed on this wood cutting machine.

The user can cut himself from the moving cutting chain. The user may be seriously injured.

Do not touch the moving cutting chain.

If the cutting chain is blocked by an object: switch off the wood cutting machine and remove the battery. Only then
remove the object.

The moving cutting chain is heated and stretched. If the cutting chain is not sufficiently lubricated and tensioned, it may
pop out of the guide bar or break. This can result in severe personal injury and property damage.

Lubricate the cutting chain during operation after each battery charge. Use multi-purpose oil or biodegradable multi-
purpose oil.

During operation, regularly check the tension of the cutting chain. If the tension of the cutting chain is insufficient:
tighten the cutting chain.

During operation, the guide bar, the cutting chain and the sprocket may become hot. The user may get burned.

Do not touch the hot guide bar, cutting chain and sprocket.
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Wait until the guide bar, the cutting chain and the sprocket have cooled down.

Wear work gloves made of durable material.

If during operation you notice changes or something unusual in the behavior of the wood cutting machine, it means
that the condition of the wood cutting machine may not meet the requirements for technical safety. This can result in
severe personal injury and property damage. In this case, work must be stopped, the battery removed and a specialist
RAIDER store available.

During operation, the wood cutting machine may cause vibrations. Wear gloves. Take breaks in the process of work. If
there are signs of impaired bleeding: see a doctor. When working with the underside of the guide rail, the wood cutting
machine is pulled out by the user.

If the moving cutting chain hits a hard object and stops quickly, the wood cutting machine may suddenly be pulled
out by the user. People can be injured.
Warnings:
-Hold the wood cutting machine firmly with both hands: hold the main handle with one hand, hold the auxiliary handle
with the other hand.
-Operating as described in this user manual.
-Work with a protective cover installed.
-Work with a working and unchanged protective cover.
-Only work with a well-sharpened and properly tensioned cutting chain.
-Place the support correctly.
-Work at full speed.
Installation of the guide bar (3) and the machine chain (2).
The chain tension is adjustable without key. / See the sample figures /

1) Unscrew the bolt (B) and remove the guide bar cover.

2) Place the chain on the guide bar (NOTE: The chain teeth should point forward toward the tip of the blade)

3) Insert the guide bar with the chain so that the chain enters the drive gear.

4) Replace the cover, tighten slightly with the bolt (B), then adjust the chain tension by turning the outer ring (A),
after tightening the chain as needed, finally tighten firmly with the bolt (B).
Before mounting the guide bar and the cutting chain, you must check the correct position of the cutting blades on
the chain (the correct position of the chain on the bar is shown on the front of the bar). Wear protective gloves when
inspecting and installing the chain to avoid injuries from sharp cutting edges.
It is very important to lubricate the chain before work. Check the chain tension and adjust if necessary.
You need to check and adjust its tension quite often, as the loose chain can be easily removed from the rail, wears out
faster or leads to rapid wear of the guide bar.
Tension of the cutting chain
During operation, the cutting chain stretches or contracts. The tension of the cutting chain changes. During operation, it
is necessary to regularly check the tension of the cutting chain and, if necessary, to additionally stretch it.
Lubrication of the cutting chain
-Switch off the wood cutting machine and remove the battery.
-Place the wood cutting machine on a flat surface so that the sprocket cover points upwards.
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-Clean the guide bar and cutting chain with a small brush, soft brush or resin solvent.

-Apply multi-purpose oil in the area (1) between the guide bar and the cutting chain.
- Insert the battery.
-Turn on the machine. The multifunctional oil is distributed on the cutting chain. The cutting chain is lubricated.
Do not use used or regenerated oil, as this may damage the oil pump. Use EP90 oil all year round.
Switching the machine on and off
Hold the garden pruner with both hands during start-up and operation.
Switching on - we press the safety lock (7), and then the switch trigger (1).
Switch off - release the trigger switch (1). Releasing the trigger switch (1) stops the garden pruner. See the sample
figure

%, >y
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» Hold the garden pruner with one hand in the gripping area (1) of the main handle so that the thumb covers the
handle.

» Hold and guide the garden pruner with the other hand to the gripping point (2).

» Press and hold down on the lock button (3) with your thumb.

» Press the start switch (4) with the index finger and keep it pressed.

The garden pruner accelerates and the cutting chain is driven. The anti-switch button (3) can be released.

Lubricants used to lubricate the chain.

The durability of the chain and the guide bar of the garden pruner largely depends on the quality of the lubricant used.
Only lubricants designed for chaingarden pruners must be used.

Used or regenerated oil should never be used to lubricate the saw chain.

Chain guide bar.

The guide bar (3) of the chain is exposed to particularly intense wear in its front and lower part. In order to avoid one-
sided wear due to friction, it is recommended to turn the bar at each sharpening of the chain. At the same time, the
groove in the rail and the oil holes must be cleaned. The rail groove has a rectangular shape. Check the chute for
wear. Glue a measuring line or a smooth flat object to the guide bar and the outer surface of a chain tooth. If you notice
a gap between them, it means that the gutter is OK. Otherwise the tire is probably worn and needs to be replaced.
Guide gear.

The drive gear is an element that is particularly susceptible to wear. If visible signs of wear on the sprocket teeth are
noticed, it must be replaced. The worn sprocket further shortens the durability of the saw chain. The sprocket must be
replaced by an authorized workshop.

Saw chain tension.

During operation of the garden pruner, the cutting chain lengthens due to heating. The stretched chain loosens and can
be released from the guide rail.

Check that the chain (2) is in the rail groove (3).



L7 system WRAIDER SIS
[Pro)

Check the chain tension again. The chain should be able to be lifted from the upper end of the rail to a height of about
3-4 mm.

The chain should not be tightened too much. Adjustments made with a very hot circuit can lead to excessive tension
after cooling.

Working with the cordless garden pruner

Before proceeding with the planned work, you should familiarize yourself with the points containing the rules for safe
work. It is recommended that you first practice cutting unnecessary pieces of wood. This will help you get to know the
capabilities of the machine in more detail.

You should always follow the safety rules.

The garden pruner can only be used for cutting wood. It is not allowed to cut other materials with it.

The intensity of the vibrations and the effect of the bounce are different when cutting different types of wood.

The use of the machine as a lever for lifting, moving or dividing objects is not permitted. In the event of a chain jam, the
engine must be switched off and a plastic or wooden wedge driven into the cut slot to release the garden pruner. Then
turn on the garden pruner again and carefully start cutting.

You do not need to press hard on the garden pruner when cutting. There should be only a little pressure when the
garden pruner is running at maximum speed.

If the saw gets stuck in the slot during cutting, you should never pull it by force. This may result in loss of control of the
saw and injury to the operator and / or damage to the saw.

Wait until the engine reaches maximum speed before cutting.

Maintain high speeds during operation.

Let the chain cut the wood. Push the garden pruner only slightly down.

In order not to lose control, you must stop pressing the garden pruner at the end of the operation.

Bounce protection.

“Bounce” means the movement of the guide bar of the saw chain up and / or backwards, which can occur when the
saw chain with its front part rests on an object.

You need to make sure that the workpiece is firmly attached. Use clamps to secure the material.

You must hold the garden pruner firmly when switching on and during operation. When bouncing, the garden pruner is
out of control and the chain may become loose.

Improperly sharpened chain increases the risk of bouncing.

You should never cut at a height higher than the shoulders.

Cutting with the front of the bar should be avoided, as this may cause the garden pruner to bounce back and forth
suddenly. When working with the garden pruner, always use full equipment as well as the appropriate work clothes.
Disassembly of the protective devices, improper maintenance, maintenance or incorrect replacement of the guide rail
or chain can increase the risk of injury in the event of a bounce. It is not allowed to perform any reconstructions of the
garden pruner. In case of using an arbitrarily reconstructed garden pruner, the user loses all rights arising from the
warranty. Loss of warranty may also result from the use of the garden pruner in violation of the information contained in
this manual.

Cutting with the machine.

When cutting pieces of wood, you must follow the safety instructions and proceed as follows:

Check that the piece of material cannot be moved.

Short pieces of material must be fastened with clamps before starting to cut.

You can only cut wood or wood-like materials.

Before cutting, make sure that the garden pruner does not run into stones or nails, as this could cause the garden
pruner to slip off and damage the chain.

Avoid situations where the working garden pruner could touch a wire fence or the ground.

When cutting branches, support the garden pruner as much as possible and try not to cut with the front of the guide
rail.

Pay attention to obstacles such as protruding stumps, roots, dents and holes in the ground, as they can be the cause
of an accident.

Cutting and pruning branches of trees and shrubs.

Pruning the branches of fallen trees start from the bottom and continue in the direction of its crown. The small twigs
should be cut in one fell swoop.

First it is checked on which side the branch is bent. Then make the initial cut on the side of the bend, finishing it on the
opposite side. Be careful that the cut branch does not bounce back. When cutting tree branches, it should always be
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cut from top to bottom, allowing the cut branch to fall freely to the ground. Sometimes, however, it may be necessary to
cut the branch below.
You need to be especially careful when cutting a branch that is live. Such a branch may bounce and strike the operator
after it has been cut.
You should not cut branches while climbing a tree. You should not stand on stairs, platforms, wood or in other similar
positions that could lead to loss of balance and control of the garden pruner. You should not cut at a height above your
shoulders.
When cutting, run the guide rail entirely through the wood, taking the weight of the wood cutting machine at the end of
the cut. Cut branches one by one.
Safe operation of the garden pruner.
Under no circumstances should the machine be used when it is raining or damp. All parts must be installed and meet
the requirements ensuring proper operation of the garden pruner. Any damaged protective element or part must be
replaced immediately.
Storage.
Make sure that the ventilation openings in the motor housing are clean.
A weak solvent and a sponge should be used to clean the plastic elements.
Only those maintenance operations that are described in this manual are permitted. All other operations can only be
performed by an authorized service center.
It is not allowed to make any changes in the design of the garden pruner.
When the machine is not in use, it should be stored after cleaning and on a flat surface, in a dry place, out of reach of
children.
-Switch off the wood cutting machine and remove the battery.
-Push the chain guard on the guide rail so that it covers the entire rail.
-Store the wood cutting machine so that the following conditions are met:
- The wood cutting machine should be out of the reach of children.
- The wood cutting machine is clean and dry.
- The cutting chain is lubricated.
Sharpening the saw chain.
Special attention should be paid to cutting tools. The cutting tools must be sharp and clean, which ensures trouble-free
and safe work. Working with a saw that has a worn chain leads to accelerated wear of the chain, the guide rail and the
drive wheel of the chain, and can even lead to a rupture of the chain. That is why it is very important to sharpen the
chain in time. Sharpening the chain is a complex operation. Self-sharpening of the chain requires the use of special
tools and skills. It is recommended to entrust this operation to qualified persons.
All types of faults must be rectified by RAIDER Authorized Repairers.

Charging the lithium battery.

+30°C
+10°C . . o
@ Store the battery only in a dry place at an air temperature of + 10 ° C to +
30°C.

Store the battery only when it is charged (at least 40% charged).

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to the mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must correspond to the data on the nameplate of the charger. Appliances marked with 230V can
also be supplied with a voltage of 220V. The green LED will start flashing. Squeeze the battery into the charger.

See explanation table:
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Indicator status Explanations and actions
Red LED Green LED Ready for use
The charger is connected to
Off On the mains and is ready for use;
there is no

battery pack in the charger

On Off "Charging
The charger is charging the
battery pack "

Off On "The battery is charged and
ready for use.

Charging time for 2.0 Ah
battery: 60 min

Action:

Take the battery pack out of the
charger. Disconnect the charger
from

the mains supply.”

If the battery can not charge, check the following:
» contact voltage
» makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately.
You must recharge the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

16.2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3
LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective
battery.

Information on the battery.

The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before using
the tool for the first time.

For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15%.
Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the
capacity drops to 80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no
longer meet the power requirements and therefore cause a safety hazard.

Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

Do not ignite batteries or expose them to naked flames.

Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common cause
of complete dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working as
soon as the battery becomes noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only
recharge the storage battery after it is fully charged.

Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating and
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damage to the cells in the battery without external heating.

Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more
than one meter or that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged.
The batteries in the battery can be seriously damaged. In this regard, read the waste treatment
information.

If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to
ensure safety. Do not press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage
the battery.

.Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the risk of
fire.

The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or
mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use
is monitored or used in accordance with the instruction manual, responsible for safety. Care must be
taken to ensure that children do not play with equipment. The charging process of the battery should be
under the control of the user.

The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger
designed to charge other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only
be used with machines from the R20 System. Using other machines may cause injury or fire.

When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery
contacts. Contact short circuit can cause injuries or fire.

In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the area, in
the event of complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.

Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such a
leakage is recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;

- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed
immediately with plenty of clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon
juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes and
seek medical attention.

Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified rechargeable
batteries can operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic
environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.

Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified limits in
the operating instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the
manufacturer or an authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high
temperatures or a short circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not
open the battery. Lithium-ion rechargeable batteries contain electronic safety devices that, if damaged,
can cause fire or explosion of the battery.

Information for charger and charging process

Please refer to the data on the charger data plate. Be sure to connect the charger to the power supply
with the voltage indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different
voltages.

Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables should be repaired
immediately by a qualified electrician.

Keep the charger, rechargeable batteries, and the battery tool out of the reach of children.

Do not use damaged chargers.

Do not use the supplied charger to charge other rechargeable tools.

During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging.
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The R20 System chargers have an auto-off function after charging the battery.

Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12
months. There is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete
discharge /

Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell and
may cause a fire.

Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have malfunc-
tioned.

Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process,
cracking, whistling, etc.).

Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery will
cause premature aging of the battery cells.

Never charge and leave the battery unattended.

The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory
or mental capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless the
use is monitored or in accordance with the instruction manual for the device transmitted by persons
responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment.

The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger increases the
risk of electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger from
the power supply.

Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due
to the charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use the
charger. Do not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized
repairer. Incorrect installation of the charger may result in electric shock or fire.

When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted by
the manufacturer or an authorized service center.

Protection against environmental impact.

Protect the charger and the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous
damage.

Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

Use the charger and the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45°C.

Do not store the charger and battery in places where the temperature may reach over 30 ° C. In
particular, do not leave the charger in a car parked in the sun.

Protect the batteries from overheating. Overloading, overcharging, and exposure to direct sunlight will
result in overheating of the cells. Never charge or operate batteries that have overheated - replace them
as soon as possible.

Storage of batteries, chargers and rechargeable tools. Conditions for use.

Store the charger and the battery charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30

¢ C. Protect them from moisture and direct sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries
/ charged at least 40% /. When operating, use the battery charger, garden pruner and battery only in a
dry place and at an ambient temperature of 0-45°C.

Protect the lithium-ion battery from frost. Rechargeable batteries that are stored below 0 C for more
than 60 minutes should be discarded.

When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. Electrostatic discharges cause damage
to the electronic protection system and battery cells. Beware of the electrostatic charge and never touch
the battery poles.

Maintenance and service.

Maintenance and cleaning.

To operate efficiently and safely, keep the garden pruner and vents clean. Take periodic breaks from work. Store and
handle accessories with care.

Wipe the machine with a clean cloth or blow it out with low-pressure compressed air. Clean it regularly with a damp
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cloth and a little mild detergent. Do not use detergents or solvents.

The garden pruner is equipped with a brushless motor. In the event of unusual machine noise, stop work immediately
and contact the nearest RAIDER Service Center.

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool and packaging must be suitably processed for the re-
use of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in household waste! According
to the European Union Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic devices and the
validation and as a national law, power tools that can no longer be used must be separately collected
and subjected to appropriate processing for the recovery of the contents raw materials.

. Rechargeable battery.

Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to
Directive 2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.
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Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant electric marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o placere reald. Pentru confortul dvs. a fost
construitd o retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastraul electric, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si pastrati-le
n siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul ventilatorului.

in cazul in care decideti sa vindeti sau sa trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca
manualul “Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu masurile
de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitatii conform 1SO 9001:
2008, cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si
hardware. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru valoare unitara

Model ) RDP-TBCHS20
VDC

Voltaj 20

Nici-o viteza de incarcare min’t 5400

Numérul de verigi de antrenare pentru lantul

ferastraului 6p./pcs 46

Pasul lantului inch * 1/4

Grosimea ecartamentului lantului inch® (mm) .043” (1.1 mm)

Ulei pentru lant - EP90

Viteza lantului ferastraului m/s 5,0

Lungimea barei de ghidare recomandata mm, inch 20cm (8”)
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Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, incendiu si/
sau vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
Functionarea in siguranta a taietorilor de gradina.
Avertizare!
Persoanele care nu sunt familiarizate cu textul instructiunilor nu au voie sa foloseasca masina.
Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru taierea lemnului.
Utilizatorul Tsi asuma toate riscurile n cazul in care masina este utilizata in alte scopuri, realizand ca acest lucru poate
fi periculos.
Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din functionarea necorespunzatoare a taietorului de gradina
fara fir.
La locul de munca.
Locul de munca trebuie mentinut in ordine si trebuie asigurat un iluminat bun.
Dezordinea si iluminarea slaba pot duce la accidente, mai ales atunci cand folositi tundere de gradina fara fir.
Nu permiteti copiilor si trecatorilor sa intre la locul de munca.
Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului asupra masinii.
Siguranta la lucrul cu curent electric.
Protejati masina de ploaie si umiditate.
Apa care intra in masina creste riscul de electrocutare.
Siguranta personala.
Trebuie folosit echipament individual de protectie. Salopeta, ochelari de protectie, pantofi de protectie, casca de
protectie, casti pentru urechi si manusi. Utilizarea echipamentului de protectie ih anumite conditii reduce riscul de
vatamare corporala.
Nu véa supraestimati capacitatile. Trebuie sa ramaneti stabil si sa va pastrati echilibrul in orice moment. Acest lucru
faciliteaza controlul masinii in situatii neprevazute.
Nu este permis séa purtati haine largi sau bijuterii. Parul, imbracamintea si manusile trebuie tinute departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile si parul se pot incurca in partile mobile.
Transport si depozitare.
Cand transportati masina, trebuie sa opriti masina si sa puneti capacul de protectie pe lantul de taiere. Purtarea unui
dispozitiv pornit si neprotejat poate duce la raniri.
Tunderea de gradina trebuie purtata de maner. Tinerea masinii in alte locuri este nesigura si poate provoca rani.
Masina trebuie verificata. Verificati atasarea pieselor in miscare pentru a identifica partile deteriorate. In caz de
deteriorare, este necesar si le eliminati inainte de utilizare. intretinerea necorespunzatoare a masinii poate provoca
multe accidente.
Lantul de taiere trebuie sé fie curat si cu muchii taietoare ascutite. Ascutirea regulata a lantului reduce riscul de blocare
si faciliteaza munca.
Lucreaza in siguranta.
Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati taietorul de
gradina cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor.
Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu masina poate duce la rani extrem de grave.
Evitati riscul pornirii accidentale a masinii de taiat lemne.
Evitati pozitiile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in orice moment.
Acest lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.
Pastrati taietorul de gradina la indeména copiilor. Nu il utilizati de catre persoane care nu sunt familiarizate cu modul in
care functioneaza si nu au citit aceste instructiuni. Cand se afld in mainile utilizatorilor fara experienta, masina de taiat
lemnul poate fi extrem de periculoasa.
Intretineti masina cu atentie. Verificati daca piesele in miscare functioneaza impecabil, nu se blocheaza, daca exista
piese rupte sau deteriorate care perturba sau altereaza functiile tdietorului de gradina. inainte de utilizare, asigurati-
va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente de munca se datoreaza sculelor si aparatelor electrice prost
ntretinute.
Nu parasiti niciodata masina Tnainte ca unealta de lucru sa nu se mai roteasca complet. Unealta rotativa poate atinge
un obiect, ceea ce véa va face sa pierdeti controlul asupra masinii.
Curatati Tn mod regulat orificiile de aerisire ale tunderului de gradina.
Nu utilizati masina in apropierea materialelor inflamabile. Scanteile zburatoare pot aprinde astfel de materiale.
Nu va puneti niciodata mainile langa unelte de lucru rotative. Daca apare un recul, unealta va poate rani.
Fiti deosebit de atenti la sfarsitul taieturii. in absenta rezistentei, asa cum o ofera materialul prelucrat, tunderul de
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gradina cade prin inertie si poate provoca rani.

in timpul utilizarii prelungite, este posibil sa simtiti amorteal& in degete sau maini. in aceasta situatie, trebuie sa opriti
munca si sa va odihniti de care aveti nevoie, deoarece nu puteti conduce bine taietorul de gradina cu mainile amortite.
Daca apar semne de oboseala, trebuie sa opriti imediat munca.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate duce la soc electric, incendiu si/sau
vatamare grava. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

Functionarea in siguranta a taietorilor de gradina.

Avertizare!

Persoanele care nu sunt familiarizate cu textul instructiunilor nu au voie sa foloseasca masina.

Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru taierea lemnului.

Utilizatorul Tsi asuma toate riscurile in cazul in care masina este utilizata in alte scopuri, realizand ca acest lucru poate
fi periculos.

Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din functionarea necorespunzatoare a taietorului de gradina
fara fir.

La locul de munca.

Locul de munca trebuie mentinut in ordine si trebuie asigurat un iluminat bun.

Dezordinea si iluminarea slaba pot duce la accidente, mai ales atunci cand folositi tundere de gradina fara fir.

Nu permiteti copiilor si trecatorilor sé intre la locul de munca.

Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

Siguranta la lucrul cu curent electric.

Protejati masina de ploaie si umiditate.

Apa care intra in masina creste riscul de electrocutare.

Siguranta personala.

Trebuie folosit echipament individual de protectie. Salopeta, ochelari de protectie, pantofi de protectie, casca de
protectie, casti pentru urechi si ménusi. Utilizarea echipamentului de protectie Th anumite conditii reduce riscul de
vatamare corporala.

Nu va supraestimati capacitatile. Trebuie sa ramaneti stabil si sa va pastrati echilibrul in orice moment. Acest lucru
faciliteaza controlul masinii in situatii neprevazute.

Nu este permis s& purtati haine largi sau bijuterii. Parul, imbracamintea si manusile trebuie tinute departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile si parul se pot incurca in partile mobile.

Transport si depozitare.

Cand transportati masina, trebuie sa opriti masina si sa puneti capacul de protectie pe lantul de taiere. Purtarea unui
dispozitiv pornit si neprotejat poate duce la raniri.

Tunderea de gradina trebuie purtata de maner. Tinerea masinii in alte locuri este nesiguréa si poate provoca rani.
Masina trebuie verificata. Verificati atasarea pieselor in miscare pentru a identifica partile deteriorate. In caz de
deteriorare, este necesar si le eliminati inainte de utilizare. Intretinerea necorespunzatoare a masinii poate provoca
multe accidente.

Lantul de taiere trebuie sé fie curat si cu muchii tdietoare ascutite. Ascutirea regulata a lantului reduce riscul de blocare
si faciliteaza munca.

Lucreaza in siguranta.

Fii concentrat, urmareste-ti actiunile cu atentie si actioneaza cu prudenta si intelepciune. Nu utilizati taietorul de
gradina cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau narcoticelor.

Un moment de distragere a atentiei atunci cand lucrati cu masina poate duce la rani extrem de grave.

Evitati riscul pornirii accidentale a masinii de taiat lemne.

Evitati pozitille nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului si mentineti echilibrul in orice moment.
Acest lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai sigur daca apare o situatie neasteptata.

Pastrati taietorul de gradina la indemana copiilor. Nu il utilizati de cétre persoane care nu sunt familiarizate cu modul in
care functioneaza si nu au citit aceste instructiuni. Cand se afla in mainile utilizatorilor fara experienta, masina de taiat
lemnul poate fi extrem de periculoasa.

intretineti masina cu atentie. Verificati dacé piesele in miscare functioneaza impecabil, nu se blocheazé, daca exista
piese rupte sau deteriorate care perturba sau altereaza functiile taietorului de gradina. inainte de utilizare, asigurati-
va ca piesele deteriorate sunt reparate. Multe accidente de munca se datoreaza sculelor si aparatelor electrice prost
ntretinute.

Nu parasiti niciodatd masina inainte ca unealta de lucru sa nu se mai roteasca complet. Unealta rotativé poate atinge
un obiect, ceea ce va va face sa pierdeti controlul asupra masinii.
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Curatati Tn mod regulat orificiile de aerisire ale tunderului de gradina.
Nu utilizati masina in apropierea materialelor inflamabile. Scanteile zburatoare pot aprinde astfel de materiale.
Nu va puneti niciodata mainile langa unelte de lucru rotative. Daca apare un recul, unealta va poate rani.
Fiti deosebit de atenti la sfarsitul taieturii. in absenta rezistentei, asa cum o ofera materialul prelucrat, tunderul de
gradina cade prin inertie si poate provoca rani.
in timpul utiliz&rii prelungite, este posibil sa simtiti amorteala in degete sau maini. In aceasta situatie, trebuie sa opriti
munca si sa va odihniti de care aveti nevoie, deoarece nu puteti conduce bine tdietorul de gradind cu mainile amortite.
Daca apar semne de oboseald, trebuie sa opriti imediat munca. ...

— Urmele de uzura a pinionului nu sunt mai adanci de 0,5 mm.
- Bara de ghidare si lantul de taiere sunt montate corect.
- Lantul de taiere este tensionat corespunzator.
— Pe aceasta masina de taiat lemne sunt instalate corect doar accesoriile originale.
Utilizatorul se poate taia singur din lantul de taiere in miscare. Utilizatorul poate fi grav ranit.
Nu atingeti lantul de taiere in miscare.
Daca lantul de taiere este blocat de un obiect: opriti masina de taiat lemn si scoateti bateria. Abia apoi scoateti
obiectul.
Lantul de tdiere in miscare este incélzit si intins. Daca lantul de taiere nu este suficient de lubrifiat si tensionat,
acesta poate iesi din bara de ghidare sau se poate rupe. Acest lucru poate duce la vatamari corporale grave si daune
materiale.
Lubrifiati lantul de taiere Tn timpul functionarii dupa fiecare incércare a bateriei. Utilizati ulei multifunctional sau ulei
multifunctional biodegradabil.
Tn timpul functionérii, verificati regulat tensiunea lantului de taiere. Daca tensiunea lantului de taiere este insuficienta:
strangeti lantul de taiere.
in timpul functionarii, bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul pot deveni fierbinti. Utilizatorul se poate arde.
Nu atingeti bara de ghidare fierbinte, lantul de taiere si pinionul.
Asteptati pana cand bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul s-au racit.
Purtati manusi de lucru din material rezistent.
Daca in timpul functionarii observati modificari sau ceva neobisnuit in comportamentul masinii de taiat lemn, inseamna
ca starea masinii de taiat lemn poate sa nu indeplineasca cerintele de siguranta tehnica. Acest lucru poate duce la
vatamaéri corporale grave si daune materiale. in acest caz, lucrul trebuie oprit, bateria scoas& si un magazin specializat
RAIDER disponibil.
in timpul functionarii, masina de taiat lemne poate provoca vibratii. Poarta manusi. Luati pauze in procesul de lucru.
Daca exista semne de sangerare afectata: consultati un medic. Cand lucrati cu partea inferioara a sinei de ghidare,
masina de taiat lemn este scoasa de utilizator.
— Urmele de uzura a pinionului nu sunt mai adanci de 0,5 mm.
- Bara de ghidare si lantul de taiere sunt montate corect.
- Lantul de taiere este tensionat corespunzator.
— Pe aceasta masina de taiat lemne sunt instalate corect doar accesoriile originale.
Utilizatorul se poate taia singur din lantul de taiere in miscare. Utilizatorul poate fi grav ranit.
Nu atingeti lantul de taiere in miscare.
Daca lantul de taiere este blocat de un obiect: opriti masina de taiat lemn si scoateti bateria. Abia apoi scoateti
obiectul.
Lantul de taiere in miscare este incalzit si intins. Daca lantul de taiere nu este suficient de lubrifiat si tensionat,
acesta poate iesi din bara de ghidare sau se poate rupe. Acest lucru poate duce la vatdmari corporale grave si daune
materiale.
Lubrifiati lantul de taiere in timpul functionarii dupa fiecare incarcare a bateriei. Utilizati ulei multifunctional sau ulei
multifunctional biodegradabil.
in timpul functionarii, verificati regulat tensiunea lantului de taiere. Dacé tensiunea lantului de taiere este insuficient:
strangeti lantul de taiere.
in timpul functionarii, bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul pot deveni fierbinti. Utilizatorul se poate arde.
Nu atingeti bara de ghidare fierbinte, lantul de taiere si pinionul.
Asteptati pana cand bara de ghidare, lantul de taiere si pinionul s-au racit.
Purtati manusi de lucru din material rezistent.
Daca in timpul functionarii observati modificari sau ceva neobisnuit in comportamentul masinii de taiat lemn, inseamna
ca starea masinii de taiat lemn poate sa nu indeplineasca cerintele de siguranta tehnica. Acest lucru poate duce la



(R20 R [AYFR® 3
[Pro)

vatamari corporale grave si daune materiale. in acest caz, lucrul trebuie oprit, bateria scoasa si un magazin specializat
RAIDER disponibil.

Tn timpul functionérii, masina de tdiat lemne poate provoca vibratii. Poarta manusi. Luati pauze in procesul de lucru.
Daca existd semne de sangerare afectata: consultati un medic. Cand lucrati cu partea inferioara a sinei de ghidare,
masina de taiat lemn este scoasa de utilizator.

698 / 5000

Pesyntatu 3a npesoa

Daca lantul de taiere Tn miscare loveste un obiect dur si se opreste rapid, masina de taiat lemn poate fi trasa brusc
de utilizator. Oamenii pot fi raniti.

Avertizari:

- Tineti ferm masina de taiat lemne cu ambele maini: tineti manerul principal cu o mana, tineti manerul auxiliar cu
cealaltd mana.

- Functioneaza asa cum este descris in acest manual de utilizare.

- Lucreaza cu un capac de protectie instalat.

- Lucrati cu o husa de protectie functionala si neschimbata.

- Lucrati numai cu un lant de taiere bine ascutit si tensionat corespunzator.

-Asezati corect suportul.

- Lucreaza la viteza maxima.

Instalarea barei de ghidare (3) si a lantului masinii (2).

Tensiunea lantului este reglabila fara cheie. / Vezi exemplele de cifre /

1) Desurubati surubul (B) si indepartati capacul barei de ghidare.

2) Asezati lantul pe bara de ghidare (NOTA: dintii lantului trebuie s fie indreptati inainte spre varful lamei)

3) Introduceti bara de ghidare cu lantul astfel incat lantul sa intre in angrenajul de antrenare.

4) Puneti la loc capacul, strangeti usor cu surubul (B), apoi reglati tensiunea lantului rotind inelul exterior (A), dupa
ce ati strans lantul dupa cum este necesar, strangeti in final ferm cu surubul (B).
Tnainte de a monta bara de ghidare si lantul de taiere, trebuie s& verificati pozitia corects a lamelor de taiere pe lant
(pozitia corecta a lantului pe bara este afisata pe partea din fata a barei). Purtati manusi de protectie atunci cand
inspectati si instalati lantul pentru a evita ranirea din cauza muchiilor taietoare ascutite.
Este foarte important sa lubrifiati lantul Tnainte de lucru. Verificati tensiunea lantului si reglati daca este necesar.
Trebuie sa verificati si sa reglati tensiunea acestuia destul de des, deoarece lantul slabit poate fi indepartat cu usurinta
de pe sind, se uzeaza mai repede sau duce la uzura rapida a barei de ghidare.
Tensiunea lantului de taiere
in timpul functionérii, lantul de taiere se intinde sau se contracta. Tensiunea lantului de taiere se modifica. in timpul
functionarii, este necesar sa verificati in mod regulat tensiunea lantului de taiere si, daca este necesar, sa il intindeti
suplimentar.
Ungerea lantului de taiere
-Opriti masina de taiat lemne si scoateti bateria.
-Asezati masina de taiat lemne pe o suprafata plana, astfel incat capacul pinionului sé fie orientat in sus.
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- Curatati bara de ghidare si lantul de taiere cu o perie mica, perie moale sau solvent de rasina.

'&jﬁ‘ﬁ:_\_;\y \\ .
) D I

-Aplicati ulei multifunctional in zona (1) dintre bara de ghidare si lantul de taiere.
- Introduceti bateria.
- Porniti masina. Uleiul multifunctional este distribuit pe lantul de taiere. Lantul de taiere este lubrifiat.
Nu utilizati ulei uzat sau regenerat, deoarece acest lucru poate deteriora pompa de ulei. Folositi ulei EP90 pe tot
parcursul anului.
Pornirea si oprirea masinii
Tineti taietorul de gradind cu ambele méini in timpul pornirii si al functionarii.
Pornire - apasam incuietoarea de siguranta (7) si apoi declansatorul (1).
Oprire - eliberati comutatorul de declansare (1). Eliberarea comutatorului de declansare (1) opreste taietorul de
gradina. A se vedea figura exemplu

: A r )
» Tineti taietorul de gradina cu o mana in zona de prindere (1) a manerului principal, astfel incat degetul mare sa
acopere manerul.
» Tineti si ghidati taietorul de gradina cu cealaltd mana pana la punctul de prindere (2).
» Apasati si mentineti apasat butonul de blocare (3) cu degetul mare.
» Apasati comutatorul de pornire (4) cu degetul aratator si mentineti-l apasat.
Tunderul de gradina accelereaza si lantul de taiere este antrenat. Butonul anti-comutator (3) poate fi eliberat.
Lubrifianti utilizati pentru lubrifierea lantului.
Durabilitatea lantului si a barei de ghidare a tunderului de gradina depinde in mare méasura de calitatea lubrifiantului
utilizat. Trebuie utilizati numai lubrifianti proiectati pentru tunderele de tuns in lant.
Uleiul uzat sau regenerat nu trebuie folosit niciodata pentru a lubrifia lantul ferastraului.
Bara de ghidare a lantului.
Bara de ghidare (3) a lantului este expusa la o uzura deosebit de intensa in partea frontala si inferioara. Pentru a evita
uzura unilaterala din cauza frecérii, se recomanda rotirea barei la fiecare ascutire a lantului. In acelasi timp, canelura
din sina si orificiile de ulei trebuie curatate. Canelura sinei are o forméa dreptunghiulara. Verificati uzura jgheabului. Lipiti
o linie de masurare sau un obiect plat neted de bara de ghidare si de suprafata exterioara a unui dinte de lant. Daca
observati un decalaj intre ele, inseamna ca jgheabul este OK. In caz contrar, anvelopa este probabil uzata si trebuie
fnlocuita.
Unelte de ghidare.
Angrenajul de antrenare este un element deosebit de susceptibil la uzura. Daca se observa semne vizibile de uzura pe
dintii pinionului, acesta trebuie Tnlocuit. Pinionul uzat scurteaza si mai mult durabilitatea lantului ferdstraului. Pinionul
trebuie Tnlocuit de un atelier autorizat.
Tensiunea lantului ferastraului.
Tn timpul functionérii tiietorului de gradina, lantul de taiere se prelungeste din cauza incalzirii. Lantul intins se slabeste

-
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si poate fi eliberat de sina de ghidare.

Verificati daca lantul (2) se afla in canelura sinei (3).

Verificati din nou tensiunea lantului. Lantul ar trebui s& poata fi ridicat de la capatul superior al sinei la o inaltime de
aproximativ 3-4 mm.

Lantul nu trebuie strans prea mult. Reglajele efectuate cu un circuit foarte fierbinte pot duce la o tensiune excesiva
dupa racire.

Tnainte de a continua cu munca planificata, ar trebui s& va familiarizati cu punctele care contin regulile pentru munca in
sigurantd. Este recomandat sa exersati mai intai taierea bucatilor de lemn inutile. Acest lucru va va ajuta sa cunoasteti
capabilitdtile masinii mai detaliat.

Ar trebui sa respectati intotdeauna regulile de siguranta.

Tunderul de gradina poate fi folosit doar pentru taierea lemnului. Nu este permis sa taiati alte materiale cu el.
Intensitatea vibratiilor si efectul sariturii sunt diferite la taierea diferitelor tipuri de lemn.

Nu este permisa utilizarea masinii ca parghie pentru ridicarea, mutarea sau impartirea obiectelor. In cazul unui blocaj
al lantului, motorul trebuie oprit si 0 pana de plastic sau lemn introdusa in fanta taiata pentru a elibera taietorul de
gradina. Apoi porniti din nou taietorul de gradina si incepeti cu grija sa taiati.

Nu trebuie sa apasati puternic pe tunderul de gradina atunci cand taiati. Ar trebui sa existe doar putina presiune atunci
cand taietorul de gradina functioneaza la viteza maxima.

Daca ferastraul raméane blocat in fanta in timpul taierii, nu trebuie sa il trageti niciodata cu forta. Acest lucru poate duce
la pierderea controlului asupra ferastraului si ranirea operatorului si/sau deteriorarea ferastraului.

Asteptati pana cand motorul atinge turatia maxima inainte de a taia.

Mentineti viteze mari in timpul functionarii.

Lasati lantul s taie lemnul. impingeti taietorul de grading doar putin in jos.

Pentru a nu pierde controlul, trebuie sa opriti apasarea taietorului de gradina la sfarsitul operatiei.

Protectie la sarituri.

,Sariturd” inseamna miscarea barei de ghidare a lantului de ferastrau in sus si/sau inapoi, care poate aparea atunci
cand lantul ferastraului cu partea sa din fata se sprijind pe un obiect.

Trebuie sa va asigurati ca piesa de prelucrat este bine atasata. Utilizati cleme pentru a fixa materialul.

Trebuie sa tineti ferm taiatorul de gradina la pornire si in timpul functionarii. Cand sare, tunderul de gradina este scapat
de sub control si lantul se poate slabi.

Lantul ascutit necorespunzator creste riscul de saritura.

Nu trebuie sa taiati niciodata la o Tnaltime mai mare decat umerii.

Trebuie evitata tdierea cu partea din fata a barei, deoarece acest lucru poate face ca taietorul de gradina sa sara
fnainte si Tnapoi brusc. Cand lucrati cu taietorul de gradina, utilizati intotdeauna echipament complet, precum si haine
de lucru adecvate.

Demontarea dispozitivelor de protectie, intretinerea necorespunzatoare, intretinerea sau nlocuirea incorecta a sinei
de ghidare sau a lantului pot creste riscul de ranire Tn cazul unei sarituri. Nu este permisa efectuarea de reconstructii
a tunderului de gradina. Tn cazul utiliz&rii unui tunder de gradina reconstruit arbitrar, utilizatorul pierde toate drepturile
care decurg din garantie. Pierderea garantiei poate rezulta si din utilizarea taietorului de gradina cu incalcarea
informatiilor continute Tn acest manual.

Téaierea cu masina.

Cand taiati bucati de lemn, trebuie sa urmati instructiunile de siguranta si sa procedati dupa cum urmeaza:

Verificati daca bucata de material nu poate fi mutata.

Bucatile scurte de material trebuie fixate cu cleme inainte de a incepe tdierea.

Puteti tdia doar lemn sau materiale asemanatoare lemnului.

inainte de taiere, asigurati-va ca taietorul de gradina nu intra in pietre sau cuie, deoarece acest lucru ar putea cauza
alunecarea taietorului de gradina si poate deteriora lantul.

Evitati situatiile in care taietorul de gradina de lucru ar putea atinge un gard de sarma sau solul.

Cand taiati crengile, sprijiniti tunderul de gradina cat mai mult posibil si incercati sa nu téiati cu partea din fata a sinei
de ghidare.

Acordati atentie obstacolelor precum cioturile proeminente, radacinile, adanciturile si gaurile din pamant, deoarece
acestea pot fi cauza unui accident.

Taierea si taierea ramurilor copacilor si arbustilor.

Taierea ramurilor copacilor cazuti incepe de jos si continua Tn directia coroanei sale. Crengutele mici trebuie taiate
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dintr-o singura lovitura.
Mai intai se verifica pe ce parte este indoitd ramura. Apoi faceti taierea initiala pe partea laterald a indoirii, terminand-o pe
partea opusa. Aveti grija ca ramura tdiata sa nu revina. Cand taiati ramurile copacilor, acesta trebuie taiat intotdeauna de
sus in jos, permitand ramurii tiate sa cada liber pe pamant. Uneori, totusi, poate fi necesar sa taiati ramura de dedesubt.
Trebuie sa fiti deosebit de atenti cand taiati o ramura care este vie. O astfel de ramura poate séri si sa loveasca operatorul
dupa ce a fost taiata.
Nu ar trebui sa taiati ramuri in timp ce va catarati intr-un copac. Nu trebuie sa stati pe scari, platforme, lemn sau in alte
pozitii similare care ar putea duce la pierderea echilibrului si a controlului tunderului de gradina. Nu ar trebui sa taiati la o
inaltime deasupra umerilor.
Cand taiati, treceti sina de ghidare in intregime prin lemn, luand greutatea masinii de taiat lemnul la sfarsitul taierii. Taiati
ramurile una céte una.
Functionarea in siguranta a taietorului de gradina.
in niciun caz, masina nu trebuie utilizatd cand ploua sau este umed. Toate piesele trebuie s fie instalate si s&
indeplineasca cerintele pentru a asigura functionarea corecta a tunderului de grédina. Orice element sau piesa de protectie
deteriorat trebuie Tnlocuit imediat.
Depozitare.
Asigurati-va ca orificiile de ventilatie din carcasa motorului sunt curate.
Pentru curatarea elementelor din plastic ar trebui s& se foloseascé un solvent slab si un burete.
Sunt permise numai acele operatiuni de intretinere descrise in acest manual. Toate celelalte operatiuni pot fi efectuate
numai de un centru de service autorizat.
Nu este permis sa se faca modificari in designul tunderului de gradina.
Céand masina nu este folositd, trebuie depozitata dupa curatare si pe o suprafata plana, intr-un loc uscat, la indeméana
copiilor.
-Opriti masina de taiat lemne si scoateti bateria.
-Apasati aparatoarea lantului pe sina de ghidare astfel incat sa acopere toata sina.
- Depozitati masina de taiat lemne astfel incat sa fie indeplinite urméatoarele conditii:
- Masina de taiat lemne nu trebuie sa fie la indemana copiilor.
- Masina de taiat lemn este curata si uscata.
- Lantul de taiere este lubrifiat.
Ascutirea lantului ferastraului.
O atentie deosebita trebuie acordata instrumentelor de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si curate, ceea ce
asigura o munca fara probleme si in siguranta. Lucrul cu un ferastrau care are un lant uzat duce la uzura accelerata a
lantului, a sinei de ghidare si a rotii de antrenare a lantului si poate duce chiar la o ruptura a lantului. De aceea este foarte
important sa ascuti lantul la timp. Ascutirea lantului este o operatie complexa. Auto-ascutirea lantului necesita utilizarea
unor instrumente si abilitati speciale. Se recomanda incredintarea acestei operatiuni unor persoane calificate.
Toate tipurile de defectiuni trebuie remediate de catre Reparatorii Autorizati RAIDER.

ncércarea bateriei cu litiu.

+30°C L )
Locul incarcat numai

bateriile stocate (incarcate cu cel
putin 40%)

Depozitati bateria numai in incaperi
+10°C

uscate cu o temperatura ambianta de
@ +10°Cpéanala+30°C.

Incarcati bateria reincarcabila cu litiu.

Scoateti bateria din maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Atentie la tensiunea de alimentare la incarcarea
bateriei! Tensiunea de retea trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele marcate cu 230V pot fi, de
asemenea, alimentate cu o tensiune de 220V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in incarcator.

Vezi tabelul de explicatii:
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Starea indicatorului Explicatii si actiuni

LED rosu LED verde Gata de folosit

Incércétorul este conectat la
Off On retea si este gata de utilizare;
nu este

pachet de baterii in
incarcéator

On Off Jncarcarea
Incarcatorul incarca bateria “

Off On “Bateria este incarcata si
gata de utilizare. Timp de
incarcare pentru 2,0 Ah
baterie: 60 min

Actiune:

Scoateti bateria din
incarcator. Deconectati
incarcatorul

alimentarea cu reteaua ”.

Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmatoarele:
« tensiunea de contact
« face contact bun cu contactele incarcatorului

Daca bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

Pentru a va asigura ca bateria reincarcabila litiu-ion va dura mai mult, trebuie sa o reincarcati imediat.
Trebuie sa refncarcati bateria atunci cand observati ca puterea uneltei fara fir scade.

16.2. Indicator de capacitate a bateriei.

Apasati butonul de pe indicatorul de capacitate a bateriei. Afiseaza starea de incarcare a bateriei folosind
3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza: bateria este incarcata

2 LED-uri sunt aprinse: bateria are suficienta incarcare reziduala

1 LED este aprins: bateria este descércata, incarcati bateria

Toate LED-urile clipesc: bateria s-a defectat complet si este defecta. Nu utilizati si nu incarcati o baterie
defecta.

Informatii despre baterie.

Bateria este furnizata cu unealta fara fir neincarcata. Bateria trebuie incarcata inainte de a utiliza
instrumentul pentru prima data.

Pentru o performant& optima a bateriei, evitati ciclurile slabe de descarcare. Incarcati frecvent bateria.
Depozitati bateria reincarcabila cel putin 40% intr-un loc racoros, temperatura ideala de depozitare este
de 15%.

Bateriile litiu-ion sunt supuse unui proces natural de Tmbatranire. Bateria trebuie inlocuita cand
capacitatea scade la 80% din capacitatea unei baterii noi. Scurgerile de celule dintr-o baterie
reincarcabila veche nu mai indeplinesc cerintele de alimentare si, prin urmare, reprezinta un pericol
pentru siguranta.

Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista risc de explozie.

Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la flacari libere.

Nu diluati complet bateriile. Descarcarea completa va deteriora celulele bateriei. Cea mai frecventa cauza
a dilutiei complete este depozitarea prelungita si neutilizarea bateriilor partial diluate. Opriti functionarea
imediat ce bateria se epuizeaza vizibil sau sistemul de protectie electronica functioneaza. Reincarcati
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bateria de stocare numai dupa ce este complet incarcata.

Protejati bateriile si uneltele reincarcabile de supraincarcare! Supraincarcarea va duce la supraincalzire
si deteriorarea celulelor din baterie fara incalzire externa.

Evitati deteriorarea si socurile. Inlocuiti bateriile reinc&rcabile care au cizut de la o naltime mai mare de
un metru sau care au fost supuse unor socuri puternice, chiar daca carcasa bateriei pare nedeteriorata.
Bateriile din baterie pot fi grav deteriorate. In acest sens, cititi informatiile despre tratarea deseurilor.
.Dacaé bateria este supraincarcata si supraincalzita, intrerupatorul de siguranta incorporat va opri
echipamentul pentru a asigura siguranta. Nu apasati intrerupatorul de pornire/oprire. mai mult daca
intrerupatorul de siguranta este activat. Acest lucru ar putea deteriora bateria.

.Folositi numai baterii reincarcabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si riscul de
incendiu.

Bateria nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau pentru persoane fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia
cazului in care utilizarea este monitorizata sau utilizata in conformitate cu manualul de instructiuni,
responsabile de siguranta. . Trebuie avut grija ca copiii sa nu se joace cu echipament. Procesul de
incarcare a bateriei ar trebui sa fie sub controlul utilizatorului.

Bateria reincéarcabila trebuie incarcata numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator
conceput pentru a incarca alte tipuri de baterii reincarcabile creeaza un risc de incendiu. Bateria trebuie
utilizatd numai cu masini din sistemul R20. Utilizarea altor masini poate provoca vatamari sau incendii.
Cand bateria nu este utilizata, aceasta trebuie depozitatd departe de obiecte metalice, cum ar fi
agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte elemente metalice mici care pot provoca un scurtcircuit in
contactele bateriei. Scurtcircuit de contact poate provoca rani sau incendiu.

n caz de deteriorare si/sau utilizare necorespunzatoare a bateriei, poate aparea descarcare de gaz.
Aerisiti zona, In caz de plangeri consultati un medic. Gazele pot deteriora caile respiratorii.

Tn conditii extreme, din baterie se poate scurge lichid. Poate provoca iritatii sau arsuri. Daca se
fnregistreaza o astfel de scurgere, procedati dupa cum urmeaza:

- frecati usor lichidul cu o carpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- Daca lichidul intra in contact cu pielea, zona corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu
multa apa curata, eventual neutralizand lichidul cu un acid slab precum zeama de lamaie sau otet;

- Daca lichidul intr& Tn ochi, clatiti imediat cu multa apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati
asistenta medicala.

Nu utilizati o baterie reincarcabila care este deteriorata sau modificata. Bateriile reincarcabile
deteriorate sau modificate pot functiona in mod imprevizibil si pot cauza incendiu, explozie sau risc de
ranire.

Bateria nu trebuie expusa la umiditate sau apa. De asemenea, prezinta un pericol pentru mediul
acvatic.

Bateria reincarcabila trebuie tinuta intotdeauna departe de sursele de caldura.

Urmati toate instructiunile de incarcare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor
specificate in instructiunile de utilizare. Incarcarea incorectd sau incércarea la o temperatura in afara
intervalului specificat poate deteriora bateria si poate creste riscul de incendiu.

Este interzisa repararea bateriilor reincarcabile deteriorate. Reparatiile pot fi efectuate numai de
producator sau de un centru de service autorizat.

Atentie! Bateriile reincarcabile cu litiu-ion se pot scurge, se pot aprinde sau exploda daca sunt incalzite
la temperaturi ridicate sau un scurtcircuit. Nu trebuie depozitate Tn masina in zilele calde si insorite. Nu
deschideti bateria. Bateriile reincarcabile cu litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care,
daca sunt deteriorate, pot provoca incendiu sau explozia bateriei.

Informatii pentru incarcator si procesul de incarcare

Va rugam sa consultati datele de pe placuta de date a incarcatorului. Asigurati-va ca conectati
incarcatorul la sursa de alimentare cu tensiunea indicata pe placuta de identificare. Nu conectati
niciodata incarcatorul la o retea cu tensiuni diferite.

Protejati incarcatorul si cablul acestuia de deteriorare si margini ascutite. Cablurile deteriorate trebuie
reparate imediat de catre un electrician calificat.

Nu |&sati incarcatorul, bateriile reincarcabile si unealta pentru baterii la indeména copiilor.

Nu utilizati incarcatoare deteriorate.

Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte unelte reincarcabile.
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Tn timpul utiliz&rii, bateria se incalzeste. Lasati-l sa se raceascé la temperatura camerei inainte de a
incepe incarcarea.

Incércatoarele R20 System au o functie de oprire automaté dupa incarcarea bateriei.

Nu utilizati si nu refncarcati niciodata bateriile daca banuiti ca au fost reincarcate pentru ultima data de
mai mult de 12 luni. Exista o mare probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o defectiune periculoasa /
descarcare completa /

Incarcarea bateriilor reincarcabile la temperaturi sub 10 % va cauza deteriorarea chimica a celulei si
poate provoca un incendiu.

Nu utilizati baterii care sunt incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece celulele bateriei ar putea
sa fi functionat defectuos.

Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate in timpul procesului de incarcare/descarcare cu gaz,
crapare, suierat etc.).

Nu descarcati niciodata bateria / nivelul de descarcare recomandat max. 40%). Descarcarea completa a
bateriei va cauza imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

Nu Tncarcati niciodata si nu |asati bateria nesupravegheata.

Prezentul incarcator nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau pentru persoane fara experienta si cunostinte despre echipament, cu exceptia cazului in care
utilizarea este monitorizata sau in conformitate cu manualul de instructiuni al dispozitivului transmis de catre persoane
responsabile cu siguranta. Trebuie avut grija ca copiii sa nu se joace cu echipament.

Incarcatorul nu trebuie expus la umiditate sau apa. Patrunderea apei in incarcitor creste riscul de electrocutare.
Incércatorul poate fi utilizat numai in interior, in incaperi uscate.

Tnainte de a efectua orice intretinere sau curatare a incarcatorului, trebuie s& deconectati incércatorul de la sursa de
alimentare.

Nu utilizati incarcatorul pe un substrat inflamabil (de exemplu hartie, carpa) sau in apropierea unor substante inflamabile.
Datorita incarcarii incarcatorului in procesul de incarcare, exista riscul de incendiu.

Verificati starea incarcatorului, cablului si stecherului inainte de fiecare utilizare. Tn cazul unor defectiuni, nu utilizati
fncarcatorul. Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile ar trebui sa fie atribuite unui reparator autorizat.

Instalarea incorecta a incarcatorului poate duce la electrocutare sau incendiu.

Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie deconectat de la retea.

Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Efectuarea reparatiei incarcatorului este permisa numai de
producator sau de un centru de service autorizat.

Protectia impotriva impactului asupra mediului.

Protejati incarcatorul si bateriile de umezeala si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca daune periculoase.

Nu utilizati un incarcator sau o baterie langa vapori si lichide inflamabile.

Folositi incarcatorul si bateria numai in locuri uscate si la o temperatura ambientald de 0-45°C.

Nu depozitati incarc&torul si bateria in locuri unde temperatura poate ajunge la peste 30 ° C. In special, nu l&sati
incarcatorul intr-o masina parcata la soare.

Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea, supraincarcarea si expunerea la lumina directad a soarelui vor
duce la supraincalzirea celulelor. Nu incarcati si nu utilizati niciodata bateriile care s-au supraincalzit - inlocuiti-le cat mai
curand posibil.

Depozitarea bateriilor, incarcatoarelor si uneltelor reincarcabile. Conditii de utilizare.

Depozitati incarcatorul si incarcatorul de baterie numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambientald de 10-30 ° C.
Feriti-le de umiditate si lumina directa a soarelui. Reincarcati numai baterii reincarcabile complet incércate / incarcate
cel putin 40% /. In timpul functionarii, utilizati inc&rcatorul de baterii, tunderul de gradina si bateria numai intr-un loc uscat
si la o temperatura ambientald de 0-45°C.

Protejati bateria litiu-ion de nghet. Bateriile reincarcabile care sunt depozitate sub 0" C mai mult de 60 de minute trebuie
aruncate.

Cand manipulati bateriile, fiti constienti de incarcarea electrostatica. Descarcarile electrostatice provoaca deteriorarea
sistemului electronic de protectie si a celulelor bateriei. Atentie la incarcarea electrostatica si nu atingeti niciodata polii
bateriei.

Intretinere si service.

intretinere si curatare.

Pentru a functiona eficient si in siguranta, pastrati curate taietorul de gradina si orificiile de ventilatie. Luati pauze
periodice de la serviciu. Depozitati si manipulati accesoriile cu grija.
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Stergeti aparatul cu o carpa curata sau suflati-l cu aer comprimat de joasa presiune. Curatati-l in mod regulat cu o
carpa umeda si putin detergent usor. Nu folositi detergenti sau solventi.

Tunatorul de gré&dina este echipat cu un motor fara perii. In cazul unui zgomot neobisnuit al masinii, opriti imediat lucrul
si contactati cel mai apropiat centru de service RAIDER.

Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul inconjuréator, unealta electrica si ambalajul trebuie sa fie prelucrate corespunzator pentru
reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul menajer! Conform Directivei
Uniunii Europene 2012/19/CE privind dispozitivele electrice si electronice scoase din uz si validarea si ca legislatie
nationald, sculele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si supuse unei prelucrari adecvate
pentru recuperare. a continutului materii prime.

. Baterie reincarcabila.

Baterie litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile la gunoiul menajer sau in rezervoarele de apa! Nu le arde!

Bateriile trebuie colectate, reciclate sau aruncate intr-un mod ecologic. Conform Directivei 2006/66/CE, bateriile sau
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.
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Dpagi potro$aci,

Cestitamo vam za kupovinu na$eg elektricnog motornog testera marke RAIDER. Kako se pravilno postavija i
radi, RAIDER su sigurni i pouzdani elektri¢ni alati, a njihovo koriS¢enje donosi pravo zadovoljstvo. Za Vasu udobnost
izgradena je odli¢na servisna mreza od 46 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre nego $to pocnete da koristite elektricnu motornu testeru, paZljivo procitajte sva uputstva, preporuke i upozorenja
i Cuvajte ih na siguran nacin za sve one koji ¢e koristiti greja¢ ventilatora.

U slu€aju da odlucite da prodate ili predate ovaj proizvod novom vlasniku, proverite da li je sa njim dostupan
,Uputstvo®, tako da se novi vlasnik mozZe upoznati sa relevantnim merama bezbednosti i uputstvima za rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovlas¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika robne marke RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska Bulevar “Lomsko Sause” 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela i odrzava sistem upravljanja kvalitetom prema ISO 9001: 2008 sa obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobbi pover, vazduha i mehanickih alata i hardvera. Sertifikat je izdao Moodi
International Certification Ltd., Engleska.

Tehnicki podaci

Parametar jeAVHNYHaA BpeaHoCT
Model ) RDP-TBCHS20
VDC

Napon 20

No load speed min’' 5400

Broj pogonskih karika za lanac testere 6p./pcs 46

Chain pitch inch “ 1/4

Debljina meraca lanca inch (mm) .043” (1.1 mm)

Lanc¢ano ulje - EP90

Brzina lanca testere m/s 5,0

Preporucena duzina vodilice mm, inch 20cm (8”)
punjaé

parametar jeaMHUYHa BpeaHoCT

Napon VAC 230

Frekvencija Hz 50

klasa zastite - Il
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Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje dole navedenih uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara i/
ili ozbiljnih povreda. Cuvaijte ova uputstva na bezbednom mestu.
Bezbedan rad bastenskih rezilica.
Upozorenje!
Licima koja nisu upoznata sa tekstom uputstva nije dozvoljeno kori§¢enje masine.
Bastenski reza¢ se moze koristiti samo za secenje drveta.
Korisnik preuzima sav rizik u slu¢aju da se masina koristi u druge svrhe, shvatajuci da to moze biti opasno.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za $tetu nastalu nepravilnim radom akumulatorske bastenske Skare.
Radno mesto.
Radno mesto treba odrZavati u redu i obezbediti dobro osvetljenje.
Nered i loSe osvetlienje mogu dovesti do nesre¢a, posebno kada se koriste akumulatorske bastenske makaze.
Ne dozvoljavajte deci i prolaznicima na radnom mestu.
NepazZnja rukovaoca moze dovesti do gubitka kontrole nad masinom.
Bezbednost pri radu sa elektricnom strujom.
Zastitite masinu od kiSe i vlage.
Voda koja ulazi u mas$inu povecava rizik od strujnog udara.
Li¢na bezbednost.
Li¢na zastitna oprema se mora koristiti. Kombinezoni, naocare, zastitne cipele, zastitna kaciga, Stitnici za usi i rukavice.
Upotreba zastitne opreme pod odredenim uslovima smanjuje rizik od li¢nih povreda.
Ne precenjujte svoje mogucnosti. Morate ostati stabilni i odrzavati ravnotezu u svakom trenutku. Ovo olak$ava kontrolu
masine u nepredvidenim situacijama.
Nije dozvoljeno nositi Siroku odecu ili nakit. Kosu, odeéu i rukavice treba drzati dalje od pokretnih delova. Opustena
odeca, nakit i kosa mogu se zapetljati u pokretne delove.
Transport i skladistenje.
Prilikom transporta masine morate iskljuciti masinu i postaviti zastitni poklopac na lanac za secenje. NoSenje
uklju¢enog i nezasti¢enog uredaja moze dovesti do povreda.
Bastenski reza¢ se mora nositi za dr§ku. Drzanje masine na drugim mestima nije bezbedno i mozZe izazvati povrede.
Masina se mora proveriti. Proverite pricvrS¢enost pokretnih delova da li ima oSteéenih delova. U slucaju ostecenja,
potrebno ih je eliminisati pre upotrebe. Nepravilno odrzavanje masine moze izazvati mnoge nezgode.
Lanac za secenje mora biti Cist i sa o$trim reznim ivicama. Redovno ostrenje lanca smanjuje rizik od zaglavljivanja i
olakSava rad.
Bezbednost na radu.
Budite fokusirani, pazljivo pratite svoje postupke i postupajte oprezno i mudro. Ne koristite bastensku rezac kada ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili narkotika.
Trenutak ometanja pri radu sa masinom moze dovesti do izuzetno teSkih povreda.
Izbegavaijte rizik od slu¢ajnog ukljuc¢ivanja masine za secenje drveta.
Izbegavajte neprirodne poloZaje tela. Radite u stabilnom poloZaju tela i odrzavajte ravnotezu u svakom trenutku. Ovo
¢e vam omoguciti da bolje i sigurnije kontroliSete masinu ako dode do neocekivane situacije.
Drzite vrtnu reza¢ van domasaja dece. Nemojte ga koristiti od strane ljudi koji nisu upoznati sa nacinom na koji radi i
koji nisu procitali ova uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, masSina za secenje drveta moze biti izuzetno
opasna.
Pazljivo odrzavajte masinu. Proverite da li pokretni delovi funkcioni$u besprekorno, da se ne zaglavljuju, da liima
polomljenih ili ote¢enih delova koji ometaju ili menjaju funkcije bastenske rezilice. Pre upotrebe, uverite se da su
osteceni delovi popravljeni. Mnoge nezgode na radu nastaju zbog loSe odrzavanih elektri¢nih alata i uredaja.
Nikada ne napustajte masinu pre nego $to radni alat potpuno prestane da se okrece. Rotirajuci alat mozZe da dodirne
neki predmet, uzrokujuéi da izgubite kontrolu nad masinom.
Redovno distite otvore za ventilaciju na bastenskoj rezidi.
Ne koristite masinu u blizini zapaljivih materijala. Varnice koje lete mogu zapaliti takve materijale.
Nikada ne stavljajte ruke blizu rotirajuéih radnih alata. Ako dode do trzaja, alat mozZe da vas povredi.
Budite posebno paZljivi na kraju reza. U nedostatku otpora, koji pruza obradeni materijal, bastenska reznica pada po
inerciji i mozZe izazvati povrede.
Tokom duZe upotrebe, mozete osetiti utrnulost u prstima ili rukama. U ovoj situaciji morate prestati sa radom i uzeti
ostatak koji vam je potreban, jer ne mozZete dobro upravljati bastenskom rezidom utrnulim rukama.
Ako se pojave znaci umora, odmah prekinite sa radom.
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Bastenskom rezidom moZe da upravlja samo jedna osoba. Sve druge osobe moraju biti udaljene od podrucja rada
masine. Ovo posebno vazi za decu i Zivotinje.
Prilikom uklju€ivanja bastenske rezilice, lanac za se€enje ne sme da dodiruje materijal koji se obraduje i ne sme nista
da dodiruje. Mora biti slobodan dok se ne postigne potrebna brzina masine.
Tokom rada, drzite vrtnu rezac sa obe ruke &vrsto na glavnoj i pomoc¢noj rucki. Zauzmite stabilan polozaj.
Bastenska reznica se uklanja sa radnog predmeta samo kada se lanac za secenje krece.
Kada secete ,rezano” drvo i/ili tanke grane, koristite podupira¢ (,magarac”). Nemojte seci istovremeno vie dasaka
naslaganih jedna na drugu, kao ni materijal koji drzi druga osoba ili podupire nogom. Ovo je izuzetno opasno!
Cvrsto priévrstite dugacke radne predmete.
Na nagnutom terenu, tokom sec€enja, okrenuti prema nagibu.
Kada secete po celoj Sirini, uvek koristite potporne igle kao oslonac.
Ako nije moguce da secete odjednom, povucite bastensku makazu malo unazad, pomerite bastensku makazu da se
osloni na drugi Siljak i nastavite sa se¢enjem, lagano podizuci drsku.
Kada secete horizontalno, morate se postaviti pod uglom $to je moguce blize 90 ° u odnosu na materijal. Takva
operacija zahteva posebnu paznju.
Kada se lanac zaglavi tokom se€enja na vrhu lanca, mozZe doc¢i do odbijanja u pravcu rukovaoca. Zbog toga bi trebalo
da secete koriste¢i donji deo lanca, jer tada kada je lanac zaklju¢an, ne¢e do¢i do odbijanja u pravcu vaseg tela.
Budite posebno oprezni kada secete cepano drvo. Ise¢eni komadi drveta mogu se baciti u bilo kom pravcu i izazvati
povrede!
Secu grana drveéa moraju da rade obucene osobe. Nekontrolisani pad posecene grane drveta nosi opasnost od
povreda!
Secenje prednjom stranom Sine nije dozvoljeno. Ovo ¢e izazvati snazan povratni udar.
Posebno obratite paznju na grane koje klonu. Slobodno vise¢e grane ne treba seci sa donje strane.
Uvek stanite na stranu planiranog pravca pada drveta koje secete.
Uvek ostanite na kosom terenu koji je viSi od materijala koji se obraduje i nikada nize.
Cuvaijte se drveca koje se kotrlja u vasem pravcu. Odskogi u stranu!
Da biste izbegli ,odbijanje” (odbijanja) bastenske rezilice, treba slediti slede¢a uputstva.
Nikada ne pocinjite ili secite sa prednjom stranom vodilice lanca!
Uvek pocnite da secete sa ve¢ ukljuéenom bastenskom rezilom i lancem koji se kre¢e potrebnom brzinom!
Proverite da li je lanac za se€enje dobro naostren.
Nikada ne bi trebalo da obrezujete viSe od jedne grane istovremeno. Tokom secenja obratite paznju na susedne grane.
Pri se¢enju drveta po celoj Sirini treba obratiti paznju na stabla okolnog drveca.
Opis funkcionalnosti i namena akumulatorske bastenske Skare.
Bastenski rezac je elektricni alat na baterije. Namenjen je za rad u kuénoj basti, za orezivanje drveca i Zbunja, za
usitnjavanje posec€enog biljnog materijala i za se€u drveta. Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe osim za njegovu
namenu!
Podaci o buci i vibracijama: Radite sa prigusivacima!
Nivo zvuénog pritiska LpA = 84,7 dB (A)
Garantovani nivo zvuéne snage LvA = 95,00 dB (A)
Nesigurnost K = 3 dB.
Vrednost ubrzanja vibracije ah: Ru¢ka ah = 3,393 m/s2 Nesigurnost K = 1,5 m/s2
Priprema za rad.
Masina za secenje drveta je u stanju koje ispunjava bezbednosne zahteve kada su ispunjeni slede¢i uslovi:
- Masina za secenje drveta nije neispravna.
- Masina za secenje drveta je Cista i suva.
- Zastitni poklopac je postavljen.
- Zastitni poklopac nije oStecen i nije menjan.
- Kontrolni elementi funkcioni§u normalno i nisu menjani.
- Lanac za secenje je podmazan.
— Tragovi habanja lan¢anika nisu dublji od 0,5 mm.
- Vodilica i rezni lanac su pravilno montirani.
- Lanac za secenje je pravilno zategnut.
— Na ovoj masini za se¢enje drveta pravilno je instaliran samo originalni pribor.
Korisnik moze da se iseCe sa pokretnog lanca za secenje. Korisnik mozZe biti ozbiljno povreden.
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Ne dodirujte pokretni lanac za sec¢enje.

Ako je lanac za secenje blokiran nekim predmetom: iskljucite masinu za se€enje drveta i izvadite bateriju. Tek tada
uklonite predmet.

Pokretni rezni lanac se zagreva i rasteze. Ako lanac za sec¢enje nije dovoljno podmazan i zategnut, moze iskociti iz
vodilice ili se slomiti. To moZe dovesti do teSkih povreda i oStecenja imovine.

Podmazite lanac za se¢enje tokom rada nakon svakog punjenja baterije. Koristite viSenamensko ulje ili biorazgradivo
viSenamensko ulje.

Tokom rada, redovno proveravajte zategnutost lanca za se€enje. Ako je zategnutost lanca za secenje nedovoljna:
zategnite lanac za secenje.

Tokom rada, vodilica, rezni lanac i lan¢anik mogu postati vruci. Korisnik moze da se opece.

Ne dodirujte vruéu vodilicu, rezni lanac i lan€anik.

Sacekajte da se vodilica, rezni lanac i lan€anik ohlade.

Nosite radne rukavice od izdrzZljivog materijala.

Ako tokom rada primetite promene ili neSto neobic¢no u ponasanju masine za secenje drveta, to znaci da stanje masine
za secenje drveta mozda ne ispunjava uslove tehni¢ke bezbednosti. To moZe dovesti do teSkih povreda i oSte¢enja
imovine. U tom sluéaju, rad mora biti prekinut, baterija uklonjena i dostupna specijalizovana RAIDER prodavnica.
Tokom rada, masina za se€enje drveta moZe izazvati vibracije. Nosite rukavice. Pravite pauze u procesu rada. Ako
postoje znaci poremecaja krvarenja: posetite lekara. Prilikom rada sa donjom stranom vodilice, masinu za se¢enje
drveta korisnik izvlagi.

-
_
A
Ako pokretni lanac za se€enje udari u tvrdi predmet i brzo se zaustavi, korisnik moze iznenada izvu¢i masinu za
secenje drveta. Ljudi mogu biti povredeni.
Upozorenja:
- Cvrsto drzite masinu za seéenje drveta sa obe ruke: jednom rukom drzite glavnu ru¢ku, drugom rukom drzite
pomocénu.
-Radi kako je opisano u ovom korisni¢kom priru¢niku.
-Rad sa ugradenim zastitnim poklopcem.
-Rad sa ispravnim i nepromenjenim zastitnim poklopcem.
- Radite samo sa dobro naostrenim i pravilno zategnutim lancem za secenje.
- Pravilno postavite nosac.
- Radi punom brzinom.
MontaZa vodilice (3) i lanca masine (2).
Zategnutost lanca je podesiva bez klju€a. / Pogledajte primere slika /

1) Odvrnite zavrtanj (B) i uklonite poklopac vodilice.

2) Postavite lanac na vodilicu (NAPOMENA: zupci lanca treba da budu usmereni napred prema vrhu seciva)

3) Umetnite vodilicu sa lancem tako da lanac ude u pogonski zup&anik.

4) Vratite poklopac, lagano zategnite vijkom (B), zatim podesite zategnutost lanca okretanjem spoljnog prstena
(A), nakon $to zategnete lanac po potrebi, na kraju ¢vrsto zategnite zavrtnjem (B).
Pre montiranja vodilice i lanca za secenje, morate proveriti ispravan polozaj reznih noZeva na lancu (ta¢an polozaj
lanca na Sipki je prikazan na prednjoj strani Sipke). Nosite zastitne rukavice prilikom pregleda i postavljanja lanca da
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biste izbegli povrede ostrim reznim ivicama.

Veoma je vazno podmazati lanac pre rada. Proverite zategnutost lanca i podesite ako je potrebno.

Morate ¢esto da proveravate i podeSavate njegovu napetost, jer se labavi lanac moze lako ukloniti sa Sine, brze se
haba ili dovodi do brzog habanja vodilice.

Napetost reznog lanca

Tokom rada, rezni lanac se rasteze ili skuplja. Napetost reznog lanca se menja. Tokom rada potrebno je redovno
proveravati zategnutost reznog lanca i, ako je potrebno, dodatno ga istegnuti.

Podmazivanje reznog lanca

-Iskljucite masinu za se€enje drveta i izvadite bateriju.

- Postavite masinu za sec€enje drveta na ravnu povrsinu tako da poklopac lan¢anika bude okrenut nagore.

- Ocistite vodilicu i lanac za sec¢enje malom ¢etkom, mekom ¢etkom ili rastvaratem smole.

-Nanesite viSenamensko ulje u podru¢je (1) izmedu vodilice i lanca za secenje.
- Umetnite bateriju.
-Ukljucite masinu. Multifunkcionalno ulje se distribuira po lancu za secenje. Lanac za secenje je podmazan.
Nemoijte koristiti korisceno ili regenerisano ulje, jer to moze ostetiti uljnu pumpu. Koristite EP90 ulje tokom cele godine.
Ukljucivanje i iskljucivanje masine
Drzite vrtnu reza¢ sa obe ruke tokom pokretanja i rada.
Ukljugivanje - pritisnemo sigurnosnu bravu (7), a zatim okidac¢ prekidaca (1).
Iskljucite - otpustite okidac (1). Otpustanje prekidaca okidac¢a (1) zaustavlja vrtnu reza¢. Pogledajte sliku uzorka:

» Drzite bastensku reza¢ jednom rukom u oblasti za hvatanje (1) glavne drske tako da palac pokriva ru¢ku.

» Drugom rukom drzite i vodite bastensku Skare do tacke hvatanja (2).

» Pritisnite i drzite dugme za zaklju¢avanje (3) palcem.

» Pritisnite prekida¢ za pokretanje (4) kaziprstom i drzite ga pritisnutim.

Bastenska reznica ubrzava i lanac za se€enje se pokre¢e. Dugme protiv prekidaca (3) se moze otpustiti.

Maziva koja se koriste za podmazivanje lanca.

Trajnost lanca i vodilice bastenske Skare u velikoj meri zavisi od kvaliteta upotrebljenog maziva. Moraju se koristiti
samo maziva dizajnirana za lan¢ane bastenske Skare.

Iskori§¢eno ili regenerisano ulje nikada ne sme da se koristi za podmazivanje lanca testere.

Vodilica lanca.

Vodilica (3) lanca je izlozena posebno intenzivnom habanju u prednjem i donjem delu. Da bi se izbeglo jednostrano
habanje usled trenja, preporucuje se okretanje Sipke pri svakom ostrenju lanca. Istovremeno, Zleb u $ini i rupe za ulje
moraju se odistiti. Sinski Zleb ima pravougaoni oblik. Proverite istroenost otvora. Zalepite mernu liniju ili glatki ravni
predmet na vodilicu i spoljnu povrsinu zuba lanca. Ako primetite razmak izmedu njih, to znaci da je oluk u redu. Inace
je guma verovatno istroSena i treba je zameniti.
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Vodilica.

Pogonski zup&anik je element koji je posebno podlozan habanju. Ako se na zupcima lan€anika primete vidljivi znaci
habanja, on se mora zameniti. IstroSeni lan¢anik dodatno skracuje trajnost lanca testere. Zup&anik mora biti zamenjen
u ovlascenoj radionici.

Napetost lanca testere.

Tokom rada bastenske Skare, rezni lanac se produzava usled zagrevanja. Istegnuti lanac se olabavi i moze se
osloboditi sa Sine vodilice.

Proverite da li je lanac (2) u Zlebu Sine (3).

Ponovo proverite zategnutost lanca. Lanac treba da moZe da se podigne sa gornjeg kraja Sine do visine od oko 3-4
mm.

Lanac ne treba previSe zategnuti. PodeSavanja napravljena sa veoma vru¢im krugom mogu dovesti do preterane
napetosti nakon hladenja.

Rad sa bezi¢nim vrtnim sekacem

Pre nego $to nastavite sa planiranim radom, trebalo bi da se upoznate sa tatkama koje sadrze pravila za bezbedan
rad. Preporucuje se da prvo vezbate se¢enje nepotrebnih komada drveta. Ovo ¢e vam pomo¢i da detaljnije upoznate
mogucénosti masine.

Uvek se treba pridrzavati sigurnosnih pravila.

Bastenski reza¢ se moze koristiti samo za secenje drveta. Njime nije dozvoljeno secenje drugih materijala.

Intenzitet vibracija i efekat odbijanja su razliciti pri se€enju razlicitih vrsta drveta.

Upotreba masine kao poluge za podizanje, pomeranije ili deljenje predmeta nije dozvoljena. U slu€aju zaglavljivanja
lanca, motor se mora iskljuciti i plasti¢ni ili drveni klin zabiti u prorez za ise¢enje kako bi se oslobodila bastenska
reznica. Zatim ponovo ukljucite bastenski rezac i pazljivo pocnite da secete.

Ne morate snazno da pritiskate bastenski rezac prilikom secenja. Trebalo bi da postoji samo mali pritisak kada vrtna
reznica radi maksimalnom brzinom.

Ako se testera zaglavi u prorezu tokom secenja, nikada je ne treba vucéi na silu. Ovo moze dovesti do gubitka kontrole
nad testerom i povrede rukovaoca i/ili ostecenja testere.

Sacekajte da motor dostigne maksimalnu brzinu pre rezanja.

Odrzavaijte velike brzine tokom rada.

Neka lanac sece drvo. Gurnite vrtnu reza¢ samo malo nadole.

Da ne biste izgubili kontrolu, na kraju operacije morate prestati da pritiskate vrtnu rezac.

Zastita od odbijanja.

,Odbijanje” znaci pomeranje vodilice lanca testere nagore i/ili unazad, $to se moZe dogoditi kada lanac testere svojim
prednjim delom nasloni na neki predmet.

Morate biti sigurni da je radni predmet Evrsto pri¢vr§éen. Koristite stezaljke da pri¢vrstite materijal.

Prilikom uklju€ivanja i tokom rada morate &vrsto drzati vrtnu rezag. Prilikom poskakivanja, bastenska reznica je van
kontrole i lanac se moze olabaviti.

Nepravilno naostren lanac poveéava rizik od odbijanja.

Nikada ne bi trebalo da secete na visini ve¢oj od ramena.

Treba izbegavati secenje prednjom stranom Sipke, jer to moze izazvati naglo poskakivanje vrtne rezilice napred-nazad.
Kada radite sa bastenskom rezidom, uvek koristite punu opremu kao i odgovaraju¢u radnu odeéu.

Rastavljanje zastitnih uredaja, nepravilno odrzavanje, odrZavanije ili nepravilna zamena vodilice ili lanca mogu povecati
rizik od povreda u slu¢aju odskoka. Nije dozvoljeno obavljanje bilo kakvih rekonstrukcija bastenske rezilice. U slu¢aju
kori§¢éenja samovoljno rekonstruisane bastenske rezilice, korisnik gubi sva prava po osnovu garancije. Gubitak
garancije moze takode biti posledica upotrebe bastenske rezilice koja krsi informacije sadrzane u ovom priru¢niku.
Secenje sa masinom.

Kada secete komade drveta, morate slediti bezbednosna uputstva i postupiti na sledeéi nacin:

Proverite da se komad materijala ne mozZe pomeriti.

Kratki komadi materijala moraju biti pricvr§éeni stezaljkama pre pocetka secenja.

Mozete seci samo drvo ili materijale sliéne drvetu.

Pre seCenja, uverite se da basStenska makaza ne nalete na kamenje ili eksere, jer to moZe da dovede do sklizanja
bastenske makaze i oStecenja lanca.

Izbegavaijte situacije u kojima bi radni vrtni rezaé mogao da dodirne Zi¢anu ogradu ili zemlju.

Kada secete grane, poduprite bastensku rezac $to je viSe moguce i pokuSajte da ne secete prednjom stranom vodilice.
Obratite paznju na prepreke kao $to su izbo€eni panjevi, korenje, udubljenja i rupe u zemlji, jer one mogu biti uzrok
nesrece.
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Secenje i orezivanje grana drveca i zbunja.
Orezivanje grana oborenog drveéa poc€inje odozdo i nastavlja se u pravcu njegove krune. Male grancice treba iseéi u
jednom zamahu.
Prvo se proverava na kojoj strani je grana savijena. Zatim napravite poc€etni rez na strani savijanja, zavr§avajuéi ga na
suprotnoj strani. Pazite da odseena grana ne odskoci. Kada secCete grane drveca, uvek ga treba seci od vrha do dna,
omogucavajuci da pose¢ena grana slobodno pada na zemlju. Ponekad, medutim, mozda ¢e biti potrebno da isecete
granu ispod.
Posebno morate biti oprezni kada sec€ete granu koja je Ziva. Takva grana mozZe odsko¢iti i udariti rukovaoca nakon $to
je odsecena.
Ne treba seci grane dok se penjete na drvo. Ne bi trebalo da stojite na stepenicama, platformama, drvetu ili u drugim
sliénim poloZajima koji mogu dovesti do gubitka ravnoteZe i kontrole nad bastenskom rezidom. Ne bi trebalo da secete
na visini iznad ramena.
Kada secete, vodite Sinu u potpunosti kroz drvo, uzimajuci tezinu masine za secenje drveta na kraju reza. Isecite grane
jednu po jednu.
Bezbedan rad bastenske rezilice.
Masinu ni u kom slucaju ne treba koristiti kada pada ki$a ili je vlazna. Svi delovi moraju biti ugradeni i ispunjavati
zahteve koji obezbeduju pravilan rad bastenske rezilice. Svaki o$teéeni zastitni element ili deo mora se odmah
zameniti.
Skladiste.
Uverite se da su ventilacioni otvori u ku¢istu motora Cisti.
Za ¢is¢enje plasti¢nih elemenata treba koristiti slab rastvara¢ i sunder.
Dozvoljene su samo one operacije odrzavanja koje su opisane u ovom priru¢niku. Sve ostale operacije moze da
obavlja samo ovlaséeni servis.
Nije dozvoljeno praviti bilo kakve izmene u dizajnu bastenske rezilice.
Kada masina nije u upotrebi, treba je Suvati nakon ¢iS¢enja i na ravnoj povrsini, na suvom mestu, van domasaja dece.
-Iskljucite maSinu za secenje drveta i izvadite bateriju.
- Gurnite stitnik lanca na vodilicu tako da pokrije celu Sinu.
- Cuvajte masinu za seéenje drveta tako da su ispunjeni sledegi uslovi:
- Masina za secenje drveta treba da bude van domasaja dece.
- Masina za secenje drveta je Cista i suva.
- Lanac za secenje je podmazan.
Ostrenje lanca testere.
Posebnu paznju treba obratiti na alate za se€enje. Alati za se¢enje moraju biti ostri i Cisti, Sto obezbeduje nesmetan i
bezbedan rad. Rad sa testerom koja ima istroSen lanac dovodi do ubrzanog habanja lanca, Sine vodilice i pogonskog
tocka lanca, a moze ¢ak i do pucanja lanca. Zbog toga je veoma vazno na vreme naostriti lanac. Ostrenje lanca je
sloZzena operacija. Samoostrenje lanca zahteva upotrebu posebnih alata i vestina. Preporucuje se da ovu operaciju
poverite kvalifikovanim osobama.
Sve vrste kvarova moraju da otklone RAIDER ovla$¢eni serviseri.

Punjenje litijumske baterije.

+30°C Cuvaijte bateriju samo u suvim
H0°C prostorijama sa sobnom

@ temperaturom od + 10 ° C do + 30
°C.

Uklonite bateriju iz rucke, pritisnite dugme nadole da biste to uradili. Obratite paZnju na mrezni napon kada punite bateriju!
Napon mreZe mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici punjaca. Aparati oznaceni sa 230V mogu se napajati i naponom
od 220V. Zeleni LED ¢e poceti da treperi. Stisnite bateriju u punjac.

Pogledaijte tabelu objasnjenja:

Mesto se napla¢uje samo
baterije u skladistu (napunjene
najmanje 40%).
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Indicacij Objasnjenja i akcije
Crvena LED Zelena LED Spreman za upotrebu
Punjac je povezan na mrezu i
Van na spreman je za upotrebu; ne postoji

baterija u punjacu

na Van "Punjenje
Punja¢ puni bateriju “

Van na “Baterija je napunjena i spremna za
upotrebu.

Vreme punjenja baterije od 2.0 Ah:
60 min

Postupak:
Izvadite bateriju iz punjaca. Iskljucite
punja¢ od
snabdevanje elektricnom energijom.

AKo se baterija ne moze napuniti, proverite sledece:
« kontaktni napon
« ostvaruje dobar kontakt sa kontaktima punjaca

Ako se baterija ne moze ponovo napuniti, posetite ovlas¢eni RAIDER servisni centar.

Da biste bili sigurni da ¢e litjum-jonska punjiva baterija trajati duze, morate je odmah napuniti. Morate
da napunite bateriju kada primetite da se snaga akumulatorskog alata smanjuje.

16.2. Indikator kapaciteta baterije.

Pritisnite dugme na indikatoru kapaciteta baterije. Prikazuje status napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LED
diode.

Sve 3 LED diode svetle: Baterija je napunjena

2 LED (s) svetle: baterija ima dovoljno preostalog napunjenosti

1 LED svetli: baterija je prazna, napunite bateriju

Sve LED diode trepere: baterija se potpuno pokvarila i neispravna. Ne koristite ili punite neispravnu
bateriju.

Informacije o bateriji.

Baterija se isporucuje sa vasim akumulatorskim alatom nenapunjenom. Bateriju je potrebno napuniti pre
prve upotrebe alata.

Za optimalne performanse baterije, izbegavaijte slabe cikluse praznjenja. Cesto punite bateriju.

Cuvaijte punijivu bateriju najmanje 40% na hladnom mestu, idealna temperatura skladistenja je 15%.
Litijum-jonske baterije su podlozne prirodnom procesu starenja. Bateriju treba zameniti kada kapacitet
padne na 80% kapaciteta nove baterije. Celije koje propustaju u staroj punjivoj bateriji vise ne
ispunjavaju zahteve za napajanje i stoga predstavljaju opasnost po bezbednost.

Ne bacajte baterije u otvorenu vatru. Postoji opasnost od eksplozije.

Ne palite baterije i ne izlaZite ih otvorenom plamenu.

Nemoijte potpuno razblaziti baterije. Potpuno praznjenje ¢e ostetiti celije baterije. Najces¢i uzrok
potpunog razblazivanja je produzeno skladistenje i nekoriS¢enje delimi¢no razblazenih baterija.
Prestanite da radite ¢im se baterija primetno istrosi ili sistem zastite elektronike proradi. Bateriju za
skladistenje punite tek nakon $to je potpuno napunjena.
Zastitite punjive baterije i alate od preoptereéenja! Preopterecenje ¢e dovesti do pregrevanja i oStecenja
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Celija u bateriji bez spoljnog grejanja.

Izbegavajte oStecenja i udarce. Zamenite punjive baterije koje su pale sa visine veée od jednog metra
ili koje su bile izlozene ostrim udarima ¢€ak i ako kuciSte baterije izgleda neoSte¢eno. Baterije u bateriji
mogu se ozbiljno ostetiti. S tim u vezi, procitajte informacije o tretmanu otpada.

.Ako je baterija preoptereéena i pregrejana, ugradeni sigurnosni prekidac ¢e iskljuciti opremu kako bi se
osigurala sigurnost. Ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje. viSe ako je sigurnosni prekidac
aktiviran. Ovo moze ostetiti bateriju.

.Koristite samo originalne punjive baterije. Upotreba drugih baterija moze dovesti do povreda i
opasnosti od pozara.

Baterija nije namenjena za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuéi decu) sa ograni¢enim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili za osobe bez iskustva i znanja o opremi, osim ako se
upotreba prati ili koristi u skladu sa uputstvom za upotrebu, odgovornim za bezbednost . Mora se
voditi raéuna da se deca ne igraju sa opremom. Proces punjenja baterije treba da bude pod kontrolom
korisnika.

Punijivu bateriju treba puniti samo preporuc¢enim punjacem. Kori§¢éenje punjaca dizajniranog za punjenje
drugih vrsta punjivih baterija stvara opasnost od pozZara. Bateriju treba koristiti samo sa maSinama iz
sistema R20. KoriS¢enje drugih masina moze izazvati povrede ili pozar.

Kada se baterija ne koristi, mora se ¢uvati dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice, novcici,
kljucevi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni elementi koji mogu izazvati kratak spoj u kontaktima
baterije. Kratak spoj na kontaktu moze izazvati povrede ili pozar.

U slucaju ostecenja i/ili nepravilne upotrebe baterije moze doc¢i do praznjenja gasa. Provetrite prostor, u
slucaju prituzbi konsultujte lekara. Gasovi mogu oStetiti disajne puteve.

U ekstremnim uslovima, te¢nost moze da iscuri iz baterije. MoZe izazvati iritaciju ili opekotine. Ako je
takvo curenje zabelezeno, postupite na sledeci nacin:

- nezno utrljajte te€nost krpom. Izbegavajte kontakt te¢nosti sa koZzom i oima;

- Ako tecnost dode u kontakt sa kozom, odgovarajuci deo tela treba odmah isprati sa dosta Ciste vode,
eventualno neutraliSuci te€nost slabom kiselinom kao $to je limunov sok ili sirée;

- Ako te€nost dospe u oci, odmah isperite sa puno Ciste vode najmanje 10 minuta i potrazite medicinsku
pomog.

Nemoijte koristiti punjivu bateriju koja je os$teéena ili modifikovana. OStecene ili modifikovane punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo i izazvati pozar, eksploziju ili rizik od povreda.

Baterija ne treba da bude izloZzena vlazi ili vodi. Oni takode predstavljaju opasnost za vodenu sredinu.
Punijivu bateriju uvek treba drzati dalje od izvora toplote.

Pratite sva uputstva za ucitavanje. Ne punite bateriju na temperaturi van granica navedenih u uputstvu
za upotrebu. Neispravno punjenje ili punjenje na temperaturi izvan navedenog opsega moze ostetiti
bateriju i povecati rizik od pozara.

Zabranjeno je popravljati oSte¢ene punjive baterije. Popravke sme da obavlja samo proizvodag ili
ovlaséeni servisni centar.

Paznja! Litijum-jonske punjive baterije mogu da iscure, da se zapale ili eksplodiraju ako se zagreju na
visoke temperature ili imaju kratki spoj. Ne treba ih Cuvati u automobilu tokom toplih i sun¢anih dana.
Ne otvarajte bateriju. Litjum-jonske punjive baterije sadrze elektronske sigurnosne uredaje koji, ako su
osteéeni, mogu izazvati pozar ili eksploziju baterije.

Informacije za punja¢ i proces punjenja

Molimo pogledajte podatke na plogici sa podacima punja¢a. Obavezno prikljucite punja¢ na napajanje
sa naponom navedenim na natpisnoj plocici. Nikada ne prikljucujte punja¢ na mrezu razli¢itih napona.
Zastitite punjac i njegov kabl od o$te¢enja i ostrih ivica. OStec¢ene kablove treba odmah popraviti
kvalifikovani elektricar.

Cuvaijte punja¢, punjive baterije i baterijski alat van domasaja dece.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Nemoijte koristiti isporu¢eni punja¢ za punjenje drugih punjivih alata.

Tokom upotrebe, baterija se zagreva. Pustite da se ohladi na sobnu temperaturu pre nego $to po¢nete
sa punjenjem.

Punjaci sistema R20 imaju funkciju automatskog isklju€ivanja nakon punjenja baterije.

Nikada nemoijte koristiti ili puniti baterije ako sumnjate da su poslednji put punjene duze od 12 meseci.
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Postoji velika verovatno¢a da je baterija ve¢ pretrpela opasan kvar / potpuno praznjenje /

Punjenje punjivih baterija na temperaturama ispod 10% ¢e izazvati hemijsko oSte¢enje ¢elije i moze
izazvati pozar.

Nemojte koristiti baterije koje su zagrejane tokom procesa punjenja, posto su ¢elije baterije mozda
pokvarile.

Nemoijte koristiti baterije koje su savijene ili deformisane tokom procesa punjenja / praznjenja gasa,
pucanja, zvizduka itd.).

Nikada nemojte prazniti bateriju / preporu€eni nivo praznjenja mak. 40%). Potpuno praznjenje baterije
Ce izazvati prevremeno starenje celija baterije.

Nikada ne punite i ne ostavljajte bateriju bez nadzora.

Ovaj punja¢ nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€uju¢i decu) sa ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili za osobe bez iskustva i znanja o opremi osim ako se upotreba ne prati ili u skladu sa
uputstvom za upotrebu uredaja koje prenosi lica odgovorna za bezbednost. Mora se voditi racuna da se deca ne igraju
sa opremom.

Punja¢ ne sme biti izloZen vlazi ili vodi. Ulazak vode u punja¢ povecava rizik od strujnog udara. Punja¢ se moze
koristiti samo u zatvorenom prostoru u suvim prostorijama.

Pre nego $to izvrsite bilo kakvo odrzavanie ili ¢iScenje punjaca, morate iskljuciti punjac iz napajanja.

Nemojte koristiti punja¢ na zapaljivoj podlozi (npr. papir, tkanina) ili u blizini zapaljivih materija. Zbog punjenja punja¢a
u procesu punjenja postoji opasnost od pozara.

Proverite status punjaca, kabla i utikaca pre svake upotrebe. U slu¢aju kvara, nemojte koristiti punja¢. Ne pokuSavajte
da rastavite punja¢. Sve popravke treba poveriti ovlaS¢enom serviseru. Nepravilna instalacija punjaca moze dovesti do
strujnog udara ili pozara.

Kada se punja¢ ne koristi, mora se iskljuciti iz elektricne mreze.

Zabranjeno je popravljati oSteceni punja¢. Popravku punjaca dozvoljava samo proizvodac ili ovlas¢eni servisni centar.
Zastita od uticaja Zivotne sredine.

Zastitite punjac i baterije od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu izazvati opasnu Stetu.

Ne koristite punja¢ ili bateriju u blizini zapaljivih para i te€nosti.

Punjac i bateriju koristite samo na suvim mestima i na temperaturi okoline od 0-45 C.

Ne skladistite punja¢ i bateriju na mestima gde temperatura moze da prede 30°C. Narocito ne ostavljajte punjac u
automobilu parkiranom na suncu.

Zastitite baterije od pregrevanja. Preopterecenje, prekomerno punjenje i izlaganje direktnoj suncevoj svetlosti dovesce
do pregrevanja celija. Nikada ne punite i ne koristite baterije koje su se pregrejale - zamenite ih Sto je pre moguce.
Skladistenje baterija, punjac¢a i punjivih alata. Uslovi za upotrebu.

Punja¢ i punjac baterija Cuvajte samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 10-30°C. Zastitite ih od vlage i
direktne sunceve svetlosti. Punite samo potpuno napunjene punjive baterije / napunjene najmanje 40% /. Kada radite,
koristite punjac baterija, bastensku reza¢ i bateriju samo na suvom mestu i na temperaturi okoline od 0-45 C.
Zastitite litijlum-jonsku bateriju od mraza. Punjive baterije koje se €uvaju na temperaturi ispod 0 C duze od 60 minuta
treba baciti.

Kada rukujete baterijama, vodite racuna o elektrostatickom naboju. Elektrostati¢ka praznjenja izazivaju oStecenje
elektronskog sistema zastite i ¢elija baterije. Cuvajte se elektrostatickog naboja i nikada ne dodirujte polove baterije.
Odrzavanje i servis.

Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Da biste radili efikasno i bezbedno, odrzavajte bastensku rezac i ventilacione otvore €istima. Pravite periodi¢ne pauze
od posla. Pazljivo uvaijte i rukujte priborom.

ObriSite masinu €istom krpom ili je izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim pritiskom. Redovno ga cistite
vlaznom krpom i malo blagog deterdZzenta. Nemojte koristiti deterdZente ili rastvarace.

Vrtna reznica je opremljena motorom bez ¢etkica. U slu€aju neuobi€ajene buke masine, odmah prekinite sa radom i
kontaktirajte najblizi RAIDER servisni centar.
Zastita Zivotne sredine.

U cilju zastite Zivotne sredine, elektricni alat i pakovanje moraju biti prikladno obradeni za ponovnu upotrebu sirovina
koje se nalaze u njemu. Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni otpad! Prema Direktivi Evropske unije 2012/19/ EC o
elektricnim i elektronskim uredajima koji su na kraju Zivotnog veka i validaciji i kao nacionalnom zakonu, elektriéni
alati koji se viSe ne mogu koristiti moraju biti odvojeno prikupljeni i podvrgnuti odgovarajucoj obradi za oporavak od
sadrzaja sirovina.

. Punjiva baterija.
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Litijum-jonska baterija (Li-ion).

Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad ili u rezervoare za vodu! Nemojte ih spaljivati!

Baterije treba sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekoloski prihvatljiv na¢in. Prema Direktivi 2006/66 / EC, neispravne ili
istroSene baterije ili baterije moraju se reciklirati.
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ZuyxXapnTApIa yia TV ayopd EVOG PNXAVARATOG OTTO TNV TaXUTEPO AVOTITUGOOUEVN HAPKA YIa NAEKTPIKA,
BevQivokivnTa kal TTveupaTikd unyavipata - RAIDER. Me owaoTh eykatdoTtaon kai Asitoupyia, Ta RAIDER eivai
aglommaTa Kal agiéTmoTa pnXavAPaTa Kal n epyacia ue autd Ba oag QEpel TTpayuaTIKr euxapiotnon. MNa v
BIEUKOAUVOT 0aG, UTTAPXE! £va eEaIpeTIKG BiKTUO £EUTTNPETNONG pE 45 TTpaThpIa og OAn TN XWpa.

MpIv Xpno1POTIOIRCETE QUTO TO UNXAVNUA, dIaBAaTe TTPOCEKTIKG TIG «Odnyieg Xxpriong».

MNa Adyoug ao@dAeldg oag Kai yia va dIacg@aAioeTe TN CwaoTHA XPAON, SIaBACTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dNYiEG,
GUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV CUGTACEWYV KaI TWV TTPOEISOTTOINCEWY O€ QUTEG. MNa va aTro@UYETE TIEPITTA OPAAPATA Kal
TIEPIOTATIKG, €ival GNUAVTIKG auTég Ol 0dnyieg va TTapapeivouy dIaBECIPES yia HEAAOVTIKA ava@opd G€ OTTOIOVOATIOTE
Ba xpnoipotroimoel To pnxavnua. Edv 1o TouAoeTe o€ vEO IBIOKTATN, N «Odnyia xpAong» TTPETTEl va TTapadodei

OTOV VEO IBIOKTATN, WOTE O VEOG XPAOTNG VO PTTOPET va dIaBAaEl TIG OXETIKEG TIPOPUAAEEIG aa@aAgiag Kal odnyieg
Aermoupyiag.

H “Euromaster Import Export” Ltd eival eouciodoTnuévog avTiTipOowTTOG TOU KATAOKEUAOTH Kal KATOX0G TOU
epTTopikoU orfpatog RAIDER. H diglBuvon Tng dioiknong Tng eTaipeiog eival otn Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd.,
TnA.: 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipeia £xel eicaydyel To auoTnua diaxeipiong oidtnTag ISO 9001: 2008 pe avTIKEIMEVO TTIGTOTIOINONG:
Eptépio, elcaywyn, e§aywyn Kal CUVTAPNON ETTAYYEAPOTIKWY Kol XOUTTI NAEKTPIKWYV, TIVEUHATIKWY KAl INXOVIKWY
epyaAsiwv Kal yevikoU uAikou. To TrioToTroinTiké ekdidetal atrd Tnv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

Texvikd dedopéva

Mapdperpog unit value
MovTtého i RDP-TBCHS20
VDC
Taon 20
Xwpig TaxutnTa @OPTWONG min-! 5400
ApIBu6G ouvdéapou Kivnong yia aAuaida TrpiovioU 6p./pcs 46
AAucida yATTedo inch “ 1/4
Méxog perpnt aAuacidag inch® (mm) .043” (1.1 mm)
NGdI aAucidag - EP90
Mpi6vI TaxuTnTog aAugidag m/s 50
JUVIOTWHEVO PIAKOG paRdou-odnyou mm, inch 20cm (8”)

AlaBAoTe TTPOCEKTIKG OAEG TIG 0OnYieG. H un TpNon Twv TTapakdTw odnylwv YTTopei va odnynoel oe
nAekTpoTTAnéia, Tupkayid ri/kalr cofapd TpaupaTiond. PUAGETE auTég TIG 0BNYiEG O AOPAAEG PEPOG.
Aoc@aAng Asitoupyia kKAadeuTnpiwy KATIOU.
Mpogidotoinon!
ATopa TToU JeV gival EEOIKEIWPEVA PE TO KEIPEVO TWV 0BNYIWV OEV ETTITPETTETAI VA XPNOIYOTIOIOUV TO PNXAvNUa.
To KAadeuTAPI KATTOU PTTOPEI va XpnoigoTroinBei poévo yia Tnv KoTrA {UAou.
O xpnoTtng avahauPdvel kaBe Kivduvo o€ TTEPITITWON TTOU TO PNYAvNHa XpnoigotroinBei yia &GAAoug okoTtroug,
OUVEIBNTOTTOIVTAG OTI QUTO PTTOPEI va gival ETTIKIVOUVO.
O kaTaoKEUAOTAG dev PEPEI €UBUVN yIa {NUIEG TTOU TIPOKUTTTOUV aTré akatdAAnAn Asitoupyia Tou acUpuaTou
KAadeuTnpiou KATTOU.
XQPOZ EPTAZIAL.
O xwpog epyaoiag TTPETTEl va SIaTNPEiTal € TAEN Kal va TTApEXETAI KAAOG QWTIONOG.
H akataoTaoia Kal 0 KakGg @wTIONAOG UTTOPET va 0dNyAO0UV O€ aTuxuaTa, E101KE OTAV XPNOIPOTIOIEITE aoUpuaTa
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KAQSEeUTAPIa KATTOU.

Mnv emTpETTETE TA TTAIBIG KAl TOUG TTAPEUPICKOPEVOUG GTO XWPO EPYATiag.

H amrpooedia Tou XeIpIOTA ITTOPET va 0dNyROEl O€ aTTWAEIA EAEYXOU TOU PNXavAUaATOG.

Ac@aAeia KaTd TNV epyaacia PE NAEKTPIKO pedpa.

MpooTatéyTe To pnxdvnua atd Tn BPoxn Kal TNV uypaaia.

H eicodog vepoU aTo pnxdavnua aufavel Tov Kivduvo NAeKTPOTTANEiaG.

[MpoowTTIKA ac@aAcia.

MpéTrel va XpnOIYOTTIOIEITAI ATOPIKOG TIPOCTATEUTIKOG €OTTAICUOG. OAOOWHEG POPUES, YUONIE, TTATTOUTAI0 aoPaAEiag,
KPAVOG ao@aAeiag, wToaoTrideg kal yavTia. H xprion TTpocTaTeuTIKoU EOTTAIGHOU UTTO OPIGHEVEG OUVONKEG PEIWVEI
TOV KivOuvo TPaUPOTIOHOU.

Mnv utrepekTipdre TIg duvaTdTNTEG OaG. MNPETTEl va TTOPAMEiVETE OTABEPOI KAl va KPATATE TNV I00PPOTTia 0ag avd TTdoa
oTIYMA. AUTO BIEUKOAUVEI TOV EAEYXO TOU PNYXAVANATOG O€ ATTPORAETITEG KATAOTACEIG.

Agv emTpETTETAl VO QOPATE GaPdIG poUxa I KOoURpaTa. Ta HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIO TTPETTEl VO QUAGTCovTal
Hakpid a1rd Kivoupeva pépn. Papdid kKpepaouéva poUxa, KOOUAPATA Kal JOAAIG PTTopEi va puTrepdeuTolV OTa
KIvoUpEeva pépn.

MeTagopd kar atmobrikeuan.

Katd Tn YeETapopd Tou PNXavAPOTog, TIPETTEN VO ATTEVEPYOTTOINOETE TO MNXAVNUA KOl VO TOTTOBETAOETE TO
TIPOOTATEUTIKG KAAUPA 0NV aAuagida KOTTAG. H JETaQOPE PIOG EVEPYOTTOINKEVNG KAI [N TIPOCTATEUPEVNG GUOKEUNG
JTTOpEl Vo 08NnyAoEl O€ TPAUPATIONOUG.

To kAadeuTHPI KATTOU TTPETTEI VA PEPETAI OTTO TN AaBR. To va KpaTdaTe To Pnxavnua oe GAAa pépn dev gival aoPaAég
KOl MTTOPEi VO TTPOKAAECEI TPAUPATIGHOUG.

To pnxdvnua TpéTel va eheyxBei. EAEYETE TN 0UVOEDN TWV KIVOUUEVWY HEPWV IO KATEGTPAUUEVA PEPN. Z€
TEPIMTWON nUIGG, €ival atrapaitnTo va e§aAeipBouv TTpIv aTré Tn Xprion. H akatdAAnAn ouvtipnon Tou PnxavAuaTog
uTTOpEi va TTpoKaAéoel TIOAAG aTuxruaTa.

H aAugcida koTrrg TTpéTTel va gival kaBapr) Kal e aIXUNPEG KOTTTIKEG AKPEG. To TAKTIKO AKOVIOPA TNG GAUCIDAG PEILVEI
ToV KivOuvo eUTTAOKAG Kal SIEUKOAUVEI TNV epyaaia.

AopdAcia epyaoiag.

Na €ioTe oUyKeEVTPWUEVOI, Va TTAPAKOAOUBEITE TIG EVEPYEIEG OOG TIPOTEKTIKA KOl VO EVEPYEITE TIPOCEKTIKA KAl PE
ouvean. Mnv xpnoluoTrolgiTe TO KAADEUTAPI KATTOU &TaV €i0TE KOUPAOUEVOI I UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA 1
VOPKWTIKWV.

Mia oTiypr) aTTéoTTaoNG TNG TTPOCOXAG KATA TNV £pYOTia PE TO PNXAvNUa PTTOPEi va odnyroel o€ eEaIPETIKE ooBapolg
TPAUPATIOPOUG.

Amo@UyeTE TOV Kivduvo KaTé AGBOG £vePyoTTOinONG TNG HNXAVAG KOTTAG {UAOU.

ATTOQUYETE TIG 0PUOIKEG OTATEIG TOU owpaTog. EpyaoTeite oe oTaBepr) BE0N CWHATOG Kal SIATNPACTE TNV ICOPPOTTIC
avd Taoa oTiypr). Auto Ba oag ETITPEWE! Va EAEYXETE TO INXAVNUA KOAUTEPO KOl AOQAAECTEPQ £AV TTPOKUYE! Hia
atrpoadoKnTn KaTdoTaon.

KpatAoTe To KAadeuTApI KATTOU PaKPId atrd Taidid. Mnv To XpnoIUOTIOIEITE aTTd GToda TTou dev gival EOIKEIWPEVA UE
Tov TPATTO AsIToupyiag Tou Kai 8ev €xouv dlapdael auTég TIG 0dnyieg. OTav BpiokeTal oTa XEPIA ATTEIPWY XPNOTWVY, N
unxavr Kotrg §UAou pTTopEi va gival eEaIPETIKA ETTIKiVOUVN.

JUvTNPAOTE TIPOOEKTIKA TO UnXavnua. BeBaiwbeite 6T Ta Kivoupeva pépn Aeitoupyolv dyoya, punv JTTAOKGPOoUY,

OTI UTTAPXOUV OTTOONEVA ) KATESTPAMUEVA PEPN TTou dlaTapdaoouy fi aAAOILVOUV TIG AEITOUpPYiEG TOu KAAdEUTNpiou
KATToU. lMpIV TO XpNOIMOTTOINCETE, BEBaIWOEITE OTI TA KATEOTPAPUEVA PEPN £XOUV ETTIOKEUOOTEI. MOAAG epyaTika
ATUXNMOTA OPEINOVTAI OE KOKWG TUVTNPNMEVA NAEKTPIKA EPYOAEIQ KOl CUOKEUEG.

Mnv a@rjveTe TTOTE TO PNXAVNUQ TTPIV OTAUATAOEI TEAEIWG N TTEPIOTPOPN) TOU EpyaAeiou. To TTEPIOTPEPOUEVO EpyaAEio
UTTOPEi va ayyigel éva avTIKEIPNEVO, HE ATTOTEAECHA VO XAOETE TOV EAEYXO TOU PNYXAVANATOG.

KaBapileTe TAKTIKG TIG OTTEG £EEPIOPOU OTO KAADEUTAPI KATTOU.

Mn XpnoIPOTIOIEITE TO pNXAvNUa KOVTG o€ e0PAEKTA UAIKG. OI ITTTaPEVOI OTTIVERPEG UTTOPOUV va ava@A£Eouy TETola
UAIKG.

Mnv TOTTOBETEITE TTOTE Ta XEPIO 0OG KOVTA O€ TIEPIOTPEPOUEVA EpYOAEia epyaaiag. Eav aupBei avdkpouan, 1o
€PYOAEio PTTOPEI VO 0OG TPAUUATIOEL.

Na gioTe 181aiTepa TTPOCEKTIKOI OTO TEAOG TNG KOTTAG. EAAEiWel avTioTaong, 6TTwG TTaPEXETAI ATTO TO ETTEEEPYACHEVO
UAIKO, TO KAQOEUTHPI KATTOU TTEQPTEI AOyw adpAvelag Kal PTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUPATIONOUG.

Kartd Tn didpkeia rapateTapévng XPAong, HTTopei va aiobavOeite poudiaoua ota dGXTUAA ) Ta XEPIQ 0AG. Z€ QUTAV
TNV TTEPITITWON, TIPETTEI VA OTAUATACETE Va EPYAZETTE KAl VO TTAPETE TO UTTOAOITTO TTOU XPEIAZETTE, KABWG dev
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UTTOPEITE va KATEUBUVETE KAAG TO KAABEUTHPI KATIOU JE POUBIaoHEVA XEPIQ.
Edv epgaviatolv anuddia KOTTwaong, Ba TTPETTEI va OTAPOTACETE APECWG TNV EpyaTia.
To kKAadeuTrAPI KATTOU PTTOPET Va XEIPIoTE POvo €va dTopo. OAa Ta GAAa dTopa TTPETTEl va BpioKovTal HoKkpId aTré Tnv
TrEPIOXA AEIToupyiag Tou pnyaviuarog. Autd 1oxUel IdiaiTepa yia Ta TTaudid kal T {Wa.
Katd tnv evepyoTtroinon tou KAadeuTtnpiou KATTOU, N aAucida KOTTAG Sev TTPETTEN va ayYilel TO UNIKO TTou TTPOKEITAl VO
KatepyaaTei kal dgv TTPETTE va ayyidel TiTrota. MpéTrel va gival eEAeUBepo péxpl va emmiTeuxBei n atrairtolpevn TaxUTnTa TOU
MNXavApOTOG.
Katd Tn Aeitoupyia, kpaTtiaTe aTaBepd To KAASEUTAPI KATTOU PE Ta dUo Xépia aTnv KUpIa Kal aTig BondnTikég AaBég. Mapte
Ui oTabepr) Béon.
To kAadeuTrpI KATTOU agaipeital atrd To TEPAXIO EPYACiag pOvo OTav KIVEITal N aAucida KOTTAG.
‘Otav kOBeTe «TTPIOTA» EUAEia r/Kal AeTITd KAaBI, XPNOIYOTIOINATE £va OTAPIYHA («YAIdaPoG»). Mnv KOBETE TTOAAEG
oavideg oToIBaypéveg T pia TTavw aTnV GAAN TaUTOXPOVA, KABWG Kal UAIKG TTou KpaTtd GAAo dTopo ) oTnpideTal o€ éva
631, AuTo gival eEaIPETIKA ETTIKiVOUVO!
2TEPEWOTE KAAG TO PAKPIG TEPAXIO EPYOTTTg.
e emKAIVEG £DAPN, KOITAETE TNV KAION KAT& TNV KOTTN.
Otav k6BeTe o€ OAO TO TTAATOG, XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TOUG TTEIPOUG OTAPIENG WG OTHPIYUA.
Edv dev eival duvatd va KOWeTe apéowg, TPAPRAETE TO KAADEUTHPI KATTOU EAAPPUIG TTPOG TA TTIOW, PETAKIVAOTE TO
KAQBEUTAPI KATTOU YIA VO AKOUMTIAOEI O GAAN OKida KOl CUVEXIOTE TO KOWIPO, AVAONKWVOVTAG EAa@Pd Tn Aar).
Otav k6BeTe 0pICOVTIO, TIPETTEI VA TOTTOBETEITE TOV £QUTO 0AG O€ ywvia 600 To duvaTév TTIo KovTd oTiG 90 ° TTPog TO UAIKO.
Mia TéTol0 AgIToupyia aTraiTel IB1AITEPN TTPOTOXT).
‘Otav n aAucida TTayIdeuTei KaTé TN SIGPKEIA TNG KOTTAG OTO ETTAVW PEPOG TNG AAUCIDAG, PTTOPEI VA EPPAVIOTE]
avaTridnaon TTPog TNV KaTelBuvon Tou XeIpIoTH. ETTopévwg, Ba TTPETTEN va KOWETE XPNOIPOTTIOIWVTAG TO KATW PEPOG TNG
aAuoidag, yiaTi T0Te 6Tav N ahuacida eival KAEIBwpPEvn, N avatridnon dev Ba cupBei TTPog TNV KATEUBUVON TOU GWUATOG
oag.
Na eioTe 181aiTepa TTPOCEKTIKOI 0TV KOBETE OTTACpEVA UA. Ta Koppéva KopdTia {UAou uTropoUv va TTETaXTOUV TTPOG
OTTOIAdATIOTE KATEUBUVGN KAl VO TTPOKAAECOUV TPAUNATIONOUG!
H kot Twv KAaSIV Twv SEVTPWYV TTPETTEN va YiveTal atré ekTTaIdeUpéva dTopa. H aveEEAEYKTN TITWON TOU KOPUEVOU
KAad10U TOU BEVTPOU EYKUPOVET KivOUVO TPAUATIGHOU!
Aev eMITPETTETAI N KOTI) YE TO PTTPOCTIVO PEPOG TNG pAyag. Autéd Ba TTpokaAéael IoXupr avakpouan.
AwaoTe 191aiTePN TTPOCOox OTa KAAdIA TTou yépvouv. Ta eAeUBepa KpePaoTd KAadIG dev TTPETTEI va KOBOVTAl OTTO TNV KATW
TIAEUPA.
ST€KEOTE TTAVTA OTO TTAGI TNG TTPOBAETTOPEVNG KATEUBUVONG TITWANG TOU BEVTPOU TTOU KOBETE.
Na TTapapévete Tavta o€ eMIKAIVEG £dGPN uPnASTEPa aTré To UTTO £TTECEPYaaTia UAIKO Kal TTOTE XaUNAGTEPQ.
Mpoooxn ota dévipa TTou KUAOUV TTPog TNV KaTelBuvon oag. Avatdnon oTtnv dkpn!
Ma va atmo@uyeTe TNV «avatrdnon» (avatridnon) Tou kKAadeutnpiou KrTTou, Ba TTPETTEl VO aKOAOUBNCETE TIG TTAPAKATW
odnyieg.
MoTé pnv §ekIvaTe Kai unv KOBETE PE TO PTTPOCTIVO PEPOG TG PARdouU 0driynang Tng aAuacidag!
Na gexivaTe TTAvTa To KOWIPO PE TO KAADEUTHPI KATTOU ABN avaupéVo Kal TNV aAUCiDa va KIVEITAI JE TNV OTTAITOUHEVN
TaxutnTa!
EAéyEte OT1 N aAucida KOTTAG €ival KAAG akovigpévn.
Aev Trpérel TTOTE va KAaOEUETE TTEPIOTOTEPA aTTO £va KAAdIG TN @opd. Katd Tnv KOTTH, TTPOCEETE Ta TTAPAKEiPEVA KADIC.
‘Otav kOBeTE TO dEVTPO G€ OAO TOU TO TTAATOG, Ba TIPETTEI VA TIPOTEXETE TOUG KOPHOUG TwV YUPW SEVTPWV.
AEITOUPYIKN TTEPIYPAPH KAl OKOTTOG TOU agUpHaTOU KAASEUTNPIOU KATTOU.
To kAadeuTrpI KATTOU €ival éva NAEKTPIKO EpYaAEio TTou AeiToupyei pe ptratapia. Eival oxediaouévo yia epyacia otov
KATTO TOU OTTITIOU, yia KAGdePa SEVTPWY Kal BAuvwY, yia TEHaxIoNd Kopuévou @uTIKOU UAIKOU Kal yia KOTTH) EUAou. Mn
XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN Yia OKOTTOUG GAAOUG atTd Tnv TTPoRAETTOpEVN XPron TNG!
Aedopéva BopUBou kal kpadaouwv: EpyaoTeite pe olyaoTripeg!
Emrimedo nxnTikAg tieong LpA = 84,7 dB (A)
Eyyunuévn a1d0un nxntikAg 1ox0og LwA = 95,00 dB (A)
ABeBaidtnTa K = 3 dB.

TigA emrdxuvong kpadaopwyv ah: Aafn ah = 3.393 m / s2 ABeBaidTnTa K=1,5m/s2
MpogTolpacia yia epyaacia.
To pnxdvnua koTtmg EUAOU BPioKETAl G€ KATAOTAG TTOU TTANPOI TIG ATTAITAOEIG ac@aleiag éTav TTAnpoUvTal ol akdAouBeg
TTpoUTroBéTEIg:
- To ynxavnua KotrAG §UAou dev gival EAATTWHATIKS.
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- To pnxavnua KotrAg EUAou gival kaBapod Kal aTeyvo.

- To TTPOoTATEUTIKO KAAUUMA €XEl TOTTOBETNOEI.

- To TTPOCTATEUTIKO KAAUPMQ BEV €XEI UTTOOTEN {NUIG Kai BeV ExEl AANAEEL.

- Ta aToixeia eAéyxou AeIToupyoUv KavoviKG Kal Oev £Xouv aAAGEE!.

- H aluoida kotrig AirraiveTa.

—Ta ixvn @Bopdag Twv aAucoTpoywy dev eival Babutepa amé 0,5 mm.

- H pd&Bdog 0drynong kai n ahuaida KoTIrg €xouv ToTToBeTNOEI CWaTA.

- H aAucida KOTTAG €ival owoTa TEVTWUEVN.

— Mévo yvAcia aggooudp TOTTOBETOUVTAI CWOTA OE AUTO TO UNXAVNHA KOTTAG {UAOU.

O XpNOTNG PTTOPEi Va KOTTEl atTd TNV KIvoUpevn aAucida KoTrAg. O xprioTng UTTOPE va TpaupaTioTel coBapd.

Mnv ayyiCeTe TV KivoUpevn aAucida KOTTAG.

Edv n aAucida KoTrAg gival @paypévn atrd KATTOIO AVTIKEIMEVO: ATTEVEPYOTTOINOTE T PNXavA KOTIMG EUAOU Kal apaip€éoTe
TNV ptrartapia. Mévo 10T a@aIpéTTE TO AVTIKEIPEVO.

H kivoUpevn aAucida KoTTig BeppuaiveTal kal TeviwveTtal. EGv n alucida kotrrig dev AiTTaiveTal ETTAPKWG Kal Oev
TEVTWVETAI, PTTOPEi va Byel atrd Tn pdpdo odriynong A va otrdaoel. Autd pTropei va odnyroel o€ goBapd TTpOowTTIKG
TPAUPATIOPO KAl UNIKEG CnMIEG.

NiTTéveTe TNV aAucida KOTTAG KaTA Tn AsiToupyia peTé aTrd KEBE POPTION TNG PTTATAPIAG. XPNGIUOTIOIROTE AGdI
TIOAATTAWVY XPATEWV A BIOBICOTIWHEVO AGdI TTOAATTAWY XPATEWV.

Katd tn Aeiroupyia, EAEyXETE TAKTIKG TRV TAoN TNG aAuaidag KoTmG. EAv n 1don Tng aAucidag KOTTAG eival aveTTapKkng:
g@igTe TNV 0AUCIdA KOTTAG.

Katd n Aeiroupyia, n pdpRdog 0dnydg, n aAuaida KOTTHG Kal 0 080VTWTOG TPOXOG UTTopEi va eaTaBolv. O xpAoTng
MTTOPET VO KaEi.

Mnv ayyiCeTe TNV KauTrh paRd0 0dnyou, TNV aAuaida KOTTAG Kal TOV aAucoTPOXO.

MepipéveTe péxpl va Kpuwaoouv n paRdog 0dAynong, N aAuaida KOTTAG Kal 0 080VTWTOG TPOXOG.

Popdarte yavTia epyaaiag atmd aveekTIKO UAIKO.

Edv katd Tn Acitoupyia Trapatnprioete aAAayEg i KATI aouvABIOTO OTN GUPTIEPIPOPE TNG PNXAVAG KOTIAG EUAOU, auTd
onuaivel 4TI n KATAoTaan TNG UNXAvAG KOTTAG EUAOU UTTOPET va unv TTANPOI TIG ATTAITACEIG VIO TEXVIKH ao@AAeia. AuTtd
pTTopei va 0dnyRoel o€ copapd TTPOOWTTIKO TPAUMATIONO KAl UNIKEG {NUIEG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWAON, N £PYOCia TIPETTEI
va JIoKOTTE, va agaipedei N ptratapia kai va utrdpxel S1a0éaipo éva &eidikeupévo katdoTnua RAIDER.

Kata tn Aeitoupyia, To pnxavnua Kot gUAou ptropei va TrpokaAéoel kpadaopous. ®opeoe yavTia. KavTe dlaAeippata
aTn Siadikaoia TnG epyaciog. EGv utrdpxouv evoeigelg peiwpévng aipoppayiag: eoKeTeiTe £vav yiatpd. OTav
€pYAdeaTe Pe TNV KATW TTAEUPE TNG payag 0dARynong, To unxavnua Kot E0Aou TpaBiétal 5w atrd 1o XPAOTN.

Edv n kivoUpevn aAucida KOTTAG XTUTTAOEI éva OKANPO QVTIKEIJEVO Kal OTAPATACE YPRYOPA, N MNXavr KoTrmg EUAou
uTTopei va TpaBnyTei Eagvikd atrd Tov xprRoTn. O GvBpwTTol YTTOPE VO TPAUPATIOTOUV.
MpogidotroInoeig:
-KpatioTe atabepd Tn pnxavr Kotrig EUAoU Kal pe Ta duo xépia: KpaTraTe TNV KUpia Aafr Pe To éva XEpl, KPOTAOTE TN
BonBénTikA AaBn pe To dAAo XEpI.
- \eiToupyia OTTWG TTEPIYPAPETAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO XPAOTN.
-EpyaoTeite pe TOTTOBETNPEVO TTPOOTATEUTIKO KAAUpUA.
-EpyaorTeite pe Aeitoupyiké kal apeTaBANTO TTPOCTATEUTIKO KAAUPUA.
-EpyaoTeite povo pe KaAd akoviopévn Kal cwoTd Teviwpévn alucida KOTTAG.
-TOTTOBETAOTE CWATA TO GTAPIYHA.
- EpyaoTteite o€ TAfpN TaxuTnTa.
TotmoBétnon Tng paRdou 0driynang (3) kai TG aAucidag Tou pnxavAuaTog (2).
H tdon Tng aAhuaidag pubpidetal xwpig KAEISI. / Atite Ta deiypaTa @ryolpwy /
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1) ZeB1dwaoTe 10 PTTOUASVI (B) KaI agaipéaTe To KdAuppa TnG pdpdou 0drRynong.
2) TomroBetAOTE TNV aAucida oTn pdRdo odriynong (ZHMEIQZH: Ta d6vTia Tng aAucidag TTPETTEI va DEiXVOUV TTPOG
TO EUTTPOG TTPOG TNV GKPN TG AETTIdAG)
3) Eicaydyete TN paRdo 0drynong pe TNV aAuagida €101 WOTE N aAucida va PTTel GTO ypavad eTadoong Kivnong.
4) EavatoTroBeTAOTE TO KAAUPPA, OQIETE EAAPPA pe TO PTTOUAGVI (B), TN ouvéxEia pubpioTe Thv TGon TNG
aAucidag TTePIOTPEPOVTAG TOV EEWTEPIKG BAKTUAIO (A), apol o@igeTe TNV ahuaida OTIWG XPEIAZeTal, TEAOG OPIETE KOAG
JE TO YTTOUASVI (B).
Mpiv TomoBeTrCETE TN PARDO 0drYyNONG Kal TNV aAuaida KOTIAG, TTPETTEl va eAEYEETE TN OWOTHA BETN TWV AETTIOWV
KOTIG oTnVv aAuaida (n owoTr B¢on Tng aAucidag aTn paRdo @aiveTal GTO YTTPOCTIVO PEPOG TG paBdou). PopdTe
TIPOOTATEUTIKA YAVTIO OTAV ETTIOEWPEITE KAI TOTTOBETEITE TNV AAUCIDA yIa va ATTOQUYETE TPAUPATIOPOUG ATTO AIXMNPES
QAKMEG KOTTAG.
Eival TToAU onuavTiké va AirraiveTe TNV aAucida Trpiv atmd Tnv epyacia. EAEyETe TNV Tdon TNG aAuagidag kai pubpioTe edv
XPEIGLeTal.
Mpétrel va eAEYXETE Kal va pUBUIZETE TNV TAVUCT| TOU OPKETA UXVd, KaBWg n xaAapr) aAucida pTropei va agaipeBei
€UKoAa aTré Tn pdya, va eBeipeTal TTIo ypriyopa fi va odnyei o€ ypriyopn ¢Bopd Tng paRdou odriynong.
Tavuon NG aAucidag KOTAG
Katd tn Aeiroupyia, n aAucida KoTrg TeEVTWVETAI ) OUOTEAAETaI. H TaoN TNG aAucidag Kot aAAadel. Katd mn
AerToupyia, gival amrapaitnTo va eAEyXETE TAKTIKG TNV TAGN TNG aAudidag KOTTAG Kal, €AV gival aTrapaitnTo, va Tnv
TEVTWVETE ETTITTAEOV.
ANitTravon Tng aAuoidag KoTTig
-2BA0TE TN pnxavr) Kot EUAOU Kal apaIpéaTe TNV UTTATAPIA.
-TotroBeTAOTE TO PNXAVNUA KOTTAG §UAOU O€ pia eTTITTEDN £MQAVEIQ, £TO1 WOTE TO KAAUPHA TOU 080VTWTOU TPOXOU Va
OeiXVEl TTPOG Ta TTAVW.
-KaBapioTe TN pdpdo 0drynong kai TNV aAugida KOTIAG P pia pikpr BoupTtoa, pahakn Bouptoa A SIGAUTN pNnTivng.
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-ATTAWOTE AGdI TTOANaTTAWY Xprioewv oTnv Trepioxn (1) peTagu Tng papdou odrynang kai TG aAucidag KOTIAG.
- ToTroBeTAOTE TNV PTTATApPIa.
-EvepyotroioTe 1o pnxavnua. To TToAUAEIToupyIkO AGdI KatavépeTal oTnv aAucida KoTrAG. H aAuaida KoTrig AirraiveTal.
Mn XpnoIUOTIOIEITE XPNOIMOTTOINUEVO 1) avayevvnuévo AGdI, yIaTi HTTOPEi va KataoTpéwel TNV avTAia Aadiol.
Xpnoiyotroinate Addi EP90 6Ao 10 xpdvo.
Evepyotroinon Kai atrevepyoTroinan Tou pnxaviuatog
KpatioTe To kKAadeuTApI KATTOU pE Ta BUO XEpIa KT TNV EKKivnan Kal T AsiToupyia.
Evepyotroinon - matdue 10 KAEIdwPa ac@aAeiag (7) kal HeTd Tn okavdaAn Tou dIakoTrTn (1).
ATTEVEPYOTTOINATE - APAOTE TO BIAKOTITN TNG OKAVOAANG (1). H ammeAeubépwon Tou dIakoTITN okavddAng (1) otapatd 1o
KAadeuTAPI KATTOU. A€iTE TO BEiYUa TOU OXAPATOG
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» KpatioTe To KAADEUTHPI KATTOU PE To €va Xépl oTnv Treploxn AaBng (1) TG kUplag AaBRG, €101 WOTE O AVTIXEIPAG val
KaAUTITEl TN ADBN).

» KpatoTe kal 0dnynoTe To KAASEUTHPI KATTOU PE TO AAAO x€pI 0TO anueio AaBng (2).

» [MaTACTE Kal KPATAOTE TIATNPEVO TO KOUUTTT KAEIBWHATOG (3) pe Tov avTixelpd oag.

»[Mi€0Te TOV BIAKOTITN EKKIVNONG (4) UE TOV DEIKTN KAl KPATAOTE TOV TTATNHEVO.

To kAadeuTrpI KATTOU £MITaXUVEI Kal N aAucida KOTTAG KIVEiTal. To KOuuTTi Katd Tou SIaKOTITN (3) pTTopei va
ameAeuBepwOEi.

NITTavTIKG TToU XpnaoipotroloUvTal yia Tn AiTravon Tng aAucidag.

H avtoxn Tng aAucidag kai Tng papdou 0driynong Tou kKAadeuTtnpiou KriTrou e§aptdral o€ peydAo Babud amd v
TTOI6TNTA TOU AITTAVTIKOU TTOU XpnolpoTroleital. MPETTel va XpnoigoTrolouvTal HOvo AITTaVTIKA OXESIQOHEVA VIO
KAadEeUTAPIO KATTWV.

XpnoiyotroiNuévo ) avayevvnuévo AadI Sev TTPETTEN TTIOTE VO XPNGIPOTIOIEITal yia TN AiTTavan Tng aAuaidag Tou Trpioviou.
Mmrépa 0dnyog aAucidag.

H paBdog 0driynong (3) Tng aAucidag ekTiBeTal o€ 181aiTEPa éviovn @OOPG GTO UTTPOCTIVO Kal TO KATW PEPOG TNG.
Mpokeipévou va atmopeuxBei n HovoTTAEUpn PBoPda Adyw TPIBAG, CUVIOTATAI VO TTEPIOTPEPETE TN PARdO O€ KABE
akoéviopa TG ahuaidag. Tautéxpova, To AUAdKI oTn pdya Kail ol TPUTTEG Aadiol TTPETTEl va KaBapioTouv. To auAdki ThG
payag £xel opBoywvio axAua. EAEyETe TN pBopd Tou aywyou. KoAAACTE pia ypappr péTpnong f éva Agio eTmitTedo
QVTIKEIPEVO OTN PAROO 0dAYNONG Kal OTNV EEWTEPIKN ETTIPAVEI VOGS dOVTIOU aAUGi®aG. AV TTAPATNPAOETE EVa KEVO
METAEU TOUG, onuaivel 6TI N UBPOPPON gival eVTALEL. AIOPOPETIKA TO EAAOTIKO HAANOV £xEl PBapEi Kal TTPETTEN va
QAVTIKATOOTOBEI.

0Odnyo6g eEOTTAIONOG.

To ypavddl yetddoong Kivnong eival éva aToixeio TTou gival 181aiTepa euaiodbnTo oTn @Bopd. Edv TTapartnprnaoeTe opatd
anuaédia eBopdg oTa d6VTIa Tou 03OVTWTOU TPOXOU, TTPETTEI VO AVTIKATAOTABE. To BapuEVo ypavadl HEIWVEI TTEPAITEPW
TNV avBeKTIKOTNTA TNG aAUGidag Tou TTpioviou. To ypavad TTPETTEl va avTiKaTtaoTabei atrd e§ouciodoTnuévo oUVEPYEIO.
‘Evraon aAucidag trpioviou.

KaTd Tn Aeitoupyia Tou kKAadeuTnpiou KrATIOU, N aAucida KOTTAG ETTIHNKUVETAI Adyw B€ppavong. H Teviwpévn aAuoida
XaAapwvel Kal uTropei va atreAeuBepwOei atd Tn pdya 0driynong.

EAéyEre 6T n akuacida (2) BpiokeTal aTo aUAAKI TG pdyag (3).

EAéyEre Eava Tnv T@0N TN aAucidag. H aAuaida Ba TrpéTrel va utropei va avuywoei atréd To TTavw Gkpo TnG payag o€
Uyog Trepitou 3-4 mm.

H aAucida dev TTpéTrel va ogiyyetal TTOAU. O puBpiceig TTou yivovTal pe éva TToAU e0Td KUKAWUA UTTOPEi va 0dnyRoouv
g€ UTTEPPBOAIK TAON PETE TNV YUEn.

Epyaoia pe 10 acUppato KAAdeUTHPI KATTOU

MpIv TTPOXWPACETE OTNV TTPOYPAPUATIOPEVN EpyOTia, Ba TTPETTEI va COIKEIWOEITE UE TO ONUEI TTOU TTEPIEXOUV TOUG
KaVOVEG yIa aoPaAr epyacia. ZuvioTATAl Va §00KNOEITE TTPWTA OTNV KOTIF TIEPITTWY KOPPATIWY EUAoU. AuTé Ba cag
BonBnoel va yvwpioeTe TIG SuvaTATNTEG TOU UNYXAVANATOG PE TTEPIOCOOTEPEG AETITOUEPEIEG.

Oa TTPETTEN TTAVTA VA aKOAOUBEITE TOUG KaVOVEG aoPaAEiag.

To KAadeUTAPI KATTOU PTTOPET va XpnoluoTroinBei povo yia TNV KOTrA UAoU. Agv eITPETTETAI N KOTTH GAAWV UANIKWV pE
auTo.

H évraon Twv Kpadaouwy Kal n eTTidpacn TnG avatrridnong gival SIGQOPETIKA KATA TNV KOTTH SIAQOPETIKWY TUTTWY
guMou.

Agv eMITPETTETAI N XPACT TOU PNYXAVANATOG WG HOXAOU yia TNV aviywaor, HETakivnon A dIaipeon avTIKEINEVWY. Z€
TIEPITITWON EUTTAOKAG TNG AAUCIDAG, O KIVNTAPAG TTPETTEI VA OTTEVEPYOTTOINOEI KAl va PTTEl hid TTAAOTIKA 1 EUAIVN o@riva
oTNV KOPPEVN OXIOUA VIO va aTTeEAeUBEPWOET TO KAAOEUTAPI KATTOU. XTN OUVEXEID EVEPYOTTOINOTE VA TO KAASEUTHPI
KATTOU KaI EEKIVAOTE TIPOTEKTIKA TO KOWIHO.
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Aev xpeidetal va mEGeTe duvaTd To KAASEUTHPI KATTOU KATA TNV KOTTT. Oa TrpETel va uTtdpxel gévo Aiyn Trieon étav 1o
KAQBEUTAPI KATTOU AEITOUPYET PE TN PEYIOTN TaXUTNTA.

Edv 10 TrpI6VI KOAACEI 6TV UTTOSOXNA KATA TNV KOTTH, Ogv TIPETTEl TTOTE va TO TpaBngeTe pe dUvapn. Autd uTropei va
odnynaoel o€ amwAela EAEyXOU TOU TTPIOVIOU Kal TPAUPGATIOUO TOU XEIPIOTH f/Kal {nui& aTo TTPIdVI.

MepIpEveTE PEXPI O KIVNTAPAG VO QTACEI OTN PEYIOTN TAXUTNTA TTPIV KOWETE.

AlatnpAoTe uwnAég TaxdTNTEG KAt TN AiToupyia.

AonaoTe TNV aAuaida va kOwel To EUAO. ZTTPWETE TO KAADEUTAPI KATTOU HOVO EAAPPWG TTPOG T KATW.

Ma va pnv XaoeTe Tov €AeyX0, TIPETTEI VO OTAPOTACETE VO TIATATE TO KAADEUTHPI KATTOU OTO TEAOG TNG ETTEURAONG.
MpooTacia avatrAdnong.

«AvaTtridnan» onuaivel TNV kivnon g paRdou odrynong Tng aAugidag Tou TrpiovioU TTPog Ta TTavw r/Kal TTPOG Ta TTiow,
n oTroia UTTopEi va GupBei 6Tav N aAucida Tou TTpIoVIoU PE TO PITTPOCTIVO TNG HEPOG AKOUNTIA G€ £Va AVTIKEIPEVO.

Mpétrel va BeBaiwbeite &TI To TEPGXIO pyaaiag eival KAAG OTEPEWPEVO. XPNOIPOTIOINGTE OPIYKTIPES YIA VO OTEPEWOETE
TO UAIKO.

Mpétel va kpatdte oTaBEPd TO KAADEUTHPI KATTOU KATA TNV €vepyoTToinon Kal KaTd Tn Asimoupyia. Katd tTnv avatridnon,
TO KAQOEUTAPI KATTOU €ival EKTOG EAEyXOU Kal N aAucida PTTOPET va XOAAPWOEL.

H akatdAAnAa akoviopévn aAuaida augdvel Tov kivduvo avatridnong.

Aev TTpETTEl TIOTE VO KOBETE O€ UWOG PEYOAUTEPO ATTO TOUG WHOUG.

To KOWIYO pE TO UTTPOCTIVO PEPOG TNG PABdOU Ba TTPETTEI va OTTOPEVYETAI, KABWG AUTO PTTOPET VA TIPOKAAETEI TO
KAadeUTAPI KATTOU va avatrndAoel PTTpog-Triow {a@vikd. OTtav epyddecTe Ye TO KAASEUTAPI KATTOU, XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA
TTAAPN €€OTTAIONO KABWG Kal Ta KATAAANAG poUxa epyaciag.

H atmoouvappoAdynon Twv TTPOCTATEUTIKWY CUOKEUWY, N akaTAAANAN ouvTtipnon, n ouvtApnon r n eo@aipévn
avTikaTdoTaon Tng pdyag odriynong i Tng aAucidag PTropei va augrigouv Tov Kivduvo TpaupaTiopol o€ TTEPITITwan
avaTTdnong. Aev ETTITPETTETAI N TIPAYUATOTTOINGT OTTOINCONTIOTE OVAKATAOKEUNG TOU KAABEUTNPIOU KATTOU. €
TIEPITITWON XPrONG aUBAIPETA AVAKATAOKEUATHEVOU KAADEUTNPIOU KATTOU, 0 XPAOTNG XAvel OAa Ta SIKAIWHATA TTOU
atroppéouv aTrd TNV £yyunon. ATTWAEIQ TNG eyyunong MTTOPEi ETTIONG va TTPOKUWEI atrd Tn XPprion Tou KAadeuTnpiou
KATTOU KaTd TTapdRaacn Twv TTANPOPOPIWV TTOU TTEPIEXOVTAI OE aUTS TO £YXEIPIDIO.

Kot ye 10 pnydvnua.

Otav k6BeTe KoppaTia EUAOU, TTPETTEI VO AKOAOUBEITE TIG 08nYieg aoPAAEiag Kal va EVEPYEITE WG EEAG:

EAéyETe OTI TO KOPPATI TOU UAIKOU Ogv PTTOPET VO HETOKIVNOEI.

Ta KOvTE KOUPAGTIA UAIKOU TTPETTEl VO OTEPEWVOVTAI PE OPIYKTHPES TIPIV APXICOUV VA KOBOVTAI.

Mrropeite va kOWeTe povo EUAO ) UAIKG TTou polddouv pe EUAO.

Mpiv 1o KOWETE, BeBaiwbeiTe OTI TO KAADEUTAPI KATTOU deV TTEQPTEI O€ TIETPEG 1} KAPPIA, KaBWG auTd Ba pTropoloe va
TIPOKOAEOEI TO KAADEUTHPI KATTOU va YANIOTPAOEI Kal VA KATAOTPEWEI TNV aAuaida.

ATTOQUYETE KATAOTATEIG OTTOU TO KAQOEUTHPI KATIOU TTOU AEITOUPYEI ITTOPET va ayyigel évav GUpPATIVO @PAKTN 1) TO
£00¢0G.

Otav k6BeTe KAadId, oTNPIETE TO KAADEUTAPI KATTOU 600 TO duvaTtdv TTEPICTATEPO KAl TIPOCTIOAOACTE Va YNV KOBETE UE TO
UTTPOOTIVO PEPOG TNG PAyag 0dAynong.

AwoTe TTPoCoxN O€ eUTTOdIn OTTWG TTPOELEXOVTA KoUTaoupa, PiCeg, BaBouAwpaTa Kal TPUTTEG GTO £5a¢POG, KABWG UTTOPET
va gival n airia atuxpaTog.

Kotrr| kai kAGdepa KAadIWV dEVTPWY Kal BEPvVwy.

To KAGOEPa TWV KAASIWV TWV TTETPEVWYV DEVTPWYV EEKIVA OTT TO KATW PEPOG Kal GUVEXIel TTPOG TNV KaTEUBUvVON TNG
KOUNG Tou. Ta pIkpd KAAdAKIO TIPETTEI va KOTTOUV JE pIa Kivnon.

Mpwrta eAéyxeTal o€ TToIa TTAEUPE €ival AUYIOPEVO TO KAQDI. ZTn CUVEXEID, KAVTE TNV apXIK TOPA oTnV TTAEUpd TNG
OTPOPNAG, TEAEILWVOVTAG TNV OTNV avTiBeTn TTAeUpd. MpoaéETe va pnv avatndnoel To Koppévo khadi. OTav kéBeTe KAadIG
BEVTPWY, TTIPETTEI TTAVTA VA KOBETAI OTTO TTAVW TTPOG Ta KATW, ETIITPETTOVTAG OTO KOPUEVO KAADI va TTE@TEI eEAeUBEpa GTO
£00¢0G. MepIKEG POPEG, WOTOTO, UTTOPET VO XPEIOOTEI VA KOWETE TO KAADI aTrd KATW.

Mpétrel va gioTe 1810iTEPA TTPOTEKTIKOI dTaV KOBETE éva KAadi TTou eival Jwvtavo. ‘Eva té€Toio KAadi puTropei va avatndioel
Kal va XTUTTAOEI TOV XEIPIOTH a@oU KOTTE.

Aev TTpETTEl va KOBETE KAADIG OTAV OKAPPAAWVETE O€ €va OEVTPO. Aev TIPETTEI VO OTEKEOTE O€ OKAAEG, TTAATPOPHES, EUAO
| o€ GAAeG TTapOpoIEG BETEIG TTou Ba uTTopoUCcaV Va 0dNYHCOUV O€ ATTWAEIN ICOPPOTTIAG Kal EAEYXOU TOU KAAdEUTNpiou
KATTOU. A€V TTPETTEI VO KOBETE O€ UYOG TTAVW ATTO TOUG WHOUG 00G.

Katd tnv kot TrepdaTe N pdya odrynong €& ohokAnpou péaa atd 1o UAo, AapBdavovTtag 1o BAPOog TNG PNXAVAG KOTTAG
gUAou oTo TéAOG TNG KOTIG. KowTe KAadId éva TTpog €val.

Ac@aAng Asitoupyia Tou KAadeuTnpiou KrTTOU.

Z€ KaPia TTEPITITWAON dev TTPETTEI VO XPNCIPOTIOIEITAI TO unXavnua étav Bpéxel ) £xel uypacia. OAa Ta e§apTApaTa TTPETTEN
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va gival eyKaTeTTNUEVA Kal VO TTANPOUV TIG ATTAITACEIG TToU S1ag@aAifouv Tn owaoTr AeItoupyia Tou KAadeuTnpiou KrTTou.
OTT0I08ATIOTE KATESTPAMUEVO TIPOCTATEUTIKO GTOIXEIO 1) EEAPTNUA TTPETTEI VO AVTIKATAOTAOE Auéowg.
AToBrikeuon.
BeBaiwBeite 611 Ta avoiypaTta e§aepiopol oTo TrepiBAnUa Tou KIivnTApa gival kabapd.
lMa Tov KaBapiopd Twv TTAACTIKWY OTOIXEIWY TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIETal évag aoBevAg SIaAUTNG Kal £va opouyydpl.
EmtpémovTal uévo ekeiveg oI pyaaieg ouvTipnaong Trou TTepIypa@ovTal o€ autod To eyxelpidio. OAeg oI GAAEG AeiToupyieg
MTTOPOUV Va eKTEAEOTOUV HOVO aTTO £€0UCIODOTNUEVO KEVTPO TEPRIG.
Aev emTpETTETAI VO YivOuV aAAaYEG OTO OXEDIO TOU KAGDEUTNPIOU KATTOU.
Otav 10 unxavnua dev xpnolyoTroigital, Ba TTPETTEI va QUAGCOETAI PETA TOV KABAPIOUO KAl O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIA, OE
&npod pépog, pakpid amod Taidid.
-XBA0TE TN pnxavr) KoTrg EUAOU Kal apaIpéTe TNV UTTATAPIA.
- ZITPWETE TO TTPOCTATEUTIKG TNG aAuaidag aTn pdya odrynong £T01 WOTE va KAAUTITEI OAOKANPN T pdya.
-AT00nKEVOTE TO PNXAVNUa KOTTAG EUAOU £T01 WOTE va TTANpoUvTal ol akdAouBeg TTpolTroBéTEIg:
- To pnxavnua Kotrg EUAou TTPETTel va gival pakpid atré TTaidid.
- To unxavnua Kot §UAou gival kaBapd kal oTeyvo.
- H aAuoida kot AirraiveTal.
AxovifovTag Tnv aAuaida Tou TTpIoviou.
181aiTepn TTpoCOx TTPETTEN va B0BEi OTa epyaAeia KOTIAG. Ta epyaAgia KOTTAG TTPETTEN va gival aixuned kai kabapd,
YEYOVOG TToU SI0OPAAIgel TNV OTTPOCKOTITN Kal aopaAn epyacia. H epyaaia pe €va Tpidvi Trou €xel @Bapuévn aAuaida
odnyei og emTayxuvopevn @Bopd Tng aluaidag, Tng pdyag odrynang Kai Tou KIvnTrpIiou TpoxoU Tng aAuaidag Kai
uTTopei va 0dnyAoel akéun kai o pAgn TG aAuaidag. " auTd eival TTOAU onuavTikd va aKOVIoETE ykaipa TNV aAucida.
To akéviopa TG aAucidag ival pia TTOAUTTAOKN AsiToupyia. To auto-akoviopa TnNG aAuaidag atraiTei Tn Xprion e1dIKWvV
epyaAsiwv Kail 8egloTATWY. ZuvioTdTal va avaBéoeTe auTh Tn Asimoupyia o€ eIdIKEUPEVA ATONA.
‘OAa Ta €idn BAaBwv TpétTel va emdlopBuwvovTal atrd e¢ouaiodoTnuévoug etmmiokeuaoTég Tng RAIDER.

dopTion NG uTatapiag AiBiou.

+30°C

+10°C . L . P .

ATI00NKeUOTE TNV PTTaTapia pévo oe Enpd PEPOG ot Beppokpaaia aépa amo
+10°Céwg+30°C.

ATT00NnKEUOTE TNV PTTaTApPia pévo Otav gival popTiIopévn (TouAdxioTov 40%
@opPTIOpEVN).

A@aipéaTe TNV PTratapia oTré T AaB, TTATAOTE TO KOUNTTI TTPOG Ta KATW YIA va T KAVETE auTo. MNpoaoxr atnv Téan Tou dIKTUou
Kard tn edpTIon TNG pTraTapiag! H téan dikTUou TTPETTEl va QvTIOTOIXEI OTa Sedopéva oTnv TTIvakida TUTTou Tou @opTioTh. Ol
OUOKEUEG TTou eTTIonuaivovTal pe 230V ptropouv e1Tiong va TpogodoTtnBouv pe taan 220V. To rpdoivo LED Ba apxioel va
avaBoaoBrvel. MéaTe TNV uTTaTapia oTo YopTIOTH.

Aeite Tov Trivaka €TTeEAyNong:

KartdoTtaon €véeigng Emegnynoeig kai evépyeleg

Kokkivo LED Mpdoivo LED EToipo yia xpron

O @opTIoTAG gival ouvdedeévog
Moaokpid amd ETri OTO peUPa Kal gival ETOINOG YIa
XPNon. dev UTTAPXEI

JTTaTapia oTo GOoPTIoTH
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Emi Makpid atréd "«PopTion
O QopTIOTNG YOPTIEl TN
utraTapia “
Makpi& atré ETri H pmratapia eivar opTiopévn

Kal £TOIUN yia XpAon.

Xpovog @opTIoNG yia YTratapia
2,0 Ah: 60 AeTTd

Apaon:

Byd&ATe Tn pmTatapia atmd 1o
@OPTIOTH. ATTOOUVOEDTE TO
@OpPTIOTA aTrd

TNV TTOPOXH PEUPATOG.

Edv n umratapia dev utmopei va @opTioel, eAEyETe Ta akdAouba:
* Tdon €TAPAG
* KAVEl KA ETTAQR PE TIG ETTAQPEG TOU QOPTIOTH

Edv n pmratapia dev ptmopei va @opTIoTel {avd, ETTIOKEPTEITE £va e¢ouaiodoTnuévo kévTpo o€pPic RAIDER.
MNa va BeBaiwBeite 6T N eTavagopTifduevn Prratapia 1I6vTwy AIBiou Ba dIapkETEl TTEPICTOTEPO, TTPETTEI VA
TNV ETTAVOQOPTIOETE APETWG. [MPETTEI VA ETTAVOQOPTICETE TNV PTTATOPIO OTAV TTAPATNPATETE OTI N 1I0XUG
TOU acUPHATOU EPYAAEIOU PEIWVETAL.

16.2. "EvOeIgn xwpnTiIKATNTAG UTTATOPIAG.

MatAoTE TO KOUWTTI OTNV €VOEIEN XWPENTIKOTNTAG TNG PTTATAPIAG. AgiXVEl TNV KATAOTACN TNG GOPTIONG TNG
ytraTapiag xpnoiyotrolwvTag 3 LED.

Avdpouv kai Ta 3 LED: H ptratapia gival gopTiopévn

2 LED (a) gival avappéva: H ptratapia £xel apKETH UTTOAEITTONEVN QOPTION

1 LED eivai avappévo: H ptratapia e§avtAcital, opTioTe TNV pTrarapia

AvaBooBrivouv 6Aeg ol Auyvieg LED: H ptratapia €xel xaAdoel evieAWws Kal gival EAATTWHATIKA. Mn
XPNOIUOTIOIEITE 1] POPTICETE PIA EAATTWHATIKI PTTATAPIA.

IMAnpoopieg yia Tnv pTTaTapia.

H ptratopia TTapEXeTal ye To acUppaTo pYaAEio oag apdpTIoTo. H pTTatapia TTPETTEI va QOPTIOTE TTPIV
XPNOIUOTTOINTETE TO EPYAAEIO yIa TTPWTN QOPd.

MNa BEATIOTN aTTddOON TNG PTTATAPIAG, ATTOPUYETE TOUG aaBeveig KUKAOUG ekpopTIaNnG. PopTileTe oUXVA
TNV PTTatapia.

ATT0ONKEUOTE TNV £TTAVOQOPTI(OPEVN UTTaTapia TOUAdXIOTOV KaTA 40% € dpoaepd PEPOG, N IBAVIKA
Beppokpacia amobrikeuong eival 15%.

Ol pmratapieg 16vTwv AIBiou UTTOKEIVTaI O€ pia QUOIKRA dladikaoia yriipavong. H ytratapia TrpéTel va
avTikabioTatal 6tav n xwpenTiKOTNTa TTEael 0To 80% TNG XWENTIKOTNTAG MIOG vEAG UTTOTAPIOG. O KUPEAEG
TToU S1IapPEOUV O€ PIA TTOAIG ETTAVAPOPTICOUEVN PTTaTapia dev TTANPOUV TTAEOV TIG OTTAITHOEIG I0XUOG Kal
ETTOPEVWG TTPOKAAOUV KivOUVO yia TRV AOPAAEIQ.

Mnv TTETATE TIG PTTOTAPIEG O€ AVOIXTH QWTIA. YTTAPXE! KivOUVOG £KpNEng.

Mnv ava@AEyETE TIG UTTATAPIEG KOl UNV TIG EKOETETE O€ YUUVR GAOYQ.

Mnv apaiveTe evieAWG TIG pTTaTapieg. H TARpNg atmo@odpTion Ba KataoTpéwel Ta KUTTAPA TNG MTTOTAPIOG.
H o koivr) aitia TTAfpoug apaiwaong €ival n TTapaTeTapévn aTToBAKEUCT Kal N pun XPAon HEPIKWG
APQIWHEVWY PUTTATAPIWY. ZTAPOTAOTE va £pYAdeaTe POAIG N YTTaTapia eEavrAnBei ailoOnTd i Aeitoupynoel
TO NAeKTPOVIKO GUCTNHA TTPpoCTaCiag. ETravagopTifeTe TNV umratapia ammoBrkeuong Hovo apoU QopTIoTE
TTARPWG.

MpooTaTéwTe TIG ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG KAl T EPYAAEia aTTd uTTEPPOPTWON! H uttEpPSpTWON B
odnynaoel o€ uTTepBEpUavan Kai {nuId oTa aToIXEIa TNG HTTaTapiag Xwpig eEwTepIkr) Béppavaon.
ATTOQUYETE {NMIEG KA KPABdAOUOUG. AVTIKATAGTACTE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG ITTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI
a1 UWog PEYOAUTEPO TOU EVOG PETPOU I TTOU €XOUV UTTOOTEI ATTOTOPOUG KPAdAoHOUG aKOPa Ki av n Brkn
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NG pTTaTapiag gaivetal a0IKTN. O1 uTraTapieg TNG JTTaTApiag UTTopEi va KataoTpagouv coBapd. ATTo auTth
TNV atoyn, d1aBAaTE TIG TTANPOPOPIES ETTECEPYATIAG ATTOPPINPATWY.

.Edv n ytmatapia utrep@opTwOEi Kol uTTEPBEPUAVOE], 0 EVOWPOTWHEVOG BIOKOTITNG aoPaAciag Ba
aTrevePYOTTOIOEl Tov EOTTAIOPO yia va diac@alioel TRV ac@aAeia. Mnv Tratdre 1o diakdTTTn on/off.
TTEPIOOOTEPQ €AV EivVal EVEPYOTTOINKEVOG O OIAKOTITNG ac@aAsiag. AuTd pTropei va BAGwel Tnv ytratapia.
XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIEG ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTOTAPIEG. H XxpAon GAAWY PTTOTAPIWY PTTOPET va
TIPOKOAEOEI TPAUPATIOMOUG Kal KivOUVo TTUPKAYIGG.

H ptratapia dev TpoopileTal yia Xprion atméd aropa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAISIWY) UE TTEPIOPIOUEVES
OWMATIKEG, aIGONTNPIOKEG A VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 VIO ATOPA XWPIG EYTTEIPIA KAl yVWaT Tou COTTAIOUOU,
€KTOG €AV N XPrion TTapakoAouBEiTal ) XPNOIPOTTOIEITAlI TUUPWVA PE TO EYXEIPIDIO 0dNYIWY, UTTEUBUVO
yia TNV ac@dAeia . Mpémel va AapBaveral pépiuva woTte Ta TTaidid va unv traidouv ye E0TAIouS. H
d1adIkaaia GOPTIONG TNG YTTOTAPIOG Ba TTPETTEl va gival UTTO ToV EAEyX0 TOU XPAOTN.

H emrava@opTifépevn ptratapia Ba TpETTel va @opTifeTal HOVO PE TOV TTPOTEIVOPEVO POPTIOTH. H xprion
@OPTIOTH OoXedIOoUEVOU va QOPTIZEl GAAOUG TUTTOUG ETTAVAQPOPTICOPEVWY UTTOTAPIWY dNUIOUPYEI KivOuvo
TTUpKAYIaG. H ptraTapia TpETTEl va XpnolpoTrolgital uoévo e pnxavipata amré 1o cuotnua R20. H xprion
GAAWV PNXAVWV UTTOPEI Va TTPOKAAETEI TPAUUATIONOS 1) TTUPKAYIQ.
Otav n ptratapia dev XpNOIKOTIOIEITAI, TIPETTEI VO QUAGCCETAI HAKPIG aTTO JETAAAIKG QVTIKEINEVA

OTTWG OUVOETAPEG, VopiopaTa, KAEIDIA, Kap@id, Bideg 1 AN PIKPG PETAAAIKG OTOIXEIQ TTOU PTTOPET

Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA OTIG ETTAQEG TNG PTTATAPIAG. To BPaXUKUKAWHO ETTOQRAG PTTOPEI va
TIPOKOAETEI TPAUUATIOWOUG 1) TTUPKAYIC.

>¢ epimTwon BAGRNG f/kal akatdAANANG xprong TnG PTratapiag, YTTopEi va TTPOKANBEI eKkEvwon
agpiou. AgpioTe TNV TTEPIOYK, O€ TTEPITITWON TTAPATIOVWY CUUBOUAEUTEITE yIaTpd. Ta aépia UTTopEi va
BAdwouv Toug agpaywyoug.

Kdatw atréd akpaieg ouvenkeg, uTropei va TeAeiwaoel uypd aTtd Tnv ptratapia. Mropei va TTpokaAéoel
epeBIopd ) eykaupata. EAv kataypagei T€Toia diappor, TTPOXWPNOTE WG EEAG:

- TpiyTe atraAd TO UYPO PE €va TTavi. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH TOU UYpPOoU HE TO dEPUA Kal Ta PATIA.

- Edv 10 uypd £pBel o€ eTTaQN PE TO BEPUA, N AVTIOTOIXN TTEPIOXA TOU CWHATOG TTPETTEN VO TTAUBET apEécwg
pe d@Bovo kabapo vepod, TOAVWG EEOUBETEPWVOVTAG TO UYPO HE éva acBevég ofU OTTWG XUHO Agpoviol
r §UoI.

- Edv 10 uypd ptTEl oTa HATIO, EETTAUVETE ApEoWG PE APBovo KaBapd vepd yia ToUAdyIoTov 10 AETTTA Kal
avadntAoTe 1aTpikn BorBeia.

Mn XpnoIhOTIOIEITE ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIA TTOU £ival KATEGTPAUUEVN 1) TpoTToTToINUéVN. Ol
KOTEOTPANMEVEG () TPOTTOTTOINMEVEG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG HTTOPOUV VO AEITOUPYFOOUV
aTTPOBAETITA KAl VO TIPOKAAETOUV TTUPKAYId, €Kpnén ) kivduvo TpaupaTigpou.

H ptratapia dev TpETTel va ekTiBETAI OE Uypaadia ] vepd. ATroteAoUv €TTiong Kivouvo yia 1o uddTivo
TEPIBAAAOV.

H emravagopTi{éuevn pTratapia TPETTEl va QUAGCOETal TTEAVTA HOKPIG aTTé TTNYEG BepudTNTAG.
AkoAouBnoTe OAeG TIG 0BNYieg POPTWONG. Mn QopPTIfeTe TNV PTTATAPIa O BEPUOKPATIa EKTOG TWV
KaBopiopEvwy opiwv OTIG 0dnyieg AciToupyiag. Ec@aipévn @OpTIoN 1) OPTION OE BEPPOKPATia EKTOG
Tou KaBopiopévou eUpoug PTTopei va TTpokaAéael BAGRN aTnv ptratapia kal va augnoel Tov Kivduvo
TTUPKAYIGG.

ATTayopeUETal N ETTIOKEUN KATEOTPOAUUEVWYV ETTAVAPOPTICOPEVWYV PTTATOPIWV. OI ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI
va ekTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATAGKEUAOTH 1 aTTd £§0UCI000TNHEVO KEVTPO GEPPRIG.

Mpoooxn! O1 eava@opTIfOuEVES UTTaTapieg 1I0vTwyY AIBiou ptropei va diappeloouy, va ava@Aeyouv

1 va ekpayoulv dv BepuavBoulv o€ uPnAEG Bepuokpaaieg i BPaxUKUKAwUA. Agv TTPETTEI va
atroBnkelovTal oTo auTokivnTo KT TIG {E0TEG KAl NAIdAoUOTEG pépeg. Mnv avoiyete Tnv ptratapia. Ol
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIES IOVTWV AIBIOU TTEPIEXOUV NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG OTPOAAEIQG TTOU, £GV
KOTaoTpa@ouV, NTTopoUV va TTPOKAAECOUV TTUPKAyIA 1) €KPNEN TNG YTTOTAPIOG.

IMAnpo@opieg yia TO YOPTIOTH Kal Th dladIKacia GopTIong

Avatpé€te oTa dedOPEVA GTNV TTIVAKIOA TUTTOU TOU QPOopPTIOTH. PPOovTioTE va GUVOECETE TO YOPTIOTH OTO
TPO@OdOTIKO PE TNV TAON TTOU avaypd@etal oTnv Tivakida TUTTou. MNoTé unv ouvOE£ETE TO POPTIOTH OE
OIKTUO OIAPOPETIKWY TATEWV.

[MpooTaTéWTE TOV POPTIOTH KAl TO KAAWDIO TOU aTTé {NUIEG KAl AIXUNPES GKPEG. Ta KATECTPAPUEVA
KOAWDBIO TTPETTEN VO ETTIOKEUALOVTAI OPECWG ATTO ECEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.
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KpatoTe T0 QOPTIOTA, TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATOPIEG KAI TO EPYAAEIO PTTATAPIAg HAKPIG aTTo TTaIdIA.
Mn XPNOIMOTIOIEITE KATEGTPAUUEVOUG QOPTIOTEG.

Mn XpnOIMOTIOIEITE TOV TTOPEXOUEVO POPTIOTH YIa VA POPTICETE AAAA ETTAVAPOPTICOPEVA EPYAAEIQ.

Katd tn xprion, n ptrartapia {eataivetal. AQrOTE TO va KPUWAOEI o€ BEPUOKPATia dWHATIOU TTPIV EEKIVATETE
™ OpTIoN.

O1 popTtioTéG ouaTrpaTog R20 diaBétouv Asitoupyia auTOPATNG ATTEVEPYOTTOINONG WETA TN GOPTION TNG
yTTaTapiag.

[MOT€ pnv XPNOIUOTIOIEITE i} ETTAVAPOPTICETE UTTATAPIEG EAV UTTOWIAZEDTE OTI £XOUV ETTAVAQPOPTICTE YA
TeAeuTaia @opd yia TTEPICCOTEPO atd 12 pAveg. YTTApxel eydAn moavotnTta n yrratapia va £xel rdn
utrooTei emmikivouvn BAGRN / TTARPNG atrogodpTion /

H @opTion eTava@opTIOUEVWY PTTATAPIWY O€ Bepuokpaaieg KATw Tou 10 % Ba TTpokaAéael XnuIkr BAGRN
OTNV KUWEAN Kal UTTOPED va TIPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

Mn xpnoipoTrolgite pTratapieg mou BeppaivovTtal katd Tn didpkela TnG diadikaaiag eépTIong, Kabwg ol
JTTaTapieg eVOEXETAI VO €XOUV DUTAEITOUPYATEL.

Mn xpnoipoTIoIEiTE HTTATOPIEG TTOU £X0UV Auyioel A TTapapop@woei katd Tn diadikagia oépTIong/
EKQOPTIONG AEPIOU, PWYHES, OQUPIYHA K.ATT.).

Mnv atro@opTiCeTe TTOTE TNV PTTATAPIA / GUVICTWHEVN OTAOUN atropopTiong Pey. 40%). H TTARpng
amo@oéPTIoN TNG MTTaTapiag Ba TTPOoKAAETEl TTPOWPN YPAVON TWV OTOIXEIWV TNG PYTTATAPIOG.

Mnv @opTieTe TTOTE KA APHVETE TNV PTTATAPIO XWPIG ETTITAPNON.

O TTapwv QoPTICTAG dEV TTPOOPICETAl YIa XProN aTrd AToPa (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBIWV) UE
TIEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG, AIOONTNPIAKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG N YIa ATOPA XWPIG EUTTEIPIO KAl YVWon
Tou €€OTTAIOPOU, EKTOG €AV N XPrON TTapakoAoubEeiTal ) GUP@WVA PE TO EYXEIPIDIO 08NYIWV TG CUCKEUNG
TTOU PETOBIOETAI ATTO ATOUA TTOU €ival UTTEUBUVA yia TNV aoPAAeia. Mpétrel va AauBAaveTal pépiva wWoTe Ta
TTaidid va pnv maiouv pe €EOTTAIONO.

O @opTioTAg dev TTPETTEl va eKTiBETOI O€ uypaaia ) vepd. H €icodog vepol oTo QopTIoTr) aufdvel TovV
KivOuvo nAekTpoTrAngiag. O QOPTICTAG UTTOPEI VO XPNOIPOTIOINBEI HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG O€ ENPoug
XWPOUG.

MpIv TTPayPATOTTOINCETE OTTOIABNTIOTE CUVTAPNON | KABAPIOUO TOU QOPTICTH, TTPETTEI VO OTTOOUVOECETE
TOV QOPTIOTH atrd TNV TTapoxX PEULOTOG.

Mn xpnoIMOTIOIEITE TO POPTIOTH OE EUPAEKTO UTTOOTPWHA (TT.X. XAPTi, TTavi) 1] KOVTA O€ EUPAEKTEG OUTIEG.
AGyw TNG OPTIONG TOU YOPTIOTH OTN dIAdIKATIA POPTIONG, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

EAéyETe TNV KATAOTACN TOU POPTIOTH, TOU KaAwdiou Kal Tou BUCHATOG TTPIV aTTd KABE Xprion. Z€
TEPITITWON OQAAPATWY, KN XPNOIKOTIOIEITE TO POPTIOTH. MnV ETTIXEIPATETE VA ATTOCUVAPHOAOYHOETE TO
@opTioTr. OAeg o1 emoKeUEG Ba TTpéTTel va avaTiBevTal og e§ouciodoTnuévo etmiokeuaaTh. H eapaApévn
£YKOTAOTOOT TOU QOPTIOTH UTTOPEI VA TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANEia 1) TTUpPKAYIA.

‘O1av 0 QOPTIOTAG dEV XPNOIMOTIOIEITAI, TIPETTEI VO aTTOOUVOEDET aTTd TO PEUA.

ATTOYOPEUETAI I ETTICKEUN) KATEOTPAUUEVOU QOPTIOTH. H ETTIOKEUN TOU POPTIOTA ETTITPETTETAI HOVO OTTO TOV KOTAOKEUAOTHA
) aTTé ££0UCI0B0TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

MpoaoTacia amd TePIBAMOVTIKEG ETTITITWOEIG.

MpooTatéyTe ToV QOPTIOTH Kal TIG PTTATapieg aTréd TNV uypaacia kail TN Bpoxn. H uypaaia kai n Bpoxr ymopei va
TIPOKAAEOOUV ETTIKIVOUVEG CNUIEG.

Mn xPnGCIPOTIOIEITE YOPTIOTH A PTTATAPIa KOVTE O€ EUPAEKTOUG ATUOUG Kal UYPd.

XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIATH KAl TNV PTTATAPIO POVO O€ ENPoUG XWPOUG Kal o€ Beppokpaaia epiBaAAovTog 0-45°C.
Mnv atroBnkeUeTe TO POPTIOTH Kal TNV YTTaTapia o€ pépn OTToU N Beppokpaaia utropei va eepdaosl Toug 30 ° C.
EIdIkéTEPQ, PNV APAVETE TOV YOPTIOTH) € AUTOKIVNTO OTABPEUPEVO OTOV HAIO.

MpooTatéyrte TIg pTTatapieg atméd utrepBEépuavon. H utrepedptwaon, n utrepPdPTION Kal N ékBeon oTo dueso nAIako

Pws Ba 0dnynoouv o€ UTTEPBEPUAVAN TWV KUWPEAWY. MOTE pnv QOpPTICETE KAl UN XPNOIMOTIOIEITE PTTATAPIEG TTOU £XOUV
uTTEPBEPPAVOET - AVTIKATAGTAOTE TIG TO GUVTOUOTEPO duvaTo.

ATTOBAKEUTN PTTATOPIWV, POPTICTWYV Kal ETTavaPopTIfOpEVWY epyaAeiwv. Mpolobéoelg xprAong.

ATT0BNKEVUOTE TO POPTIOT KAI TO POPTIOTH PTTATAPIOG PHOVO O€ §Npd pépog Kal o€ Beppokpaaia TTepIBaAAovTog 10-

30 ° C. MNpooTatéwTe Ta o116 TNV UYPATia KAl TO GUEGO NAIAKO GwG. Na eTTava@opTiCeTe HOVO TTANPWS QOPTIOPEVES
ETTOVAPOPTICOPEVEG UTTOTAPIESG / POPTIOUEVEG TOUAdYIOTOV 40% /. KaTtd Tn AgiToupyia, XPnoIUOTIOINGTE TO YOPTIOTH
yTTaTapiag, To KAASEUTAPI KATIOU KaI TNV PTTaTapia pévo o€ Enpd YéPog kal e Beppokpaacia TepiBaAovTog 0-45°C.
MpoaoTartéyTe TNV pTratapia 16vTwy AiBiou atré Tov Tayetd. O1 eTTavagopTI{OPEVES UTTATAPIEG TTOU aTTOBNKEUOVTAl KATW
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a1é Toug 0°C yia TrepiocdTepa aTTd 60 AeTITG Ba TTPETTE VO ATTOPPITITOVTAI.

‘Otav xeIpifeaTe PTTaTAPIES, TTIPOCEETE TO NAEKTPOOTATIKG POpPTIO. Ol NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWOEIG TIPOKAAOUV (NI OTO
NAEKTPOVIKG 0UCTNUA TTPOCTACIAG Kal OTIG KUWEAES TNG PTTaTapiag. Mpocoxr aTnv NAEKTPOOTATIKY @OPTION KAl UV
ayyiCeTe TTOTE TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPIOG.

>uvTripnon kai o€pPIG.

ZuvtApnon Kai kaBapiouaog.

Ma va Asitoupyei atroteAeopaTikd Kal pe ag@dAeia, diatnpeite KaBapd To KAASEUTHAPI Kal Toug agpaywyoug kATTou. Kavte
TEPIODIKA dlaAgiypaTa atmd Tn douAeid. ATTOBNKEUOTE KAl XEIPIOTEITE T AEETOUAP PE TTPOCOXH.

ZKOUTTIOTE TO INXAvNua PE éva KaBapd Travi i QUONETE TO PE TTETTIECPEVO aépa XaunAAg TTieang. KaBapideTe TAKTIKA pe
€va uypd Travi kal Aiyo ATTIO aTroppuTTavTIKG. Mn XpNOIHOTTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA A SIGAUTEG.

To kAadeUTAPI KATTOU €ival EEOTTAICUEVO PE KIVNTAPA XWPIG WAKTPES. Z€ TTEPITITWAN aouvrBioTou Bopufou Tou
UNXQVANATOG, OTANATACTE QUECWG TNV EPYOTia Kal ETTIKOIVWVACTE PE To TTANGIEGTEPO KEVTPO a€pPRIg TNG RAIDER.

Tnv TTpoaTacia Tou TrepIBAANOVTOG.

Ma v TpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKG EPYAAEIO Kal N UOKeUaaia TTPETTEl va UTTORAAAOVTAI O€ KATAAANAN
€TTEEEPYATIA YIA TNV ETTAVAXPNOCIPOTIOINON TWV TTPWTWY UAWY TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTA. Mnv TTETATE TO NAEKTPIKG
epyaAeia oTa oikiakd atmoppippatal Z0pewva ye Tnv Odnyia Tng Eupwraikng ‘Evwaong 2012/19 / EC yia TIG NAEKTPIKEG
KaI NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTO TEAOG TOU KUKAOU JWrG TOUG KaI TNV ETTIKUPWON Kal WG €BVIK) VOUOBETia, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TTou dev PTTOPOUV TTAEOV Va XPNGCIPOTIOINBOUV TTPETTEI va GUAAEyOVTal XWPIOTA Kal va uTtoRdAAovTal o€
KOTAAANAN eTTECEPYOTia YIa TNV AVAKTNON TWV TTEPIEXOUEVWV TTPWTWY UAWV.

. ETravagoptidépevn ptrarapia.

Mmartapia 16vTwv AiBiou (Li-ion).

Mnv TreTdTE TIG PTTATOPIEG OTA OIKIAKG ATTOPPIUMATA 1) Ot degapevEG vepou! Mnv Ta KAweTe!

O1 pratapieg Ba TTPETTEl va GUAAEYOVTAI, VO GVAKUKAWVOVTAI ] VO OTTOPPITITOVTAI JE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Z0powva pe v Odnyia 2006/66 / EK, o1 eAaTTwHATIKEG i AXPNOTEG PTTATAPIEG I} UTTOTAPIEG TTPETTEI VA AVOKUKAWYVOVTAL.
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(BG) Oeknapupame Ha cOGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ TO3M
I'IpO,quT e B CbOTBETCTBME CbC CrefHUTE CTaHAapTW U
pasnopenbtu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL)  Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto esta em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti

seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttdd seuraavat standardit ja
saadokset:
(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med felgende standarder og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:
(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjliik, hogy
ez a termék telies mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017

EN ISO 11680-1:2011

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
2006/42/EC;2014/30/EU,2014/35/EU

Measured sound power level = 92.5 dB(A)

Guaranteed sound power level L, = 95.0 dB(A)

DECLARATION OF CONFORMITY

Brushless cordless garden pruner RDP-TBCHS20 solo
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnd zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
v skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saska. Aa un atbilst sekojoiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno su da
je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) TMopn cBO OTBETCTBEHHOCTb  3asBMseM,
4YTO [aHHOe u3fdenue COOTBETCTBYET  CriedyloLmum
cTaHAapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLYNOBLUAMNBHIOTE 3aABMAEMO, L0
[aHe obnagHaHHA BLYNOBLIAe HACTYMHUM CTaHaapTam
| HopmaTtuBam:

(GR) AnAwvoupe utreUBuva 6T TO TTPOIOV AUTO CUPPWVET
Kal TNPEi TOUG TTAPAKATW KAVOVIOPOUG Kal TTpOTUTTA:
(MK) Hue nop Hawa nuMyHa OAroBOPHOCT feka OBOj
Npou3BOA, € BO COrMacHOCT CO CreaHuTe cTaHAapau u
perynaTtvsu:

RS

Notified body number: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve
Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria 21.12.2023

Brand Manager: Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.

Product: Brushless cordless garden pruner
Trademark: RAIDER
Model: RDP-TBCHS20 Solo

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European Parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Measured sound power level = 92.5 dB(A)

Guaranteed sound power level L, = 95.0 dB(A)
Notified body number: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN ISO 11680-1:2011

EN I1SO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
21.12.2023 Krasimir Petkov
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EO OEKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Exkcrniopt OO
Appec: Codmsa 1231, bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopykT: AkymynatopHa b6e34eTkoBa pesayka
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-TBCHS20 Solo

€ NPoeKTUpaH n npomn3eeeH B CbOTBETCTBUE CbC CrieqHUTe ONPEKTUBN:

2006/42/EO Ha EBponevickusa napnameHT n Ha CbeeTa oT 17 main 2006 roamHa OTHOCHO MaLLUHUTE;
2014/30/EC Ha eBponernckns napnamMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 dpeBpyapu 2014 rognHa 3a XxapMOHU3NpaHe
Ha 3akoHofdaTencTeata Ha AbpXXaBWTe YIeHKN OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa CbBMEeCTUMOCT
2014/35/EC Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 26 heBpyapu 2014 rogvHa 3a xapMoHU3npaHe
Ha 3akoHogaTencTBaTa Ha AbpXaBWTe YNEHKU 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa Ha eneKkTpuyecku
CBbOPBXEHWS, MPeAHa3Ha4YeHn 3a U3MonaBaHe B onpeaeneHn rpaHnLm Ha HanpexeHneTo
2000/14/EO Ha EBponevickus napnameHT n Ha CbBeta oT 8 man 2000r. 3a cbnukaBaHe Ha
3aKoHopaTencTeata Ha AbpXaBUTE-YrleHKM BbB Bpb3ka C LUYMOBUTE EMUCUM HA CbOPBXKEHWS,
npegHasHayeHun 3a ynotpeba M3BbH crpagute.

M3mepeHo HMBO HO 3ByKOBa MoLLHOCT: 92,5 dB(A)
lapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MolHocT L, = 95.0 dB(A)

Hotucuumpan opran: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek House, Cleeve
Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

1 OTroBaps Ha CbLeCTBEHUTE U3UCKBaHUA Ha CreHuUTe CTaHOapTu:

EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN ISO 11680-1:2011

EN I1SO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
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MscTo 1 gaTta Ha nsgaBaHe: U O’L-
Codumsi, Benrapus BpaHg meHnoxbp:
21.12.2023 Kpacumup lNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferastraie fara fir fara perii solo
Trademark: RAIDER
Model: RDP-TBCHS20 Solo

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii n cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea
legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Masurat nivelul puterii sonore: 92,5 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L, = 95.0 dB (A)

Organismul notificat number: 0359 INTERTEK TESTING & CERTIFICATION LTD, Intertek
House, Cleeve Road Leatherhead, Surrey KT22 7SA, United Kingdom

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 62841-1:2015

EN ISO 11681-2:2011/A1:2017
EN ISO 11680-1:2011

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-29: 2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013 EUROMASTER

mport - Export LTD
Buigaria,

sofia 1231 ! é/éd
248 Lomsko shO“‘f,zz fﬂ(/
934 0
Locul si Data aparitiei: fax: +359 2

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
21.12.2023 Krasimir Petkov
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Exploded Drawing of RDP-TBCHS20




Spare part list of RDP-TBCHS20

(n20 B [LAFR° ™
[Pro)

Ne Description pcs Ne Description pcs
1 Left decoration cover 1 23 motor fixing plate 1
2 screws 3x14 11 24 screws M5x10 2
3 Left housing 1 25 nut M6 1
4 Trigger 1 26 sleeve 1
5 brake spring 1 27 protect spring 1
6 anti-self lock button 1 28 protect cover 1
7 Rotated pushing rod spring 1 29 flat washer 1
8 Micro-switch 1 30 screws 4x16 1
9 Light indicator plate 1 31 sproket 1
10 PCB board 1 32 bar screw 1
11 Light indicator PCB 1 33 saw chain 1
12 Foot seat 1 34 guide bar 1
13 right housing 1 35 bar cover 1
14 right decoration cover 1 36 block 1
15 bearing 608 1 37 screw 3x10 2
16 big gear 1 38 cam 1
17 Retainer ring 2 39 adjusting sleeve 1
18 output shaft 1 40 sproket cover with SDS 1
19 bearing 6000 1 41 adjusting knob 1
20 Motor brushless 1 42 press knob 1
21 small gear 1 43 charger 1
22 bearing 698 1 44 battery 1
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FAPAHLIMUOHHM YCINOBUSA 3A MALLUHU

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca kOHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn CbrnacHo aencteawimTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWS 3a 6E30MacHOCT.

CBHABPXAHMUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHLUMUA.

Tobproeckata rapaHums, kosto “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO paBa 3a TeputopusTa Ha Peny6nuka
Bvnrapus e kakTo crneapa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a IOpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3myecku nuua 3a MHCTPYMeHTu oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a FOpUANYECKN N1La 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusTta Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a dm3nMyecKku nuua 3a BCUYKM GeH3MHOBU MaliMHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBM MaluvMHu oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuagnyvecKn nuua 3a BCUYKN KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NpeaocTaBaHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa npasuiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumMHaTa 1 dmckaneH kacoB 6oH unu caktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsioBa Aa cbabpka
MOAEN, CEpUeH HOMEpP, UMe NMOANWUC M NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANuC OT CTpaHa Ha KIMeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOoBKA 1 faTtaTta Ha nokynkara. HenonbnHeHn unm noanpaseHn rapaHLUMOHHN
KapTi ca HeBanuaHu. MawuHuTe TpsbBa Aa ce u3nonseaT camo MO NpefgHa3Ha4yeHue U B CbOTBETCTBME C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTpa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT Npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHue.
MalumHaTa n3ncksa nepuoguyHo NoYUCTBaHe U noaxoasiua noaapbkka.
lapaHumsATa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4aCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MoAnexaTt Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHWU PONKKW, TAMMOHW, FYMEHW MAHLLOHW, 3aABUXBALLM PEMbBLN, CIMPAYKN, MBKaB
Ban C Xwrno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENTHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTUW, CBpeasa, AUCKOBE 3a psi3aHe,
ceKayu HOXOBe, BEpWUru, LUKYPKW, OrpaHW4uTenu, Nonup-ianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U AbpXaun Ha
pexeLUmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmara Kopaa 3a Kocadkv u ap.;

- PbYEH CTapTeEPEH MEXaHU3bM 1 3ananuTernHa ceeLy;

- HacTponka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM NoBPeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTM Ha U3AENNETO, BKIYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTeny 3a peXxeLunm MHCTPYMEHTU, fyMUPaHW NIoYn, 3akonyanku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- LANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM GeAcTBMS, KaTo noXapw, HaBOAHEHWUS,
3emeTpeceHns n Ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Espomactep U/E” OO[ He e oTroBopHa 3a NOBpeau MPUYMHEHWN OT TPETU ML, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
Apy>ecTBa’, NOBPEeAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHU 3aXpaHBaLLW HanpexeHus n uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMOHHO obCcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HENOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3U MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH Unu nUnceaLl, MHAETUAUKALIMOHEH eTUKET Ha MaluuHaTa;

- NOBPEAMN Bb3HWKHAMW NpU TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEeHUe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyNbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMSATa 3a
ekcnnoartaums) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNnueHTa unu Tpetun nuua;

- MOBPEAMN NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MOMn3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefja OCBeH npernopbyaHaTta oT
npou3BoAnNTENs (BNAXXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAUWA, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBpeau, NPUYMHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEeAU, NPUYMHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBpPEeaAN NpUYNHEHN oT paboTta 6e3 Bb3ayLleH (PUnTbp UM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWe Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha aBuratens

- NoBpeia B CNeACTBMNE HENPaBUITHO NMOCTABEH WUINN HE3ATOYEH PeXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha peaykTopHaTta KyTusi (npegaBkara), NpuYnMHeHa oT HefocTaTbyHO 406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblaTa unu MexaHnyeH yaap no 3agBuxealiara oc.

- noBpefa Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passBalla ce B CrenBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsBaHe Ha
nsonaumnTte, NPUYNHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPeToBapBaHe;
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- noBpea Ha poTop UMW CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KomnekTopa uUnv HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLieH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONMYecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- NInca Ha Macrio 3a pexellaTa Bepura unu HesatodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- mnceat 3alliMTHY AUCKOBE, OMOPHW NIIOTOBE MNW APYrU KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
WHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnoaraums;

- 3axpaHBaLWMAT kaben Ha MHCTPYMEeHTa € yabrmKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noepefarta e npuYnHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BEeHTUNauWs, HedoCTaTbYyHO MMM HenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AEenneTo;

- U3HOCBaHe 1nu GnokMpaHu narepu nopaau npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- pasbuTo NnarepHo rHesno ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbEANHEHNE;

- NOBpea B eN.KMKY UMY eNEKTPOHHO YNpaBreHue NpuyvMHeHa oT npax Uiv cyHynBaHe;

- noBpefeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLMA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoabIHKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n UMNMHObLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoAbIk1TenHa pabora unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno 1 cnupadka (NpoOMeHeH UBSIT) — ObIKu ce Ha paboTa ¢ bnokupaHa cnupadyka;

- CMyKBaHUsI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HeNpaBUIlEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNCca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 npaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCuYkM BopHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xvuppocdopu Tpsbea Oa Obae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadwmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEpUoAUYHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HanaraHeTo Tpsibea aa 6vae B rpaHmumTte 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHn4eH npecocTaTt He U3KMioYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha sogal

- noBpea npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 BoAa, KOSITO ce u3pasasa B AedopMauuns Ha YNbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHara 4acr.

- MOBPEAN NPUYUHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEpBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eVH MeceL, crnes 3aKoHHUS
CpOK 32 pEMOHT!

TbproBckaTa rapaHuusi 3a 6atepun u 3apsiaHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomacTtep Mmnopt-Exkcnopt” OO gasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa U 3apAQHOTO yCTponcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMSAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCWYKM AedekTu,
Bb3HMKHaNM Npy NpaBuIIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO ocurypsiBa rapaHums, npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Yypes 6e3nnaTtHo oTcTpaHsiBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe Aa ce Jokaxe, Ye ce AbimKaT Ha AedekTn B Matepmana unv npu NnpousBoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpoaykTa v duckaneH kacoB 60H unu caktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsbBa Aa cbabpxka
MoZen v cepueH HoMep Ha akyMynatopHaTa MallnHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsiAHO YCTPOWCTBO, UMe,
MOAMUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMreKkTa akyMyrnaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NOANMC OT CTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa.

[apaHumsiTa He nokpwuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsfHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPeaU Bb3HWKHANMW Mpy TPaHCMOPT, MEXaHWUYHWU MOBpeaM /Ha Kopryca W BCWUYKU BbHLUHU €remMeHTV Ha
GaTepusita U 3apsaaHOTO, BKITOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSA U NPMPOAHY GeACTBUSA
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHNS;

- fehekTn OT amopTM3auus, HOpManHO U3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO O0TNaja B cliyyaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMJIEKTa akyMyraTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUVOHHaTa KapTa;

- HapyLLEeHWe Ha LLenocTTa, U3TpUBaHe Uim nurnca Ha eTMkeTa Ha NPOU3BoOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsaHoOToO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHW OT HempaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KINETKN
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHWM yCTPOMCTBA, 3axpaHBalLMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UMW APYr BbHLIHU Bb34ENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSITA
Ha NPoW3BOAMTENS;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaums oT noTpebuTens unm NpomeHu ot
HeynbIIHOMOLLEHW nuua unu pupmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsiHOTO YCTPOWCTBO He MO npefHa3HayYeHue;

- NOBPEAMN NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOToO B Apyra
cpeda OCBEH MnpernopbYaHaTa OT MPOU3BOAMTENS (BMAaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaapu, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 C ApYrv HENOAXOASLLM UM HECTAaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpOKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPOCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
33 PEMOHT- eIMH Mecell, cres KOUTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Clly4all, 4e He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbriacHo usmckeaHusita Ha 33I1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHums NpodaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NnoTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrriacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo [a NpeasiBy peknamauus, kato noucka oT npofasava Aa npvBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [0OroBopa
3a npogaxba. B To3n cnyvan notpebutenat mMoxe ga u3bupa mMexay M3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3amsiHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBAa € HEBb3MOXHO NN U3OPaHUAT OT HEro HauuMH 3a obeslueTeHue e
HenponopLu1oHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsAta ce, Ye fJafeH HauvH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenst e HemponopLMOHaneH, ako HEeroBoTo
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KOUTo B CPaBHEHWE C APYrust HaumH Ha obesLueTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [a ce NpeanoXxu Ha notpebuTens Apyr HaumH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTENHW HeynobCTBa 3a HEro.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [4oroBopa 3a npopaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a st npvBefe B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexpaaHeTo Ha NoTpebuTenckaTta cToka B CbOTBETCTBME € AoroBopa 3a npogaxba Tpsabsa Aa ce n3sbpLumn
B PaMKUTE Ha eQMH MeceL, CYMTaHO OT NPeasBABAHETO Ha peknamaumaTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaeBo Aa pa3Banu Jorosopa UM Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3anniateHata cymMa UM Aa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckara cTtoka CbracHo
un. 114.

(4) NMpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C [oroBopa 3a npopjaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. To He ObIMKM pa3xoau 3a ekcriegMpaHe Ha noTpebuTenckarta cTtoka unv 3a matepuvanu u Tpya,
CBbP3aHU C PEMOHTA I, U He TpsibBa Aa noHacs 3HauuTeNnHU HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka u obesLeTeHne 3a NPeTbprneHnTe BCNeACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaN.
Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebUTENCckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba v korato notpebutensaT
He e yJOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusta no uyn. 113, Ton uma npaso Ha u3bop mMexay egHa ot
CrnefHVTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He MoXe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBaHE Ha 3annateHaTta cyma WUnu 3a HamanssaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbProBeLbT ce cbrnacu Aa 6be U3BbpLUEHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UnK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamaumusTa oT notpebutens.
(3) TbproBeuUbT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansiHe Ha [JoroBopa 1 ia Bb3CTaHOBU 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, Korato Crej Kato e yAoBneTBOpWn TpuU peknamauuv Ha notpeduTens 4ypes n3sBbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblua CTOKa, B paMKMTe Ha Cpoka Ha rapaHuumsTa no un. 115, e Hanuue cnefpalya nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C A0oroBopa 3a npogaxoba.

(4) TMoTpebuTenatT He MoOxe [fOa MpeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HECLbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ JoroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
No TO3U pasfen B CPOK A0 ABE roAMHMW, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes Bpemerto, HeobxoanMo 3a nonpaekaTa unu saMmsiHarta Ha notpebutenckara
CTOKa MK 3a NoCTUraHe Ha cropadymeHue Mexay npogasava u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BBbP3AHO C HMKAKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in
care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe¢atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢isc¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, cetke, valjci, i dr.
- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, dis-
kovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za dodatke
za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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NPOTOKON NPUEMOT OMMC HA AEGEKTOT

LATA HA
MPEABAHE
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce avsajHmpaHun 1 Npon3BeaeHy BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 cTaHOapAM BO COrNacHOCT co cuTe Gaparsa 3a 6e36eHOCT LWTO ce NMpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondart Ha rapaHumjaTta
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NNACT M BaXW 0 AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npon3BOAOT.
KynyBayoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, [AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
noTnuc 1 neyar o4 CTpaHa Ha npogaBadoT KOj ro npogan ypeforT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
KOj NOTBPAYBa Aeka e 3ano3HaeH Co YCIoBUTe Ha rapaHLimMjaTa 1 co dprckanHa cMeTka unu cakTypa Koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KynyBah-€ Ha eNneKkTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6PO NCYUCTEHN MaLLMHW!
I'IonpaBKaTa Ha p,eqaexm npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHWOoT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHnoT
HauuH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXHO CepBucUpaHe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTo MO ynaTcTBaTta U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBadoT npeq Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 ga ro KOpUCT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YnCTeHE 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

lapaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- lenosw 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKW, MOFOHCKM pemMeHu, pnekcnbunHo BpaTtuio,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHo TpKano u ap.

- Onpema n matepujanu kako WTo ce: Paykun,kabnu, 6atepuu, KyTun, AoaaToum 3a HamnojyBame, Byprum, ANCKOBU 3a Ceverse,
HOXEBW NaHLy, LUMUPITIN, FPaHNYHULN, KOHEL, 3a Cedere U Ap.

- CTONEeHN enekTpUYHM OCUTypyBaYu 1 3aWTUTH

- MexaHn4ku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTmnTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TYMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HAacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha Nnpon3sodoT € u3bpuLlaHa nnm e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro Nnuue Koe He e OBNaCcTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasaT ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKuunTe
HaBeZieHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KymnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledKTOT € Npean3BuKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka Npean3BuKaHn of paboTa co AOTpajaHM (MNK NMOLLO NOCTaBEeHW) eNeMEHTU 3a cedere

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHase Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeausBMKaHo o NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anaparoT.

- OwrTeTyBararta Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudecTMpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEKTOPOT MMM HaMoTKaTa.

- HegocTuraat 3alwTMTHUTE AMCKOBW, UNW APYr AENOBY KOU Ce Aen Of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTta e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTunaumja n of HEAO0BOMHO NoAMaYKyBakbe Ha NOABVKHUTE AEenOoBU
- OwTeTeHn narepu nopaau npeonToBapyBak-e Unu AonroTpajHa pabota.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaHa BO eNnekTprKaTa 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npaLllnHa Uin Kpluekwe

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo O MEXaHU3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMMOT U LIMIMMHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTtepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba nnm npawmHa

- BaTerHatocT nomery KnunoT 1 LMAMHAAPOT Kako pesynTaT Ha NnpeonTepeTyBaHe NpekymepHa ynotpeba
WK npatumHa

- OwTeTeHo LEHTPanHOTO TPKano v KovHuuaTa(npomeHeTa Ha 60ja) - nocneauvua Ha paboTa co
6rnokupaHa ko4HuLa

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npuMeHa BO cepBucoT e 45 feHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja nogurHe eneH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a MonpaBka Ha MalumHaral
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$Snimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxediaoTei Kal kaTaokeuaoTei cUpQwva pe Tn AngokpaTia Tng BouAyapiag aToug Kavoviopoug
Kal To TTPOTUTTA YIA TN CUPPOP@PWON HE OAEG TIG ATTAITAOEIG AoPAAEIag.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPUOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eivai MAvEG.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang acPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnang, EpAcov n KapTa
€yyUnong cupTTANPwOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal G@payida avTITTpOowWTTo, TIWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN OTTO TOV TTEAATN OTI £X€1 ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunaong Kal OPoAOYIKA TAPEIOKA unxavr atrédeign
TIMOAGYIO aQVAYPAPETAI N NUEPOUNVIa TNG ayOPdS.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTég uévo kabapidovtal nxaveg!
Katdpynon avayvwpifetal atré eAGTTwpa eyyunon pag, £Xel wg §AG: KaTa TNV Kpion Yag, €iaoTe EAEUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N €yyunan dev avavewveTal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIoUVTal HOVO KAaTdAANAa Kal cUP@WVa PE TIG 0dNYiEG.
MNa va e€ao@alioTei N ac@alng Acitoupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia TN
XPNoN TwV KavOVWV aoPAAEIG IGXUG Tou epyalgiou, 6Tav aoxoAoUvTal P auTd Kal KUpiwg 0 oKOTToG TNG. H povada
aTaiTei TepIodIkOg KaBapiopdg Kal N CwaTr) GUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOl aVOAWGIUa, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTAI O BOPE TToU TTPOKaAEiTal aTrd Tn Xpron, 6Trwg: Aitrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 0d00TPWTAPES, Ta HAEIAGPIA, OI KIVNTAPION INAVTEG, EUKAUTITO dfova aUpua, poUAepdv, o@payideg,
TOTOVI PE €Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp Kal avaAwaoipa OTTwg: AaBég, Tn PUTN, JTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIGKOI KOTTAG, OHiAN
paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdoeig, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) YIa VO TPOXWV
KaAWdI0 TO {810 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY
- Aopdheieg paTi aoPAAcieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATIO KOOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAikA {npia o€ TTpageig TTou TTPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUMUPES TTUPKAYIEG,, OEIGUOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxH UTTNPECIWY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTIOIEG:
- Aouvetiig (A Kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnong
- Indetifikatsionniyat va ag@aipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTPeTITN TTApEPBacn aTnv TTapdvoun Kataokivwon Baong utrnpeaia
- Znuiég TTou TTPoKARBNKav Adyw Kakng Xxpriong (Un odnyieg) TNG cuoKeUAg atTd Tov TTEAGTN 1| O€ TPiTOUG
- Znpia TTou TTPpoKaAEiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG
- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN, TTou atroTeAEiTal aTrd To d€0INO PETAEU TOUg, Adyw TNG TAENG Twv Yévwaong TTou
TIPOKaAOUVTaI OTTG TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@eio A 0TATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWEN 1) dlaTapaxr aepIoHoU, EKPPAeTal oTnv ahayn
TOU OUAAEKTN 1) TTEPIENIGEIG
- Aev UTTAPXEI TTPOCTATEUTIKO dioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG GUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU PETOU
Kal £€Xouv wg aTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA QVTIKOTACTABET aTTO TOV TTEAATN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan f N EAAEIYn agpiopoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopd fi utrAokapiaTei Adyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXT AgiToupyia fi o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- ANapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TwV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOUEVA, PBAPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdéAeiyn 1 nAekTpovikd auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A pRgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO
- H eppdvion aguaoikn amdéoTacn peTagy euBoAou kal KUAIVOPOU, wg ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvn
- ZUo@Ign peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia f o€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV Epyaadia KATA TO SECUEUPEVO
Ppévo
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKG UTTNpEeaia gival péoa o€ éva pRva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG £va PAVA PETA TNV VOUINNG
TrpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa a1Td TNV EPTTOPIKN €YYUNON, O TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPHOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv pe Tn oUpBaon yia TNV TTwANon ato TAaicio Tng ZEX.
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MONTEAO

A'YZQN APIOMOZ ...

LI 24 (71 @

(To. Jemrouépeieg, Oeite Tovg 6pPovS EYYONONG)

ZTOIXEIA AFOPAXTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ......

(Zvurlnpdverar and tov vrdAinio)

AIEYOYNZH ..

(Zvurinpaveror awo tov vmaiinlo)

ZTOIXEIA T'IA TON NQAHTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ......

(Zvuminpaveror awod tov vmalinlo)

AIEYOYNZH ..
(Zvuminpaveror amwo tov vmalinlo)
HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH .......
YMHPEZ'IA NPQTOKOAAOY
. Hpepopmvia .
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WARRANTY CARD
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% (for details see the warranty conditions) < A R
& &
% Ne, date of invoice / Cash reCeipt........cccccivriiiriiiiiiin %
2 2
&y &
K K
2 DETAILS OF BUYER )
& &

y A ¢ NAME / COMPANY %
& (be filled in by the employee) S
% %
o AADDRESS......0oouueeeeseeeessssssssssseessssesssssmssssssesssssssssssssssssesssssssssssssssssesssssesssssmmsssssessssssssssmsassnsesssssssses o
Y A \ (be filled in by the employee) %
& &
g A N SIGNATURE OF BUYER......cuttictiietesieresseesseessessssessssesssessssessssessssessssassssassssssssssssssssssnsssesssnnns %
</ (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good \
% working order and accessory) 2 A N
& &
< A N DETAILS OF SELLER %
% NAME [ COMPANY ....oooovveeeeeseesesssssssssesssseeesssssssssssesessesssssssssssssesessssessssssssssssesesseesssssssssseseseeee %
g (be filled in by the employee) 2
NV %
2 2
o ADDRESS ......oceiieieeiieeseessesssee st st ne s ne e R e e ee e e e e anaeeeneeeneeeaneeanseeane e neaeneaeneeanneennnenenanan &
7 A N (be filled in by the employee) %
ey <
% DATE / STAMP ..ooooesversesssssssssssssssssssessssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassessssssssssssssssssssssssssenseses N
& &
N SERVICE REPORT N
O\ Receivi Date of Date of XK
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